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Річна передплата на 2025 р. (6 номерів) на території 
Польщі при оплаті у 2024 р. коштує 60,00 PLN (зло-
тих); при оплаті у 2025 р. — 70,00 PLN. При замов-
ленні передплати за коротший період число номерів 
треба помножити через 14,00 злотих. Архівні номе-
ри – 3 зл. (один номер) + витрати на доставку. Річна 
передплата в Україну та Білорусь – 100,00 PLN. Річ-
на передплата у інші держави – 40 EUR або $50,00, 
або їхня рівновартість (авіапошта). 
Банківський рахунок видавця: Związek Ukraiń-
ców Podlasia, ul. Kryniczna 14, 17-100 Bielsk Podlaski, 
41 1240 5253 1111 0000 5712 5402 (у назві платежу 
просимо вказати ім’я, прізвище і точну адресу для 
висилки та період, якого стосується платіж). 
Формат номера для перерахунків з-за кордону: 
PKOPPLPW PL 41 1240 5253 1111 0000 5712 5402.
Вплати з-за кордону просимо виконувати лише без-
посередньо на банківський рахунок. Про інші ва-
ріанти, будь ласка, заздалегідь домовляйтеся з Ви-
давцем.
Організації, парафії та інші колективи можуть ро-
бити замовлення потрібної кількості примірників 
за окремою домовленістю про умови пересилки 
і оплати. З усіма запитаннями звертайтеся на e-
адресу nadbuhom@nadbuhom.pl, номери телефонів 
(+48) 502 565 547 або 609 048 496, або пишіть листи 
на адресу Видавця. 

ПЕРЕДПЛАТА – 2025 – PRENUMERATA 
Roczna prenumerata krajowa na 2025 r. przy opłacie w 
2024 r. kosztuje 60,00 zł (PLN); przy opłacie w 2025 r. 
— 70,00 zł. W przypadku prenumeraty na okres krótszy 
liczbę numerów należy pomnożyć przez 14,00 zł. Nume-
ry archiwalne – 3 zł (sztuka) + koszt wysyłki.
Roczna prenumerata Ukraina i Białoruś – 100,00 PLN. 
Roczna prenumerata do pozostałych krajów – 40 EUR 
lub 50 USD (poczta lotnicza). 
Rachunek bankowy wydawcy: Związek Ukraińców Pod-
lasia, ul. Kryniczna 14, 17-100 Bielsk Podlaski, 41 1240 
5253 1111 0000 5712 5402 (w tytule wpłaty prosimy po-
dać imię, nazwisko i adres, na który ma być wysłana pre-
numerata oraz okres, którego dotyczy wpłata). 
Format rachunku bankowego dla wpłat z zagranicy: 
PKOPPLPW PL 41 1240 5253 1111 0000 5712 5402. 
Wpłat z zagranicy prosimy dokonywać wyłącznie na ra-
chunek bankowy. Inne formy należy uzgadniać z Wy-
dawcą.
Z pytaniami w sprawie prenumeraty indywidualnej, za-
mówień grupowych oraz pomocy w rozpowszechnianiu 
prosimy zwracać się na adres e-mail nadbuhom@nad-
buhom.pl, numery telefonów (+48) 502 565 547 lub 609 
048 496, a także listownie.



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/20241

Різдво йде —  колядуймо! .......................................................... 1
С. Савчук, За художню діяльність та внесок 
   у громадське життя .................. 2
J.T., Uroczyste wręczenie Podlaskiej Nagrody 
  Naukowo-Literackiej za 2024 rok .................. 2
L. Łabowicz, Wieści z podlaskich miast i wsi .............................. 6
С. Савчук, Осіннє свято української культури 
    та його учасники .......... 8
A. Pabjan, Od piętnastu lat na scenie. 
  Jubileusz zespołu „Werwoczki” z Orli ......... 13
L. Łabowicz, I znowu w szkolnych ławkach… 
          O sytuacji nauczania języka ukraińskiego na Podlasiu
             w nowym roku szkolnym ..... 14
K. Wojewoda, Powrót do Korzeni: Ukraińska 
             Paleta Artystyczna w skansenie na Narwią ...... 16
Obraz prawosławnej sieci parafialnej nad Bugiem
  i Narwią u schyłku XIX w. Parafia Czyże ....... 18
J. Plewa, Hajnowskie eldorado nie dla wszystkich .................... 21
Ju. Hawryluk, Furor teutonicus nad Bugiem ............................ 23
O. Rybałko, Z ukraińskojęzycznej spuścizny 
  Mikoły Janczuka. Próby poetyckie (4) ........ 26
Є. Жабінська: Осінні акварелі .................................................. 33
L. Łabowicz, „Przy zamknięciu mowy 
 bez spowiedzi pomarł”. Metryka zgonów 
            parafii w Czyżach z lat 1752-1780 .......... 34
(ред.), З організованого життя над Бугом і Нарвою .......... 39

НАД БУГОМ І НАРВОЮ
NAD BUHOM I NARWOJU

ЗМІСТ НОМЕРА  SPIS TREŚCI

НАША  ОБКЛАДИНКА

Різдво – свято, що асоціюється з колядуванням, яке 
найколоритніше у сільській місцевості. Традиційний 
колорит села вже по суті відійшов у минуле, тому ще 
ціннішим є зображення давнього часу і його жителів. 
Все це у своїх різьбах показує Володимир Наум’юк, 
мешканець наднарвянського села Канюки, який у 2025 
році відзначатиме вже свій 90-тий день народження.
Фотографії різьб на стор. I–IV та 1. – Ю. Гаврилюка. 

„Nad Buhom i Narwoju” to czasopismo  stworzone w 1991 
roku przez środowisko młodzieży ukraińskiej urodzonej 
na terenie pomiędzy Bugiem, Puszczą Białowieską i pół-
nocnymi brzegami Narwi – adresowane do wszystkich, 
którzy interesują się życiem społecznym, historią i kultu-
rą ukraińskojęzycznych mieszkańców historycznej ziemi 
bielskiej, drohiczyńskiej, mielnickiej i brzeskiej, znanych 
zresztą nie tylko pod dawnym mianem Rusinów i współ-
czesnym Ukraińców, ale też Małorusinów, Białorusinów 

lub po prostu prawosławnych.
«Над Бугом і Нарвою» то часопис створений 1991 року 
середовищем української молоді з міст і сіл поміж Бу-
гом, Біловезькою пущею і північними берегами Нарви 
– видаваний для всіх, хто тут проживає й цікавиться 
суспільним життям, історією і культурними справами 

україномовного населення. 1. Святая Варвара церкву збудувала.
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився.
2. Церкву збудувала з трьома куполами
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився!
3. З трьома куполами, з трьома віконцями
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився.
4. А в перше віконце світить ясне сонце.
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився.
5. А в друге віконце світить ясний місяць.
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився.
6. А в трете віконце світять ясні зірки.
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився.
7. Христос народився, весь люд звеселився.
Радуйся! Радуйся небо, земле веселися. 
 Христос народився!

*   *   *
1. Добрий вечір тобі, пане господарю, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
2. Застеляйте столи, та все килимами, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
3. Та кладіть калачі з ярої пшениці, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
4. Бо прийдуть до тебе три празники в гості, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
5. А той перший празник – Рождество Христове, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
6. А той другий празник – Святого Василя, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
7. А той третій празник – Святе Водохреща, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!
8. Хай святкує з нами вся наша родина, радуйся!
Ой радуйся, земле, Син Божий народився!

Різдво йде — 
колядуймо!
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W niedzielę 6 października 2024 roku w Miejskiej Bibliotece 
Publicznej w Bielsku Podlaskim odbyło się uroczyste wrę-

czenie Podlaskiej Nagrody Naukowo-Literackiej za 2024 rok. Jej 
celem jest promocja języka i kultury ukraińskiej Podlasia poprzez 
uhonorowanie i nagrodzenie osób, które odgrywają ważną rolę 
w funkcjonowaniu, zachowywaniu, badaniu i rozwoju kultury 
i języka ukraińskiego Podlasia. Nagroda została ustanowiona w 
2022 r. przez Podlaski Instytut Naukowy oraz Związek Ukraiń-
ców Podlasia. Została już przyznana dwukrotnie – w latach 2022 
i 2023, łącznie nagrodzono nią 8 osób. W 2024 r. Podlaska Nagro-
da Naukowo-Literacka została przyznana po raz trzeci.

Nagroda przyznawana jest przez Kapitułę, w skład której 
weszły osoby zaangażowane w działalność na rzecz zachowa-
nia i rozwoju języka i kultury ukraińskiej Podlasia, wskazane 
przez zarządy podmiotów ustanawiających Nagrodę, czyli Pod-
laskiego Instytutu Naukowego oraz Związku Ukraińców Podla-
sia. W 2024 r. w skład Kapituły wchodzili: dr Andrzej Artemiuk, 
prof. Bazyli Krupicz, dr Grzegorz Kuprianowicz i dr Mirosław 
Stepaniuk.

Laureatami Podlaskiej Nagrody Naukowo-Literackiej za 2024 
rok zostali:

Kategoria „Twórczość artystyczna”: Elżbieta Tomczuk,
Kategoria „Działalność samorządowa”: dr Mikołaj Chrol.
W uroczystym wręczeniu Podlaskiej Nagrody Naukowo-Lite-

rackiej wzięli udział Laureaci, członkowie Kapituły, bliscy laure-
atów, oficjalni goście, dziennikarze oraz członkowie społeczności 
ukraińskiej Podlasia. Państwo polskie na uroczystości reprezen-
tował Pełnomocnik Wojewody Podlaskiego ds. Mniejszości Na-
rodowych i Etnicznych dr Artur Konopacki, będący jednocześnie 
członkiem Komisji Wspólnej Rządu i Mniejszości Narodowych 
i Etnicznych – przedstawicielem mniejszości tatarskiej. Wśród 
oficjalnych gości byli obecni przedstawiciele samorządu lokalne-
go: burmistrz Kleszczel Mirosław Markiewicz, zastępca burmi-

Uroczyste wręczenie Podlaskiej Nagrody Naukowo-Literackiej za 2024 rok

Нагороду заснували у 2022 році 
Підляській науковий інститут та 

Союз українців Підляшшя. Її ідея це 
відзначення осіб заслужених для збе-
реження, дослідження, функціону-
вання i розвитку української культу-
ри та мови нашого регіону. У попе-
редніх роках нею нагороджено зага-
лом 8 осіб у чотирьох категоріях: «лі-
тературна творчість»; «наукова діяль-
ність»; «популярно-наукова діяль-
ність»; «публіцистична творчість». 
Були це у 2022 році: бл. пам. Іван Ки-
ризюк, д-р Микола Рощенко, Юрій 

Плева та Євген Рижик, а у 2023: Євге-
нія Жабінська, проф. Василь Назарук, 
д-р Мирослав Степанюк та Юрій Мі-
сіюк. У цьому році Капітула нагороди 
у складі: д-р Андрій Артем’юк, проф. 
Василь Крупич, д-р Григорій Купрія-
нович тa д-р Мирослав Степанюк ви-
рішила поміняти дещо принципи.

– Спочатку ми встановили чоти-
ри категорії – говорить член Капіту-
ли, директор Підляського наукового 
інституту д-р Григорій Купрiянович. 
– Але, зразу коли почали задумувати-
ся над цією нагородою, кому її при-

суджувати, з’явилася така рефлек-
сія, що тих категорій є замало. Пер-
ші два роки трималися цього, що по-
чатково прийняли, але цього року по-
ширюємо палітру категорій, оскіль-
ки є така потреба. І коли збиралася 
капітула нагороди, її члени виріши-
ли, щоб присуджуючи нагороду, піти 
в іншу сторону. Є такі дві важливі 
сфери, які раніше не були враховані, 
тобто художня діяльність і само-
врядна діяльність. І тут такими оче-
видними кандидатами були ці особи, 
які нагороду цього року дістали. 

За художню діяльність та внесок
у громадське життя

Фото Ю. Гаврилюка

6 жовтня в Міській публічній бібліотеці в Більську відбулося yрочисте вручення Підляської 
науково-літературної нагороди за 2024 рік. Її лавреатами стали у категорії «Художня твор-
чість» – Єлизавета Томчук і у категорії «Самоврядна діяльність» – д-р Микола Хроль. 
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strza miasta Bielsk Podlaski Iwona Kołos, przewodniczący Rady 
Miasta Bielsk Podlaski Jarosław Borowski, sekretarz Kleszczel 
Walentyna Sidoruk, były przewodniczący Rady Miasta Bielska 
Podlaskiego Piotr Kondratiuk. Obecni byli też liderzy społeczno-
ści ukraińskiej w Bielsku Podlaskim, w szczególności przewod-
nicząca Związku Ukraińców Podlasia Maria Ryżyk. Nie zabra-
kło także laureatów Podlaskiej Nagrody Naukowo-Literackiej za 
ubiegłe lata: Eugeniusza Ryżyka, Jerzego Misiejuka, Jerzego Ple-
wy i Eugenii Hawryluk.

Ceremonię otworzył dr Grzegorz Kuprianowicz, dyrektor 
Podlaskiego Instytutu Naukowego i jednocześnie członek Kapi-
tuły Nagrody, który przypomniał cel nagrody i jej historię oraz 
przywitał obecnych. Kapituła uroczyście ogłosiła decyzję o przy-
znaniu Nagrody za rok 2024 – fragmenty protokołu z posiedze-
nia Kapituły odczytał członek Kapituły dr Andrzej Artemiuk. 
Następnie zabrzmiało tradycyjne „Mnohaja lita” dla Laureatów 
Nagrody w wykonaniu ukraińskiego zespołu „Dumka” pod dy-
rekcją Anny Łytwynczuk. Zespół podarował także publiczności 
pieśni ukraińskie.

Następnie odbyło się uroczyste wręczenie Nagród. Członek 
Kapituły dr Andrzej Artemiuk wygłosił laudację ku czci laure-
ata Podlaskiej Nagrody Naukowo-Literackiej za rok 2024 w kate-
gorii „Działalność samorządowa” dra Mikołaja Chrola. Następnie 
nastąpiło odczytanie Dyplomu Nagrody i wręczenie Laureatowi 
statuetki Nagrody, dyplomu oraz nagrody rzeczowej w postaci 
karty podarunkowej o wartości 4 tysięcy złotych. Doktor Miko-
łaj Chrol skierował do zgromadzonych poruszającą opowieść o 
swojej drodze życiowej, kształtowaniu się tożsamości ukraińskiej 
i pracy na rzecz zachowania ojczystej tradycji.

Po chwili odbyło się wręczenie kolejnej Nagrody. Członek Ka-
pituły prof. Bazyli Krupicz wygłosił laudację ku czci laureatki 
Podlaskiej Nagrody Naukowo-Literackiej za rok 2024 w katego-
rii „Twórczość artystyczna” Elżbiety Tomczuk. Po przeczytaniu 

Dyplomu Nagrody Laureatce wręczono statuetkę, dyplom oraz 
nagrodę rzeczową. Następnie zabrzmiało „Mnohaja lita” i życze-
nia dla Laureatki od Ukraińskiego Zespołu Pieśni i Tańca „Ra-
nok”, którym kieruje od niemal 30 lat. Następnie Laureatka Elż-
bieta Tomczuk podzieliła się refleksjami na temat swej pracy na
polu artystycznym i edukacyjnym dla zachowania i rozwoju na 
Podlasiu ukraińskiego języka i pieśni.

Jako pierwszy pogratulował nagrodzonym Pełnomocnik Wo-
jewody Podlaskiego ds. Mniejszości Narodowych i Etnicznych dr 
Artur Konopacki. Ze słowami uznania zwrócił się do laureatów 
burmistrz Kleszczel Mirosław Markiewicz. Gratulacje od Burmi-
strza Miasta Bielsk Podlaski Piotra Wawulskiego, a także upo-
minki przekazała Laureatom Zastępca Burmistrza Miasta Bielsk 
Podlaski Iwona Kołos. Osobiste przesłanie skierował do Laure-
atów przewodniczący Rady Miasta Bielsk Podlaski Jarosław Bo-
rowski. O znaczeniu Nagrody powiedziała i pogratulowała Lau-
reatom przewodnicząca Związku Ukraińców Podlasia Maria 
Ryżyk. Odczytano także list skierowany do uczestników uroczy-
stości i laureatów przez tymczasowego chargé d’affaires Ukrainy 
w RP Romana Szepelaka.

Na zakończenie uroczystego wieczoru dyrektor Podlaskie-
go Instytutu Naukowego podziękował wszystkim, którzy zaan-
gażowali się w proces przyznania Nagrody oraz włożyli wysiłek 
w sprawy organizacyjne i przygotowanie uroczystości wręczenia. 
Następnie uczestnicy wydarzenia mieli okazję do rozmowy pod-
czas uroczystego poczęstunku.

Organizatorem wydarzenia był Podlaski Instytut Nauko-
wy, partnerem Związek Ukraińców Podlasia, wsparcie w prze-
prowadzeniu wydarzenia udzieliła Miejska Biblioteka Publiczna 
w Bielsku Podlaskim. Zadanie publiczne „Podlaska Nagroda Na-
ukowo-Literacka” jest współfinansowane ze środków Wojewódz-
twa Podlaskiego.

J. T. 
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Під час врочистості був також 
зачитаний лист від тимчасово пові-
реного у справах України в Респу-
бліці Польщі Романа Шепеляка. 

Не забракло також музичного 
акценту – «Многая літа» лавреатам 
та декілька пісень виконав біль-
ський ансамбль «Думка» під керів-
ництвом Анни Литвинчук. 

Нагороджений у категорії «Са-
моврядна діяльність» – д-р Мико-
ла Хроль це, як зазначив Григорій 
Купрiянович, людина з великим 
авторитетом, яку дуже поважають 
в Більську різні люди, незалежно 
від етнічного походження, a сво-
їм авторитетом він будував також 
авторитет української громади. Ві-
домий в місті та регіоні ветеринар, 
особа, яка була в початках будуван-
ня українського політичного життя 
на Підляшші. 

Урочисте вручення Підляської 
науково-літературної нагороди вже 
традиційно відбулося у приміщені 
Міської публічної бібліотеки у Біль-
ську. У церемонії, крім лавреатів та 
членів Капітули, взяли участь роди-
ни та знайомі нагороджених, пред-
ставники української громади Під-

ляшшя, на чолі з головою Союзу 
українців Підляшшя Марією Ри-
жик, більщани, а також офіційні гос-
ті. Серед них був зокрема уповнова-
жений у справах національних і ет-
нічних меншин Підляського воєво-
ди д-р Артур Конопацький та пред-
ставники влад Більська і Кліщель. 
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– Д-р Микола Хроль кандидував 
у перших самоврядних виборах піс-
ля демократизації політичного 
життя в Польщі у 1990 році з Русь-
ко-українського виборчого коміте-
ту міста Більськ Підляський – зга-
дує заслуги нагородженого дирек-
тор Підляського наукового інсти-
туту. – І саме з цього комітету 
д-р Микола Хроль став вперше рад-
ним Ради міста Більськ, а потім був 
також заступником Голови місь-
кої ради, тобто ця позиція україн-
ського середовища в політичному 
житті міста була значимою і вели-
ку роль у цьому відіграв саме Мико-
ла Хроль. Тут символічно також це, 
що він сам родом з Південного Під-
ляшшя. Він з того покоління, яке пе-
режило травматичний досвід акції 
«Вісла», народився поруч Яблочин-
ського монастиря, все життя його 
родини зв’язане з цим монастирем. 

Про народжування національної 
тотожності в час виселення з пра-
батьківських земель говорив сам 
нагороджений.

– Початок моєї національної сві-
домості треба відносити до 1947 
року, коли під час акції «Вісла» з се-
ла біля Яблочинського монастиря 
вивозили нас на так звані «Зємє од-
зискане», тобто у Кошалінське во-
єводство. По дорозі, майже в кож-
ній остановці, де затримувався 
транспорт, чути било голоси – 
«О, віозом українцув!». Не були 
то голоси приємні, часто ворожі. 
Що міг тоді думати п’ятилітній 
хлопець, котрий говорив тулько по-
свойому? Я зовсім не знав польської 
мови. Я подумав, що я дійсно украї-
нець, що я говорю по-українському.

Д-р Микола Хроль згадував та-
кож важливий для української 
справи на Підляшші початок 90-х 
років, коли у Польщі проходили де-
мократичні переміни, а також наро-
джувалося організоване українське 
культурне, громадське і політичне 
життя, а він був одним з учасників 
цього процесу.

– Початок тої праці був дуже ці-
кавий, тому що тоді формувала-
ся свідомість національної та ет-
нічної групи. Тоді такі особи як Єв-
ген Рижик, Іван Киризюк показа-
ли, що можна зробити велику спра-
ву. Моя участь у цьому була на міру 
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моїх сил і можливостей. То була 
праця і енергія тих лідерів, щоб 
дійти до широкого середовища, 
не лише в Більську, але й по селах. 
Це все приносило результати. Мій 
перший старт до самоврядних ви-
борів з Русько-українського коміте-
ту – я тоді став одиноким україн-
ським кандидатом, який увійшов до 
Ради. Потім зав’язалась «Більська 
коаліція» і в ній я виступав як пред-
ставник української громади. 

Чергова людина, яку нагородила 
Капітула, відома сотням її вихован-
ців, а також сміло можна сказати ти-
сячам любителів української музич-
ної культури в регіоні і далеко поза 
його межами. Це Єлизавета Том-
чук – засновниця і керівник Україн-
ського ансамблю пісні і танцю «Ра-
нок» у Більську, керівник фольклор-
ного гурту «Родина» у Дуб’яжині, 
вчителька української мови у По-
чатковій школі № 4 ім. А. Міцкеви-
ча у Більську та у більському Дитя-
чому садочку № 9 «Лісова поляна», 
де також веде колектив «Сонечко». 
Праця таких людей доказує потребу 
включення до списку нагороди саме 
категорії «художньої творчості». 

– Єлизавета Томчук, людина, 
яка практично все своє життя, 
від закінчення навчання в Інститу-
ті культури в Рівному і після повер-
нення на Підляшшя в 1995 році при-
святила будуванню простору укра-
їнської культури і мови, – говорить 
директор ПНІ. 

Важко уявити собі українськe 
життя на Підляшші без таких ко-
лективів, як «Ранок», «Родина», а та-
кож «Гілочка», «Добрина» чи інших 
ансамблів, які будують візерунок та 
статус підляського українства. 

Після зачитання Грамоти наго-
роди, вручення статуетки, грамо-
ти і нагороди Єлизавету Томчук ві-
тали також учасниці її, можна ска-
зати, символічної «дитини» – ко-
лективу «Ранок», а вона сама діли-
лась спогадами та рефлексіями про 
свою працю на художній та освіт-
ній ниві. 

– Я мала щастя, що потрапила 
на навчання до Рівного і там вчите-
лі в інституті відразу мені сказали: 
«Ти, Еля, мусиш відразу працюва-
ти з фольклором Підляшшя. Маємо 
такий предмет, як розшифровка пі-

сень, ти маєш працювати з пісня-
ми, які привезеш до нас з Підляшшя. 
Тому, коли я приїхала додому на пер-
ші зимові канікули, то кого я мала 
запитати, як не брата, який вже 
орієнтувався в регіоні, і сестри, яка 
видала пісенник з піснями записани-
ми на Підляшші? І з цим матеріа-
лом, який я привезла до Рівного, пра-
цювала протягом п’яти років. 

Так почалась вже майже тридця-
тилітня праця з колективами та ді-
тьми i молоддю як у колективах, так 
і в школі і садочку. 

– Ця артистична діяльність ні-
коли не могла би відбутися без до-
помоги багатьох осіб, які допомага-
ли мені від самого початку моєї му-
зичної пригоди. Два ансамблі, якими 
керую, не існували б, якби не Упра-
ва міста Більськ, ґміни Більськ, якби 
не багато людей з Союзу, які писа-
ли проєкти, допомагали у фінансу-
ванні ансамблів. Тому що ансамбль 
це не тільки репетиції, ансамбль 
це також концерти, виїзди, май-
стер-класи і багато всього... Так що 
я дуже вдячна цим всім особам і ін-
ституціям.

Як наголошують організатори 
Підляської науково-літературної 
нагороди, є це форма вшанування 
людей, які сприяють збереженню, 
дослідженню та розвитку україн-
ської культури та мови на Підляш-
ші. Вона виконує й інше завдання – 
консолідує та згуртовує українську 
громаду, підвищує її ранг і статус. 

Перші два роки премія була фі-
нансована з гранту Інституту наці-
ональної свободи, цього року з фон-
дів Підляського воєводства. Може-
мо лише сподіватися, що попри ве-
лику кількість грантових заявок 
ця ініціатива також знайде джере-
ло фінансування в найближчі роки. 
Адже, наша українська громада на 
Підляшші, хоч, може й не така чи-
сельна, але все ж має багато від-
даних і цінних людей, яких мож-
на було б відзначити, а перш за все 
– показати цінність і вагу їхньої 
праці.

Славомир САВЧУК 
Польське радіо Білосток

Фото Ю. Гаврилюка
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Wieści z podlaskich miast i wsi
BIAŁYSTOK. 30 września 
– 7 października odbyła się 
ósma edycja festiwalu „Kie-
runek Wschód” – przeglą-
du teatralnego prezentujące-
go kulturę pogranicza, w tym 
przedstawienia zza wschod-
niej granicy Polski, a także z 
Ameryki. W trakcie tegorocz-
nego wydarzenia zaprezento-
wano sztukę teatralną „Cafe 
1933”. Choć był to spektakl 
w języku czeskim, wystawia-
ny przez Praski Teatr Miejski, 
to zagrali w nim ukraińscy ak-
torzy. Poruszał on temat Wiel-
kiego Głodu w Ukrainie. 

PODLASKIE. W paździer-
niku Polski Czerwony Krzyż 
w Białymstoku otworzył czte-
ry nowe Centra Integracji w 
województwie podlaskim: So-
kółce, Łomży, Suwałkach i 
Hajnówce. Celem ich działal-
ności będzie udzielenie wspar-
cia osobom, które były zmu-
szone opuścić swój kraj, w 
tym uchodźcom wojennym z 
Ukrainy. W każdej z nowych 
placówek zaplanowano spo-
tkania z psychologiem, zajęcia 
kreatywne dla dzieci oraz róż-
nego rodzaju spotkania inte-
gracyjne, m.in. wigilijne, wiel-
kanocne, z okazji Dnia Kobiet 
czy ogniska. Będzie też pro-
wadzona nauka języka pol-
skiego. To odpowiedź na zain-
teresowanie działalnością tego 
rodzaju placówek w regionie.

POLICZNA. 4 październi-
ka w świetlicy wiejskiej w Po-
licznej odbyło się „Święto pie-
czonego ziemniaka”. Były 
występy muzyczne, konkur-
sy z nagrodami, poczęstunek 
i ognisko. Zaśpiewali Amelia 
Pietroczuk z Policznej, która 
kultywuje tradycje śpiewacze 
swojej wsi i regionu, „Żawa-
ranki” z Mochnatego, zespół 
wokalny z Morza oraz „We-
rwoczki” z Orli. 

Imprezę zorganizowa-
li Koło Gospodyń Wiejskich 
„Kładeczka” w Policznej oraz 
Miejski Ośrodek Kultury, 
Sportu i Rekreacji w Kleszcze-
lach.

HAJNÓWKA. 12 paździer-
nika w Hajnowskim Domu 
Kultury odbył się wernisaż 
prac Oleny Sarzhenko (Оле-
на Сарженко) „Mój głos” (na 
foto z kwiatami). Wystawa pre-
zentowała dorobek graficzny
artystki ukraińskiej, która od 
2022 r. mieszka na Podlasiu. 
Zostały na niej pokazane pla-
katy poświęcone ekologii, woj-
nie i kulturze, które powstały 
w ostatnich dwóch latach. 

Olena Sarzhenko to artyst-
ka, grafik, ilustratorka, projek-
tantka i fotografka pochodząca 
spod Charkowa. Na wernisażu 
opowiedziała o własnej twór-
czości, treści i przekazie swo-
ich prac, a także o zastosowa-
nych technikach plakatowych. 
Z piosenką ukraińską „Wyszy-
wanka” wystąpiła Oliwia Ko-
zak ze Studia Piosenki HDK. 

Wystawę można było oglą-
dać do 5 listopada.

17 października z Oleną 
Sarzhenko spotkali się w HDK 
uczniowie II Liceum Ogól-

nokształcącego z Dodatkową 
Nauką Języka Białoruskiego 
w Hajnówce.

Z kolei 19 październi-
ka w pracowni plastycznej 
Hajnowskiego Domu Kultu-
ry miały miejsce warsztaty ze 
sztuki plakatu „Co chcesz po-
wiedzieć światu” prowadzo-
ne przez artystkę ukraińską. 
Uczestnicy poznawali tajniki 
tej sztuki i tworzyli swój pla-
kat z własnym przekazem. Ich 
prace można było oglądać na 
wystawie w galerii HDK do 26 
października. 

CZEREMCHA. 19 paździer-
nika w Gminnym Ośrodku 
Kultury w Czeremsze odbyła 
się zabawa z okazji Dnia Senio-
ra organizowana przez Urząd 
Gminy Czeremcha, Gminny 
Ośrodek Pomocy Społecznej 
oraz Gminny Ośrodek Kultu-
ry w Czeremsze. W części ar-
tystycznej wystąpił ukraiński 
zespół folklorystyczny „Hi-
łoczka” pod kierownictwem 
Ireny Wiszenko.

BIELSK PODLASKI. 22-24 
października w sali teatral-
nej Bielskiego Domu Kultu-
ry odbywały się przesłuchania 
dorocznego konkursu recyta-
torskiego „Trójgłos Poetycki”. 
W tym roku odbyła się jubile-
uszowa 25. edycja. Wzięła w 
niej udział ponad setka recy-
tatorów w różnym wieku – od 
dzieci w wieku przedszkolnym 
po seniorów. Głównie byli to 
uczniowie z Bielska Podlaskie-
go, jednak zaprezentowali się 
również deklamatorzy w Orli, 
Białegostoku, Hajnówki, a na-
wet z Włodawy.

Dotychczas Centrum Inte-
gracji przy PCK działało je-
dynie w Białystoku (na foto). 
Aktywnie prowadziło ono 
działalność na rzecz uchodź-
ców. Nowe Centra Integracji 
w województwie podlaskim 
będą się wzorować na działal-
ności istniejącej już placówki 
w Białymstoku.

Tradycyjnie uczestnicy wy-
konywali dwa utwory – po 
polsku i w wybranym przez 
siebie języku mniejszości na-
rodowej, najczęściej po ukra-
ińsku lub białorusku. 

Wśród laureatów nie za-
brakło deklamatorów poezji  
ukraińskiej. 

W kategorii „przedszkola” 
jedno z czterech pierwszych 
miejsc zajęła Julia Falkowska 
z Przedszkola Nr 9 Leśna Pola-
na w Bielsku Podlaskim. Rów-
nież z tego przedszkola były 
pozostałe laureatki konkur-
su, recytujące wiersze ukraiń-
skie – Karolina Buvozhonova, 
zwyciężczyni II miejsca, Julia 
Golonko – laureatka III miej-
sca oraz Anastazja Ostaszew-
ska i Izabela Derlukiewicz, 
które otrzymały wyróżnienie.

Ponadto w konkursie wzię-
li udział uczniowie klas ukra-
ińskich ze Szkoły Podstawo-
wej nr 4 im. A. Mickiewicza w 
Bielsku Podlaskim. Również 
oni znaleźli się wśród nagro-
dzonych. 

W kategorii „klasy I-III” II 
miejsce zajęły Nina Iwaniuk z 
kl. IIA oraz Mariia Potapova z 
kl. IIIA. Wyróżnienia otrzy-
mały Nadia Waszkiewicz z 
kl. IIA i Anna Białokozowicz 
z kl. IA.

W kategorii „klasy IV-VI” 
I miejsce zdobyła Nikola Ho-
łodok z kl. VIA, II miejsce – 
Konrad Seweryn z kl. IVA 
oraz Mykhaylo Potapov z kl. 
VIA, a III miejsce – Natalia 
Białokozowicz z kl. IVA.

W kategorii „klasy VII-
-VIII” najlepsza okazała się 
Nela Karczewska z kl. VIIA. 
II miejsca powędrowały do 
Anny Reszetnikow z kl. VIIA 
oraz Natalii Borowskiej z kl. 
VIIA. III miejsce zdobyła Ju-
lia Monachowicz z kl. VIIA.

Konkurs zorganizował 
Bielski Dom Kultury.

ORLA.  26 października w 
Gminnym Ośrodku Kultury w 
Orli odbył się jubileusz 15-le-
cia działalności artystycznej 
zespołu „Werwoczki”. Gościn-
nie wystąpiły zespoły: „Rody-
na” z Dubiażyna, „Dobryna” 
z Białegostoku, „Malinki” z 
Malinnik, „Orlanie” z Orli, a 
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także Wołodymyr Rewa, któ-
ry niemalże od samego począt-
ku kieruje „Werwoczkami”. Z 
wyjątkiem grupy „Orlanie”, 
która zaśpiewała po białoru-
sku, wszyscy wykonawcy wy-
stąpili z repertuarem ukraiń-
skim. Były życzenia i prezenty 
(na foto), a także kilkakrotnie 
odśpiewywane „Mnohaja lita”.

Podczas koncertu odbyła się 
promocja drugiej już płyty ze-
społu „Dziewczyny z werwą”. 
Znalazły się na niej piosen-
ki ukraińskie w stylu estrado-
wym, które są obecnie w re-
pertuarze grupy. Więcej o 
jubileuszu na str. 13.

BIAŁYSTOK. 29 paździer-
nika marszałek województwa 
podlaskiego Łukasz Prokorym 
powołał Aleksandra Wasylu-
ka na stanowisko doradcy spo-
łecznego ds. mniejszości naro-
dowych i etnicznych. 

Jak podkreśla nowy do-
radca, priorytetem jego dzia-
łalności będzie wsparcie dla 
inicjatyw kulturalnych i edu-
kacyjnych, a także współpraca 
z samorządem i organizacjami 
reprezentującymi mniejszości. 
Reprezentuję zarówno mniej-
szość narodową, jak i mniej-
szość związaną z wyznaniem 
prawosławnym. A jeżeli chodzi 
o mniejszość narodową, to naj-
bliżej mi do mniejszości biało-
ruskiej i ukraińskiej – mówił 
na antenie Radia Białystok.

Aleksander Wasyluk to pre-
zes stowarzyszeń Orthnet i 
Ośrodek Białowieża, redak-
tor portalu edukacyjnego o fo-
tografii Szeroki Kadr; współ-
twórca portali internetowych 
cerkiew.pl i orthphoto.net; ak-
tywista i społecznik, od po-
nad 30 lat działający w organi-
zacjach pozarządowych, m.in. 

w Bractwie Młodzieży Pra-
wosławnej w Polsce. W ostat-
nich wyborach do Sejmu i Se-
natu Rzeczypospolitej Polskiej 
kandydował z Koalicyjnego 
Komitetu Wyborczego Trzecia 
Droga Polska 2050 Szymona 
Hołowni – Polskie Stronnic-
two Ludowe. 

Nowy doradca jest częstym 
uczestnikiem imprez ukraiń-
skich w regionie. Rokrocznie 
można podziwiać jego zdjęcia 
z festiwalu „Na Iwana, na Ku-
pała” odbywającego się w Du-
biczach Cerkiewnych. 

BIAŁYSTOK. 29 paździer-
nika laureaci ogólnopolskiego 
konkursu „Nasze Kulinarne 
Dziedzictwo – Smaki Regio-
nów” odebrali od władz woje-
wództwa podlaskiego specjal-
ne podziękowania i nagrody. 
Wśród wyróżnionych znala-
zły się specjały z Moszczony 
Królewskiej oraz Hołodów. 
Za „Mielnickie korowajczy-
ki weselne” nagrodzę otrzy-
mała Helena Datczuk z Koła 
Gospodyń Wiejskich „Zielona 
Dolina” z Moszczony Królew-
skiej, a za „Podpiwek” – Wie-
ra Pawluczuk z Koła Gospo-
dyń Wiejskich ,,Hołodzianki” 
z Hołodów.

Finał tegorocznej edycji jed-
nego z najstarszych konkursów 
kulinarnych w Polsce odbył się 
28 września w Poznaniu. Wo-
jewództwo podlaskie osiągnę-
ło tam rekordowy wynik, zdo-
bywając aż osiem kulinarnych 
„Pereł”.

MILEJCZYCE. 8-11 listopa-
da w budynku dawnej synago-
gi w Milejczycach odbywały 
się „Wielokulturowe Spotkania 
Muzyczne”. Pierwszy dzień 
imprezy był poświęcony kul-

turze białoruskiej, drugi – ta-
tarskiej, trzeci – ukraińskiej, a 
czwarty – polskiej.

10 listopada w ramach dnia 
ukraińskiego odbyły się warsz-
taty kulinarne poświęcone da-
niom ukraińskim, a z koncer-
tem wystąpił zespół folkowy 
„Czeremszyna” z Czeremchy. 

„Wielokulturowe Spotka-
nia Muzyczne” zorganizowa-
li Gminny Ośrodek Kultury 
w Milejczycach, Wójt Gminy 
Milejczyce oraz Rada Gminy 
Milejczyce.
BIAŁYSTOK. 9-19 listopa-
da z wizytą w województwie 
podlaskim przebywała 13-oso-
bowa grupa studentów z Ukra-
iny. Brali oni udział w progra-
mie Polsko-Amerykańskiej 
Fundacji Wolności „Study To-
urs to Poland”, realizowanym 
przez Fundację Liderzy Prze-
mian we współpracy z Fun-
dacją Borussia oraz Fundacją 
Tutaka. W ramach projektu or-
ganizowane są wizyty studyj-
ne w Polsce, których celem 
jest dzielenie się polskim do-
świadczeniem, przybliżenie 
realiów życia w Polsce oraz 
Unii Europejskiej, a także roz-
wój i wzmocnienie kontaktów 
pomiędzy liderami z Europy 
Wschodniej a Polakami oraz 
polskimi instytucjami. 

W ciągu 10 dni studenci 
z różnych regionów Ukrainy 
spotykali się m.in. z przedsta-
wicielami władz, samorządów, 
organizacji pozarządowych, 
instytucji nauki i kultury, me-
diów. Brali udział w różnorod-
nych warsztatach, uroczysto-
ściach z okazji Narodowego 
Święta Niepodległości Polski, 
zwiedzali Białystok oraz wy-
jeżdżali do Gródka i Supraśla, 
gdzie poznawali wielokulturo-
wość regionu. 
BIAŁYSTOK. 20 listopa-
da w Białymstoku odbyła się 
konferencja prasowa inaugu-
rująca program „Bezpiecz-
na kanalizacja dla zdrowe-
go środowiska”. To wspólne 
przedsięwzięcie Białegostoku 
i Łucka, które jest realizowa-
ne w ramach Programu Inter-
reg Next Polska-Ukraina 2021-
-2027. Jednym z jego głównych 
celów jest poprawa gospodarki 
ściekowej, uszczelnienie ka-
nalizacji, lepsza ochrona rzek 
Białej w Białymstoku i Styr w 
Łucku. Ponadto projekt ma słu-

żyć podnoszeniu kwalifikacji
przez pracowników w Białym-
stoku i Łucku, zaplanowano 
konferencje, szkolenia, wizyty 
studyjne w przedsiębiorstwach 
wodno-kanalizacyjnych w Pol-
sce, edukację mieszkańców.

Na poprawę jakości kanali-
zacji Wodociągi Białostockie 
i przedsiębiorstwo Lutskvo-
dokanal w Łucku w Ukrainie 
otrzymają prawie 2,4 mln euro 
z UE (ogólna wartość projek-
tu to 2,6 mln euro). Projekt po-
trwa dwa lata, do drugiej poło-
wy 2026 r.

Ukraiński Łuck jest od lat 
miastem partnerskim Białe-
gostoku. Wspólny projekt na-
daje polskiemu wsparciu dla 
Ukrainy i partnerstwu obydwu 
miast wymiar konkretnych 
działań w zakresie gospodar-
ki komunalnej i ochrony śro-
dowiska.
CIECHANOWIEC. 24 listo-
pada w Muzeum Rolnictwa 
im. ks. Krzysztofa Kluka w 
Ciechanowcu odbyło się pod-
sumowanie XVII Konkursu 
na Najlepiej Zachowany Zaby-
tek Wiejskiego Budownictwa 
Drewnianego w Wojewódz-
twie Podlaskim w 2024 r. Do 
siedemnastej edycji konkursu 
zgłoszonych zostało 28 obiek-
tów. Nagrodzono zagrodę, sie-
dem domów i spichlerz.

Pierwszą nagrodę (6,7 tys. 
zł) otrzymał mieszkający na 
co dzień w Warszawie Cezary 
Mąka, który skrupulatne od-
tworzył XIX-wieczny drew-
niany dom w Łoknicy (gm. 
Bielsk Podlaski).

Trzy drugie nagrody (po 4,5 
tys. zł) otrzymali Wanda i Jó-
zef Wasilewscy za zagrodę w 
Jasionowie (gm. Lipsk), a tak-
że Elżbieta i Mirosław Mikoła-
jukowie za dom z Plutycz (gm. 
Bielsk Podlaski) oraz Małgo-
rzata Trofimiuk i Agnieszka
Kels, również za dom z Plu-
tycz. Jedną z pięciu III nagród 
otrzymał Antoni Zbigniew Py-
kało za spichlerz w Ossolinie 
(gm. Siemiatycze). 

Dzięki konkursowi w cią-
gu 17 lat organizatorom, czyli 
Muzeum Rolnictwa w Ciecha-
nowcu, udało się udokumento-
wać ok. 900 drewnianych za-
bytkowych obiektów. Ponad 
sto z nich nagrodzono.

Ludmiła ŁABOWICZ
Foto autorki artykułu
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Чотири дні, сім місцевостей, сім 
концертів, п’ять театральних 

вистав для дітей та одна для дорос-
лих, близько тридцяти колективів 
та сотні виконавців. Так можна ко-
ротко охарактеризувати 33-й Фес-
тиваль української культури «Під-
ляська осінь», який проходив з 17 по 
20 жовтня 2024 року. 

Крім сухих даних, існують також 
нематеріальні цінності, які створю-
ють атмосферу заходу: краса музи-
ки і танцю, участь у своєрідному 
святі української культури, інтегра-
ція громади, хвилювання виконав-
ців, зустріч на сцені старих друзів 
і нових ансамблів з Підляшшя, ін-
ших регіонів Польщі та України. 

Фестиваль української культури 
Підляшшя відбувається вже трид-
цять третій раз. Варто згадати, що 
його нумерація починається з істо-
ричної події – першого великого 
українського фестивалю на землях 
над Бугом і Нарвою – «Музичних діа-
логів над Бугом», який був організо-
ваний у 1991 році в Мельнику. Це був 
захід під відкритим небом і перша 
така широка презентація української 
культури як місцевої, так і у вико-
нанні гостей з України. Сьогодні за-
хід у Мельнику вже не має суто укра-
їнського характеру, а є презентацією 
культур національних меншин, але 
осінній фестиваль, організований 
Союзом українців Підляшшя, ви-
пливає з його традиції.

Що цікаво, на мельницькому фес-
тивалі у 1991 році більше було ви-
конавців з України ніж з Підляш-
шя, бо приїхало тоді 12 колекти-
вів, дуетів та солістів, переважно 
з Луцька, оскільки звідти були його 
співорганізaтори, але також і з ін-
ших частин України. Підляшшя ре-
презентувало 10 ансамблів і були це 
переважно фольклорні співочі гру-
пи. Сьогодні пропорції є іншими та 
віддзеркалюють стан організовано-
го українства в регіоні.

Цьогорічний фестиваль вже тра-
диційно завітав до повітових міст: 
Більська, Гайнівки і Сім’ятич та сто-
лиці Підляського воєводства Біло-
стоку. Також, згідно з традицією, 

Осіннє свято української
культури та його учасники
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театральні вистави для дітей не 
оминули Черемхи і були представ-
лені ще в інших місцевостях, на-
самперед там, де ведеться навчан-
ня української мови. В цьому році 
новим пунктом на мапі концер-
тів «Підляської осені» стали Дуби-
чі-Церковні. А вже згідно з фести-
вальним сценарієм захід починався 
концертом у Нарвi. 

Постійним слухачем на фести-
вальних концертах у цій місцевості 
є Іван Филимонюк, який згадував 
про те, як у Нарві проходили ко-
лись «Польсько-українські музич-
ні зустрічі». 

— Була велика імпрезa і було 
вельми багато людей. Хвалимо цю 
імпрезу, яка організується на те-
рені Нарви, Більська, Гайнівки, Че-
ремхи, Білостоку. Люди також 
є захоплені, що ми цю традицію 
тримаємо, переказуємо з поколін-
ня на покоління, щораз то меншим 
– дітям нашим, щоб вони це продо-
вжували і маємо надію, що будемо 
продовжувати імпрези – цю музи-
ку, український фольклор, мову. 



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/2024 10НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/2024

Вже від довшого часу є окрес-
лена схема концертів «Підляської 
осенi», де на сценах презентовані 
є місцеві колективи, гурти з регіо-
ну і, звісно, виконавці з України – 
як зірки концертних зустрічей. По-
мітним є однак те, що кожного року 
збільшується присутність на сце-
нах саме цих місцевих, «гмінних» 
виконавців. Для прикладу, у Нар-
ві були це нарвянські «Хабри» під 

керівництвом Алли Каменської та 
хор «Гармонь» з Лосінки, яким ди-
ригує Марія Пашко. Ця активність 
місцевих ансамблів може бути та-
кож у певній мірі ефектом Конкур-
су української пісні «З підляської 
криниці», у якому бере участь бага-
то гуртів та солістів з регіону і які 
хочуть потім виступати на укра-
їнських заходах. Підтверджує цю 
тезу голова Союзу українців Під-

ляшшя і координаторка фестивалю 
Марія Рижик, яка каже, що артисти 
дуже хочуть виступати, а особли-
во в цих менших місцевостях люди 
чекають на такі концерти.

Чекають також у місті, в яко-
му живе зараз багато осіб, що по-
ходять з таких осередків, як Нар-
ва, Більськ чи Гайнівка. У Білосто-
ці, бо про нього мова, є також ба-
гато колективів, які представля-
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ють українські пісні. Є це перш за 
все «господарі» українських захо-
дів у столиці регіону – фольклор-
ний ансамбль «Добрина» чи лауре-
ат конкурсів «З підляської крини-
ці» – колектив «Мікрон». 

Є також нове явище, виклика-
не російською повномасштабною 
агресією на Україну і тим, що від 
2022 року живуть серед нас біженці 
з України. Як то є у випадку укра-
їнців – «пісня лікує душу» – поча-
ли вони гуртуватись для спільного 
співання українських пісень, ство-
рили колективи, до яких запроси-
ли також іноземців з інших країн 
i громадян Польщі. 

В цьогорічній «Підляській осе-
нi» взяли участь два такі колекти-
ви – «Росава» та «Калина». Засно-
вницею і керівничкою цього дру-
гого є Інна Добровольська, яка до 
війни працювала на Запорізькій 
атомній електростанції у Енергода-
рі. Розповідає, як почалась участь 
ансамблю у культурних подіях під-
ляських українців. 

— Початок співпраці був мину-
лого року. Запросили нас на коля-
дування до Черемхи і від цього по-
чався наш спільний шлях з Сою-
зом українців Підляшшя. Потім ми 
приймали участь у конкурсі «З під-
ляської криниці». Влітку не змогли, 
на жаль, поїхати на цю купаль-
ську подію, але творилось там біля 
кордону, а в нас біженці з України 
і люди з Білорусі і трошки побоя-
лися. Однак дуже ми чекали цього 
дня, колу буде такий великий фес-
тиваль у Білостоці. 

На головній сцені фестивалю 
в Більському будинкові культури, 
побіч постійних і визнаних учас-
ників фестивалю, як «Ранок» чи 
«Родина», також виступав колек-
тив, який з’явився у зв’язку з при-
сутністю в регіоні громадян Украї-
ни. Фольклорний гурт «Думка» ви-
ник у 2022 році, керувала ним Юлія 
Панасюк, яка зараз працює з біло-
стоцькою «Росавою». Гурт поміняв 
склад і формулу, віднедавна керує 
ним Анна Литвинчук – диригентка 
церковного хору з Більська, а співає 
в ньому Віра Лащук. 

— Трішки треми було, але ду-
маю, що енергія була в нас – гово-
рить учасниця більського колекти-

ву. – Багато на залі людей, ми з Біль-
ська, то всі майже знайомі. Ми за-
доволені. Співаємо в церковному 
хорі з нашою диригенткою, а вона 
з України і запросила нас до цього 
колективу. Ми всі ті пісні знаємо, 
повторяємо і учимося нових. Як ще 
є така можливість показати лю-
дям, то будемо старатись розви-
ватися, нових пісень учитись. Під-
тримати традиції, ті пісні, які ще 
наші батьки знали, і переказува-
ти їх далі, для наших дітей, щоб ця 
культура не зникала. 

Постійним учасником «Підлясь-
кої осені» та інших культурних за-
ходів Союзу українців Підляшшя 

є популяризатор української пісні 
у підваршавському Легіонові Петро 
Романів. Заснував він там ансамбль 
«Два кольори», в якому співають 
переважно поляки. Пан Петро та 
його ансамбль бере участь у під-
ляських конкурсах і культурних за-
ходах, так що на фестивалі почуває 
себе майже як вдома.

— Їдемо вже як до себе, – гово-
рить співак і акордеоніст. – Й колек-
тиви нас знають, вітаються, при-
гощають солодощами. «О, Варша-
ва приїхала», а я кажу: «Ні – Легіо-
ново», бо ж то правда. Приємно 
і мило бути тут сьомий рік. Спо-
чатку побачили ми, що є такий 
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фестиваль, приїхали, а потім вже 
й на конкурси, і на фестивалі. А ук-
раїнська пісня має цю велич. 

Незважаючи на це, що сьогод-
ні на фестивалі могли б виступа-
ти лише підляські колективи і ви-
повнили б вони програму, однак за-
вжди глядачі особливо чекають ан-
самблів з України. В минулих ро-
ках зірками заходу були часто ве-
ликі народні ансамблі пісні і тан-
цю, професіональні колективи, але 
пандемія, а особливо пізніше війна 
довели до цього, що важко їх за-
просити. Приїзд чоловіків артистів 
є дуже обмежений, неповні скла-
ди та брак певності, чи ансамблі до-
їдуть на концерти – це все не спри-
яє реалізації фестивальних сцена-
ріїв. Тим не менше, вдалось і на цей 
раз привезти і показати підляшу-
кам колективи з України, які і за-
співали, і затанцювали. 

Зразковий фольклорний гурт 
«Перлинка» зі Славути вже побу-
вав раніше на Підляшші. 

— Два роки тому приїжджав 
інший склад, це були лише діти. 
А цього року ми ще взяли жінок 
з собою і то вже вийшов такий мо-
лодіжно-дорослий колектив. Тіши-

мося тому, що завжди тут гарно 
приймають і я бачу, що за два роки 
виріс професійний рівень учасників. 
Ми просто насолоджуємось їхні-
ми виступами – піснями, танцями, 
навіть строями сценічними. Дуже 
гарно. 

А зразковий ансамбль танцю 
«Полісяночка» Міського будинку 
культури в Рівному на «Підляськiй 
осенi» дебютував. Його концерт-
мейстер Ольга Жемчугова-Копило-
ва говорить, що виступи за кордо-
ном це для колективу важливе за-
вдання.

— Ми тут перший раз і це для 
нас знаковий концерт і така від-
повідальна місія, тому що колек-
тиви за кордоном зберігають свою 
традицію, а ми, які живемо у себе 
в Україні, маємо також плекати 
ці традиції, не менше чим українці, 
які живуть за кордоном і слід нам 
показати високий рівень.

Це, що на «Підляській осені» 
створює атмосферу свята традиції 
і культури, то у великій мірі зустріч 
поколінь і багата присутність моло-
ді – колективів «Ранок» чи «Гілоч-
ка», також учасників студії естрад-
ної пісні з Більська та Гайнівки. 

Не диво, що в програмі фестива-
лю є також День української куль-
тури, якого в Більському будинко-
ві культури проводить Початкова 
школа № 4 в Більську, де ведеться 
навчання української мови. До най-
молодших спрямовані також були 
театральні вистави Театру ляльок 
з Рівного, якого актори представи-
ли пригоди маленького автомобіль-
чика Жужика. Щоб було більш зро-
зуміло, вони до наших підляських 
дітей говорили повільніше. 

Не можна не згадати також про 
театральну виставу для дорослих, 
яку на фестивалі представили ак-
тори аматори з Дубна. Була це на-
писана говіркою п’єса «Тімошка» 
Олени Алексіюк – її створення і пе-
ренесення на сцену, це справжній 
феномен.

Отже 33-ій фестиваль за нами. Як 
завжди, організований не без проб-
лем, з випрацьованою роками загаль-
ною програмою, але й із чимось но-
вим, що можна продовжувати також 
у наступних осінніх зустрічах з укра-
їнською піснею, танцем і словом.

Славомир САВЧУК
Польське радіо Білосток

Фото Ю. Гаврилюка
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Podczas wydarzenia zes-
pół zaprezentował naj-

piękniejsze utwory z bogate-
go repertuaru, odwołującego 
się do tradycji i kultury ukra-
ińskiej. Były to w większo-
ści pieśni ludowe we współ-
czesnej aranżacji. Występy 
były uzupełnione pięknymi 
strojami, które nadały wy-
darzeniu niezwykłego kolo-
rytu i autentyczności. 

Jednym z ważnych mo-
mentów wieczoru była pre-
miera nowej płyty zespo-
łu, która podsumowuje ich 
dotychczasową działalność 
artystyczną i przedstawia 
świeże interpretacje trady-
cyjnych pieśni ukraińskich. 
Nowe utwory wykonane 
na żywo spotkały się z en-
tuzjastycznym przyjęciem 
publiczności. Płyta stano-
wi połączenie tradycyj-
nych  melodii ze śpiewem 
estradowym, podkreślają-
cym unikalny styl „Werwo-
czok”. 

Gościnnie na koncercie 
wystąpiły zespoły: „Orlanie” 
z Orli, „Malinki” z Malin-
nik, „Rodyna” z Dubiażyna, 
i „Dobryna” z Białegostoku. 

Obchody 15-lecia były 
również okazją do podzię-
kowań. Członkowie zespo-
łu wyróżnili osoby, które 
przyczyniły się do sukce-
su „Werwoczok”, m.in. in-
struktora muzycznego Wo-
łodymyra Rewę z Ukrainy, 
który współpracuje z dziew-
czynami od 15 lat. 

– Na początku zebrało 
się tu mnóstwo ludzi i po-
myśleliśmy, czemu by nie 
stworzyć jakiegoś fajnego 
zespołu. Wielu z nich umia-
ło dobrze śpiewać, pośpie-
waliśmy trochę popular-
ne piosenki i całkiem nieźle 
nam wychodziło. Potrzebny 
był jednak instruktor, więc 
skontaktowałam się z Jurą 
Kowalczukiem z Równego. 
On tu do nas przyjeżdżał 
kilka miesięcy, ale doszedł 

Od piętnastu lat na scenie 
Jubileusz zespołu „Werwoczki” z Orli

Zespół „Werwoczki” świętował swoje 15-lecie działalności artystycznej, co stało się okazją do uroczy-
stych obchodów, pełnych muzyki i wspomnień. Jubileuszowy koncert, który odbył się 26 październi-
ka w Gminnym Ośrodku Kultury w Orli, zgromadził licznych widzów, w tym lokalną społeczność, sym-

patyków zespołu, przedstawicieli władz oraz rodziny i przyjaciół członków grupy. 

do wniosku, że uczy innego 
śpiewu i lepiej nas popro-
wadzi Wołodymyr Rewa. 
I tak już zostało – wspomi-
nała początki Małgorzata 
Bakunowicz, jedna z człon-
kiń „Werwoczok”.   

Życzenia do zespołu 
kierowali lokalni działa-
cze, samorządowcy, liderzy 
miejscowych organizacji, 
takich jak Związek Ukra-
ińców Podlasia, oraz liczni 
przyjaciele. Szczególne po-
dziękowania skierowano do 
publiczności, która przez 
lata wspierała zespół swo-
ją obecnością na koncer-
tach i wydarzeniach kultu-
ralnych. 

– Świętujemy dzisiaj 
ważny jubileusz – podkre-
ślał wójt gminy Orla Leon 
Pawluczuk. – Przez te 15 lat 
Panie dały się poznać w ca-
łym naszym powiecie, wo-
jewództwie, a i poza nim.  
Pięknie śpiewają i przeka-
zują bardzo dobrą ener-

gię. Myślę, że są takim ze-
społem lubianym, a nawet 
uwielbianym w naszych 
okolicach. Cieszymy się, 
ponieważ ważne są kultu-
ra, tradycja, język. Nieste-
ty w dzisiejszych czasach 
młodzież już niekoniecz-
nie chce mówić po-swojo-
mu, a taki przekaz ze sceny, 
mam nadzieję, może moty-
wować młodsze pokolenie.  

– Trzeba powiedzieć, że 
zespół ,,Werwoczki” jest 
stałym  gościem na naszych 
wydarzeniach ukraińskich. 
Dziewczęta występują na 
naszych konkursach, kon-
certach, festiwalach. Dzię-
kujemy Wam za to – mówi-
ła ze sceny przewodnicząca 
Związku Ukraińców Podla-
sia Maria Ryżyk.

Na zakończenie koncer-
tu nie zabrakło wspomnień 
i anegdot z życia zespo-
łu. Uczestnicy wydarzenia 
mieli także okazję zoba-
czyć wystawę zdjęć doku-
mentujących historię „Wer-
woczok” od ich początków 
aż po dzień dzisiejszy. 

Jubileuszowe obchody 
15-lecia działalności zes-
połu były nie tylko okazją 
do świętowania, lecz tak-
że podkreślenia, jak ważną 
rolę zespół odgrywa w kul-
tywowaniu i promowaniu 
dziedzictwa kulturowego. 
Ich pasja i zaangażowanie 
są inspiracją dla kolejnych 
pokoleń miłośników folk-
loru.

Anna PABJAN
Fot. autorki artykułu
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Podobnie jak w zeszłym roku na-
uczanie jest prowadzone w sze-

ściu placówkach województwa podla-
skiego. Są to: Przedszkole Nr 9 Leśna 
Polana w Bielsku Podlaskim, Szkoła 
Podstawowa nr 4 im. Adama Mickie-
wicza w Bielsku Podlaskim, Zespół 
Szkolno-Przedszkolny w Czeremsze, 
Niepubliczna Szkoła Podstawowa św. 
św. Cyryla i Metodego w Białymsto-
ku, Przedszkole Samorządowe nr 26 
Integracyjne im. Joanny Strzałkow-
skiej-Kuczyńskiej w Białymstoku 
oraz Szkoła Podstawowa nr 9 im. 42 
Pułku Piechoty w Białymstoku. Jak 
więc widać, lekcje języka ukraińskie-
go odbywają się w dwóch przedszko-
lach oraz czterech podstawówkach 
w trzech miejscowościach – Bielsku 
Podlaskim (dwie placówki), Czerem-
sze (jedna placówka) i Białymstoku 
(trzy placówki). Taki stan utrzymuje 
się już od wielu lat. 

Jak wyglądają statystyki, jeśli cho-
dzi o nauczanie w poszczególnych 
przedszkolach i szkołach?

Nie będzie zaskoczeniem stwier-
dzenie, że największym zaintereso-
waniem zajęcia ukraińskiego cieszą 
się w bielskiej Dziewiątce, w której 
przedszkolacy oprócz nauki języka li-
terackiego, poznają gwarę oraz biorą 
udział w zajęciach rękodzielniczych 
z twórcami ludowymi w ramach pro-
gramu „Ku tradycji”. Na początku li-
stopada 2024 r. na zajęcia w Przed-
szkolu Nr 9 Leśna Polana w Bielsku 
Podlaskim uczęszczało 152 dzieci.

Powoli stabilizuje się sytuacja 
w klasach ukraińskich w bielskiej 
Czwórce. Widoczny w ostatnich la-
tach spadek liczby dzieci w tej szkole 
wiązać należy z kilkoma czynnikami. 
Przede wszystkim wskutek likwida-

I znowu w szkolnych ławkach… 
O sytuacji nauczania języka ukraińskiego na Podlasiu

w nowym roku szkolnym

Na początku września ponownie zabrzmiał dzwonek i uczniowie wrócili do swoich obowiązków 
szkolnych. To już 31. rok, w którym w szkołach województwa podlaskiego odbywają się lekcje ję-
zyka ukraińskiego jako języka mniejszości narodowej. Zajęcia języka ojczystego są też prowadzone 
na poziomie przedszkolnym. Niestety, tak jak w latach ubiegłych nie uczą się go licealiści. Jak wy-
gląda początek roku szkolnego 2024/2025 jeśli chodzi o nauczanie języka ukraińskiego w regionie?

cji gimnazjów w 2019 r. zmniejszy-
ła się liczba klas ukraińskich. Następ-
nie pojawiła się pandemia, w związku 
w czym szkoły musiały przejść na na-
ukę zdalną, a to jak wiadomo miało 
wpływ na komfort i jakość naucza-
nia. Możliwe że jako konsekwencja 
pandemii, w 2022 r. pojawił się pro-
blem związany z naborem odpowied-
niej liczby dzieci do oddzielnej kla-

sy pierwszej. Na zmniejszenie liczby 
uczniów rok później wpłynęło także 
to, że odeszły dwie liczne ukraińskie 
klasy ósme. 

W bieżącym roku szkolnym 
w Szkole Podstawowej nr 4 im. Ada-
ma Mickiewicza w Bielsku Podlaskim 
w klasach ukraińskich uczy się 102 
uczniów. Taka sama liczba była w ro-
ku ubiegłym.
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Na szczęście, nie zmienia się sytu-
acja w Zespole Szkolno-Przedszkol-
nym w Czeremsze i podobnie jak 
w zeszłym roku ukraińskiego w pię-
ciu grupach uczy się 51 uczniów. War-
to dodać, że łącznie w szkole uczy się 
130 dzieci, z czego język białoruski 
jako język „ojczysty” w tym roku wy-
brało 10 uczniów. 

Podobnie jak w Czeremsze, nie 
zmienia się sytuacja w Niepublicz-
nej Szkole Podstawowej św. św. Cy-
ryla i Metodego w Białymstoku, 
gdzie języka ukraińskiego uczy się 21 
uczniów. Szkoła prawosławna to dru-
ga obok czeremszańskiego zespołu 
szkół placówka w Podlaskiem, w któ-
rej dzieci mają do wyboru dwa języ-
ki mniejszości narodowych – ukraiń-
ski i białoruski. 

Spadek liczby dzieci uczących się 
języka ukraińskiego zanotowano z ko-
lei w Szkole Podstawowej nr 9 im. 42 
Pułku Piechoty w Białymstoku. Pod-
czas gdy w ubiegłym roku na ukra-
iński uczęszczało tam 32 uczniów, 
w tym roku jest to 18 osób.

Bez zmian wygląda sytuacja 
w punkcie międzyprzedszkolnym, 
który już wiele lat funkcjonuje przy 
Przedszkolu Samorządowym nr 26 
Integracyjnym im. Joanny Strzałkow-
skiej-Kuczyńskiej w Białymstoku. 
Na popołudniowe zajęcia przyjeżdża 
tam ośmioro dzieci. 

Łącznie w nowym roku szkolnym 
nauką języka ukraińskiego w woje-
wództwie podlaskim we wszystkich 
wspomnianych wyżej placówkach 
jest objętych 352 dzieci i młodzieży 
z przedszkoli i szkół podstawowych 
(o 19 mniej w porównaniu z rokiem 
ubiegłym), z czego 262 w Bielsku Pod-
laskim (spadek), 51 w Czeremsze (bez 
zmian) i 61 w Białymstoku (spadek).

Niestety, tendencje spadkowe w na-
uczaniu języka ukraińskiego jako ję-
zyka mniejszości narodowej w wo-
jewództwie podlaskim są widoczne 
już od kilku lat. Negatywne zjawiska 
związane są nie tylko ze wspomnia-
ną wcześniej likwidacją gimnazjów 
czy pandemią, ale też w dużej mierze 
z coraz szybszymi procesami asymi-
lacyjnymi. Jeszcze w drugiej połowie 
lat 90., gdy ruszały pierwsze grupy 
ukraińskie w podlaskich placówkach, 
a nawet na początku nowego tysiącle-
cia, byli uczniowie, którzy posługiwa-
li się gwarą. Powoli jednak dorastało 
nowe pokolenie, które gwarą już nie 
mówiło, ale przynajmniej było z nią 
osłuchane, bo po-swojomu rozmawia-
li dziadkowie, a nawet rodzice. Dziś 
coraz częściej na lekcje ukraińskiego 
trafiają uczniowie, dla których nauka
tego języka przypomina naukę języ-
ka obcego. I już nawet nie chodzi o to, 
że rodzice „chronią” swoje pociechy 
przed wpływem „wiejskiego” języka, 
ale o to, że powoli zrywa się nić łączą-

ca ze wsią, a tym samym z tradycjami 
i językiem przodków. Po prostu dzie-
ci nie słyszą już gwary, bo po-swojo-
mu nie mówią ani ich rodzice, ani na-
wet dziadkowie. 

Przez lata rodzice, nawet jeżeli nie 
mieli ukraińskiej świadomości naro-
dowej, zapisywali dzieci na zajęcia, 
bo wiedzieli, że poznają na nich zwy-
czaje dziadów-pradziadów, nauczą się 
śpiewać po-swojomu itd. Dziś, gdy 
zrywa się kontakt z tradycją i języ-
kiem, gdy dzieci nie mają ani babci, 
ani nawet prababci na wsi, gdy coraz 
popularniejsza staje się deklaracja na-
rodowa „jestem Polakiem, ale prawo-
sławnym”, trudno oczekiwać, że na 
lekcje „niepotrzebnego” języka będą 
zapisywać się tłumy.

Przez wiele lat nauczanie języka 
ukraińskiego w województwie podla-
skim było stabilne, a nawet z pewnymi 
tendencjami do wzrostu. Rokrocznie 
przez ponad 20 lat rosła liczba dzieci 
uczących się ukraińskiego, i choć był 
to najczęściej niewielki wzrost – o kil-
ku czy kilkunastu uczniów rocznie – 
to w perspektywie lat dawało całkiem 
dobre rezultaty. Czy ostatnie lata są 
zapowiedzią nowej tendencji – spad-
kowej? A może powoli po zawirowa-
niach w szkolnictwie sytuacja zacznie 
wracać do tej sprzed lat? 

Kwestią, która wciąż jest nieroz-
wiązana, jest obecność dzieci z Ukra-
iny, które zwłaszcza po napaści ro-
syjskiej na ten kraj masowo zasiliły 
placówki szkolne nie tylko w regionie. 
Oficjalnie nie mogą one uczęszczać
na lekcje języka ukraińskiego, któ-
ry jest zarezerwowany dla obywateli 
RP. Czy zmiana przepisów w tym za-
kresie wpłynie na poprawę statystyk? 
Wydaje się że tak. Choć czy zmie-
ni się tendencja spadkowa ostatnich 
lat, która pokazuje, że coraz mniej 
polskojęzycznych już potomków ruś-
kich z pochodzenia dzieci jest zainte-
resowanych nauką języka ukraińskie-
go jako ich ojczystego? Raczej trudno 
na to liczyć… Chociaż kto wie?

Ludmiła ŁABOWICZ

Foto autorki: Dzień Kultury Ukraiń-
skiej dla dzieci oraz z udziałem dzie-
ci uczących się języka ukraińskiego 
w Bielsku Podlaskim w ramach Festi-
walu Kultury Ukraińskiej na Podlasiu 
„Podlaska Jesień”.
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Powrót do Korzeni: Ukraińska Paleta 
Artystyczna w skansenie na Narwią

Nazywam się Katarzyna Wojewoda. Urodziłam się 
w Bielsku Podlaskim i od pierwszej klasy podstawów-

ki aż do matury śpiewałam w Ukraińskim Zespole Pieśni 
i Tańca „Ranok”, działającym w Bielskim Domu Kultu-
ry. Od dzieciństwa mój ojciec zabierał mnie wraz z innymi 
dziećmi uczącymi się języka ukraińskiego na ogniska, które 
odbywały się „Pod Witrakom” w Koźlikach. To właśnie na 
tych ogniskach, na których wszyscy śpiewali repertuar ukra-
iński, często przy akompaniamencie gitary, nauczyłam się 
wielu piosenek z Podlasia.

Na studia wyjechałam do Warszawy, ale po kilkunastu la-
tach mieszkania w stolicy postanowiłam z mężem wrócić na 
Podlasie, do swoich korzeni, i tutaj założyć rodzinę. Przyja-
ciółka z Warszawy mówiła, że nie zna innej grupy ludzi, któ-
rzy przyjechali do  stolicy z różnych części Polski, a tęsknią 
za swoimi rodzinnymi stronami tak bardzo, jak tęsknią ludzie 
z Podlasia.

Momentem, w którym zaczęłam myśleć o powrocie w ro-
dzinne strony, było przeczytanie książki Anety Prymaki-
-Oniszk „Bieżeństwo 1915: zapomniani uchodźcy”. Zdałam 
sobie wtedy sprawę, że na Podlasiu jest tyle nieodkrytych rze-
czy, niespisanych historii, które – jeśli teraz ich nie wysłu-
chamy – mogą zniknąć na zawsze. Dzięki tej książce poczu-
łam jeszcze większą więź z Podlasiem. Zrozumiałam, że łączy 
mnie z ludźmi stąd wspólna historia i przodkowie. Tutaj jestem 
u siebie, tutaj są moje korzenie. Wszyscy moi przodkowie uro-
dzili się na Podlasiu, nie przyjechali znikąd, nie zostali przesie-
dleni. I tu jest moje miejsce na ziemi. Musiałam skończyć z no-
stalgią i podjąć decyzję o przeprowadzce do Białegostoku.

W Warszawie często słyszałam, że nie należy tylko bier-
nie uczestniczyć w życiu kulturalnym, ale czynnie je tworzyć. 
Podlasie jest doskonałym miejscem do tworzenia kultury.

Skansen w Koźlikach – serce tradycji

Do Skansenu w Koźlikach przyjeżdżałam od dziecka. 
35 lat temu był tu jedynie wiatrak typu koźlak. Kolejne bu-
dynki, które obecnie znajdują się w tym miejscu, zostały prze-
niesione z  innych wsi. Powstawały na moich oczach: najpierw 
wiejska chata, potem majsternia, kłunia, koniusznia, bania, 
pomost nad samą Narwią, a rok temu młyn.

Skansen w Koźlikach jest wymarzonym miejscem, żeby 
wyrwać się z miejskiego zgiełku. Panuje tu cisza i spokój, 
może tylko z wyjątkiem wiosny, kiedy na rozlewiskach Nar-
wi przelatuje ogromna liczba ptaków – kaczki, żurawie, gęsi 
itp. Przyjeżdżamy tu na grzyby, pielimy ogródek, organizuje-
my spływy kajakowe, warsztaty śpiewu, tańca, instrumental-
ne, kolędnicze, rzemieślnicze oraz warsztaty dla dzieci.

„Pod witrakom” działa Towarzystwo Przyjaciół Skanse-
nu w Koźlikach, które ma na celu organizację przedsięwzięć 
o charakterze społeczno-kulturalnym, edukacyjnym oraz inte-
gracyjnym, popularyzację kultury tradycyjnej oraz rozwój toż-
samości ludności lokalnej. Nieopodal skansenu, we wsi Koź-
liki, znajduje się cerkiew pw. św. Mikołaja. Z  okazji święta 
patrona cerkwi każdego roku w skansenie organizujemy fe-
styn „Na  Mykołu”. W tym roku odbył się już czwarty zorga-
nizowany przeze mnie festyn.

Festyn „Na Mykołu” 2024

25 maja 2024 roku w sercu powiatu bielskiego odbył się 
wyjątkowy festyn „Na  Mykołu”. Został on zorganizowa-
ny z myślą o miejscowej mniejszości narodowej oraz wszyst-
kich osobach zainteresowanych kulturą Podlasia. Wydarze-
nie stanowiło część inicjatywy „Ukraińska Paleta Artystyczna 
2024”, której celem jest promowanie lokalnej kultury, tradycji 
i rzemiosła artystycznego.

16
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Gościem tegorocznego festynu była Aneta Prymaka-
-Oniszk, pisarka pochodząca z  miejscowości Knyszewicze 
nieopodal Sokółki, autorka książek „Bieżeństwo 1915: zapom-
niani uchodźcy” oraz „Kamienie musiały polecieć. Wymazy-
wana przeszłość Podlasia”. Spotkanie z nią było okazją do roz-
mów o trudnych doświadczeniach prawosławnej mniejszości 
w Polsce, doznawanych krzywdach i powojennych mordach. 
Wysłuchaliśmy historii o pogranicznym sąsiedztwie, o wspól-
nym życiu i o tym, jak mimo różnic wyznaniowych czy napięć 
ludzie potrafią żyć obok siebie. Książka „Kamienie musiały 
polecieć” powinna stać się lekturą obowiązkową dla mniejszo-
ści narodowych zamieszkujących Podlasie – nie po to, aby an-
tagonizować środowiska prawosławne i  katolickie, ale aby le-
piej zrozumieć naszą przeszłość. Okazała się ona uniwersalną 
opowieścią o mniejszościach zamieszkujących nie tylko Pod-
lasie, ale również inne części Polski. Obecnie książka znala-
zła się w ścisłym finale konkursu Grand Press na Książkę Re-
porterską Roku. To niezwykle ważne, że historia mniejszości 
prawosławnej Podlasia mogła wybić się do szerokiej publicz-
ności.

Po wykładzie mieliśmy okazję wysłuchać koncertu zespo-
łu „Malva Band” z Warszawy, który zagrał powszechnie zna-
ne utwory ukraińskie, a potem przygrywał do wspólnych śpie-
wów przy ognisku.

Inne wydarzenia kulturalne

W tym roku odbyło się jeszcze kilka innych wydarzeń kultu-
ralnych. W lipcu zorganizowaliśmy festyn „Na Wołodymyra”. 
Mieliśmy okazję wysłuchać prelekcji Witalija Michalczuka, 
pochodzącego z tradycyjnej prawosławnej rodziny z Brześcia 
nad Bugiem, dotyczącej przypadającego w tym roku 100-le-
cia autokefalii Polskiej Cerkwi Prawosławnej. Witalij – filozof,
przedstawiciel młodego pokolenia, jest absolwentem Prawo-
sławnego Seminarium Duchownego, absolwentem archeolo-
gii oraz doktorantem filozofii na Uniwersytecie Warszawskim.
Wykład poprzedzony był częścią modlitewną. Po prelekcji za-
śpiewał zespół śpiewaczy „Hanok” z Łodzi, którego uczest-
niczki pochodzą z Podlasia i wykonują tradycyjne pieśni z tego 
regionu.

Wydarzeń kulturalnych w ramach „Ukraińskiej Palety Ar-
tystycznej 2024” nie udałoby się zorganizować bez wsparcia 
finansowego Urzędu Marszałkowskiego Województwa Podla-
skiego.

W trakcie wakacji Towarzystwo Przyjaciół Skansenu 
w Koźlikach razem z Podlaskim Instytutem Kultury zorgani-
zowało „Meandry” – Letnią Szkołę Muzyki Tradycyjnej, pod-
czas której były prowadzone warsztaty śpiewu o różnych stop-
niach zaawansowania uczestników oraz warsztaty taneczne. 
Warsztaty były dedykowane nie tylko osobom zaawansowa-
nym, ale również początkującym, które dopiero rozpoczyna-
ją swoją przygodę z podlaską muzyką tradycyjną. Pod okiem 
profesjonalnych prowadzących uczestnicy mogli poznać hi-
storię i tradycje ukraińskiego śpiewu i tańca, zaznajomić się 
z różnorodną stylistyką oraz zrozumieć ich znaczenie w kon-
tekście kulturowym. Mieli też okazję szlifować swoje umiejęt-
ności śpiewacze, taneczne, a także pogłębiać wiedzę dotyczą-
cą lokalnej gwary, tradycji i zwyczajów.

Podczas „Meandrów” odbyła się również potańcówka, 
warsztaty wikliniarskie, wystawa zdjęć autorstwa Małgorzaty 
Pawelczyk, koncert Adama Struga, zespołu „Nicponie” oraz 
zespołu „Rodyna” pochodzącego ze wsi Dubiażyn.

Jesienią w skansenie zorganizowaliśmy warsztaty instru-
mentalne prowadzone przez skrzypka Macieja Filipczuka, po-
święcone podlaskim melodiom tanecznym z okolic Bielska 
Podlaskiego. Uczestnicy poznawali walczyki, poleczki, obe-
rki oraz charakterystyczne dla tego regionu tańce, takie jak 
podispan, łysy, korobuszka czy podlaski wariant krakowia-
ka, które dawniej towarzyszyły lokalnym zabawom i potań-
cówkom. Repertuar został zaczerpnięty z nagrań wybitnych 
skrzypków z Podlasia — Wiktora Wołkowyckiego i Piotra 
Juszkiewicza — oraz harmonistów, wśród których znaleźli się 
Włodzimierz Murawski, Leon Dmitruk i Adolf Żukowski.

W warsztatach uczestniczyli muzycy grający na skrzyp-
cach, sopiłkach, basach, cymbałach oraz bębnie obręczowym.

O wszystkich wydarzeniach informujemy na bieżąco na 
naszym profilu na Facebooku Skansenu w Koźlikach (https://
www.facebook.com/skansenkozliki). Wydarzenia kulturalne, 
które organizujemy, są na ogół bezpłatne. Serdecznie zapra-
szamy do udziału!

Katarzyna WOJEWODA
Fot. Ju. Hawryluka, L. Łabowicz
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Obraz prawosławnej sieci parafialnej
nad Bugiem i Narwią u schyłku XIX w. 

Parafia Czyże
Czyżye, Kuojły, Kuraszewo, Lady, 

Lenewo, Łuszczye, Osuowka, 
Pudryeczany, Rakowiczy,

Zbucz

15 (27, w XX i XXI w. – 28) sierpnia: 
Uspenija Preswjatyja Bohorodicy 

[Święto obchodzone] We wsi Czy-
że, pow. bielski, dekanat kleszczelow-
ski, w cerkwi parafialnej. Cerkiew
drewniana, z taką samą dzwonnicą, 
w kamiennym ogrodzeniu, wzniesio-
na w 1811 r. przez parafian. Cerkiew
znajduje się w odległości 15 wiorst od 
miasta Bielsk. Wierni w parafii: 1 878 
mężczyzn i 1 922 kobiety, razem 3 800 
w 10 miejscowościach: Czyżach, Zbu-
czu, Kojłach, Kuraszewie, Leniewie, 
Łuszczach, Ladach, Osówce, Podrze-
czanach i Rakowiczach; najdalej od 
cerkwi parafialnej oddalone jest Kura-
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Kontynuujemy rozpoczęte w numerze 5/2022 omawianie opisu parafii prawo-
sławnych (i należących do nich świątyń) w gub. grodzieńskiej, opublikowanego 
przez biskupa Josifa (Sokołowa) w dziele „Grodnienskij prawosławno-cerkow-
nyj kalendar’ ili Prawosławije w Brestsko-Grodnienskoj ziemle w konce XIX wie-
ka” (Woroneż 1899 r.). Autor, w latach 1891-1897 wikariusz eparchii wileńskiej 
z tytułem biskupa brzeskiego, podaje spisy miejscowości należących do para-
fii, liczbę wiernych, uposażenie kleru, często też opisuje przedmioty kultu, znaj-
dujące się w cerkwiach i kaplicach. Interesujące są też informacje o okoliczno-
ściach budowy poszczególnych świątyń, ukazują bowiem społeczno-polityczne 
uwarunkowania, które wpływały na życie religijne wiernych Cerkwi wschodniej 
w XVIII – XIX w. Bp Iosif opisywał świątynie parafialne i filialne wg świąt cerkiew-
nych, w naszej publikacji pogrupowaliśmy je wg istniejących wówczas parafii.

Atlas gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny, t. 1, Wrocław 
(Ossolineum) 1980.

szewo – o 5 wiorst. W parafii znajdują się: cerkiew filialna
św. Antoniego Peczerskiego w Kuraszewie i cmentarna św. 
Kosmy i Demiana w Czyżach; 4 szkoły cerkiewne: w Zbu-
czu, Kojłach, Kuraszewie i Podrzeczanach, w których uczy 
się 87 chłopców i 49 dziewcząt, oraz szkoła ludowa w Czy-
żach, w której uczy się 98 chłopców i 26 dziewcząt. Kler 
składa się z czterech osób: dwóch duchownych i dwóch 
psalmistów, z pensją 1 019 rubli i 20 kopiejek. Ziemia cer-
kiewna użytkowana przez kler pod zabudową mieszkalną 
3,33 dziesięcin, gruntów ornych 28,38 dziesięcin, łąk ko-
śnych 7,39 dziesięcin, pastwisk 2,85 dziesięcin i ziemi byle 
jakiej 3,60 dziesięcin, zaś razem 45,55 dziesięcin. Probosz-
czem w latach 1879-1902 był o. Andrzej Jaruszewicz. 

Prawe skrzydło carskich wrót ikonostasu z cerkwi w Czyżach, dato-
wane na początek drugiej połowy XVI w. Zabytek przetrwał dzięki 
temu, że w XVIII w. deskę wykorzystano do namalowania nowego 
wyobrażenia, zaś w czasie pożaru cerkwi znajdował się w pracowni 
konserwatorskiej. Na sąsiedniej stronie: Cerkiew parafialna w Czy-
żach, w 1984 r. zniszczona przez pożar, który wybuchł w dotąd nie-

wyjaśnionych okolicznościach.
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1 (13, w XX i XXI w. – 14) lipca: 
Swjatych bezsrebrennikow i czudo-
tworcow Kosmy i Demiana.

[Święto obchodzone] We wsi Czy-
że, w cerkwi cmentarnej. Cerkiew 
drewniana, z taką samą dzwonnicą, 
wzniesiona w 1825 r. przez parafian.
Cerkiew znajduje się w odległości 2 
wiorst od cerkwi parafialnej.

10 (22, w XX i XXI w. – 23) lipca: 
Prepodobnaho Antonija Kijewo-Pe-
czerskaho

[Święto obchodzone] We wsi Ku-
raszewo, w cerkwi filialnej. Cerkiew
drewniana, z taką samą dzwonnicą, 
wzniesiona w 1868 roku przez para-
fian ze wsparciem od rządu. Cerkiew 
znajduje się w odległości 5 wiorst od 
cerkwi parafialnej.

Opracował Jurij HAWRYLUK

Miary 
1 wiorsta (верста) = 500 sążni = 
1 066,8 m
1 dziesięcina skarbowa (miara podsta-
wowa) = 3 ośminy = 10 925 m2

Czyże wś, pow. bielski gub. grodzień-
skiej, gm. Kleniki, 15 wiorst od Biel-
ska, 149 domów, 789 mieszkańców, 
cerkiew, szkoła, 1 686 dziesięcin. 
W pobliżu dwa kurhany. W cerkwi 
przechowywane są oryginalne nada-
nia Henryka Walezyusza z r. 1571, 
Michała Korybuta z 1670 r., Jana 
Sobieskiego z 1676 r. i Augusta II. — 
Słownik geograficzny Królestwa Pol-
skiego i innych krajów słowiańskich, 
Tom XV, cz.1, Warszawa 1900. 

Cerkiew cmentarna w Czyżach (stan z lat 90. XX w.). Dawna cerkiew filialna w Kuraszewie (obec-
nie parafialna). Kaplica przy drodze Kuraszewo – Lady, zbudowana na wczesnośredniowiecznym

cmentarzu. Kaplica w Kojłach (początek XX w.; stan z lat 90. XX w.). Fot. Ju. Hawryluka
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Dla zapewnienia właściwej ochrony 
leżącej w granicach Wielkiego 

Księstwa Litewskiego Puszczy Biało-
wieskiej w XVII wieku na mocy kró-
lewskich rozporządzeń jej teren leś-
ny podzielono na system straży. Jedną 
z nich była straż z siedzibą w uroczysku 
Skarbosławka, którą powierzono straż-
nikowi noszącemu niemieckie nazwi-
sko Hayno (Heine). Jego nazwisko dało 
początek niewielkiej leśnej osadzie no-
szącej nazwę Hajnuwszczyna. W doku-
mentach uwłaszczeniowych z 1866 roku 
pojawiła się rosyjska nazwa Gajnow-
ka, natomiast po odzyskaniu przez Pol-
skę niepodległości w 1919 roku miejsco-
wość zyskała polsko brzmiącą nazwę 
Hajnówka.

Fundamentem do powstania dzisiej-
szej Hajnówki stała się budowa dwóch 
krzyżujących się linii kolejowych. 
W 1894 roku na potrzeby carskich prze-
jazdów do Białowieży wybudowano li-
nię kolejową łączącą Bielsk Podlaski 
z Hajnówką, natomiast w latach 1903 – 
1906 powstała strategiczna linia kolejo-
wa na trasie Siedlce – Czeremcha – Haj-
nówka – Wołkowysk – Lida. Hajnówka 
stała się węzłem kolejowym, a trans-
port kolejowy w niedalekiej przyszłości 
ułatwił korzystanie z zasobów Puszczy 
Białowieskiej.

Niemcy, zajmując w czasie I wojny 
światowej Puszczę Białowieską, stwo-
rzyli cały system jej intensywnej, wręcz 
rabunkowej eksploatacji. Teren pusz-
czański pokryła licząca około 200 kilo-
metrów sieć kolei wąskotorowych słu-
żących do wywozu drewna, natomiast 
Hajnówka stała się miejscem, w którym 
koncentrował się przerób puszczańskie-
go surowca drzewnego. Drewno przera-
biano w kilku pośpiesznie zbudowanych 
tartakach i stolarniach, a także wznie-
siono zakład suchej destylacji drewna. 

W prowadzonych na wielką skalę pra-
cach budowlanych uczestniczyło około 
trzech tysięcy francuskich i rosyjskich 
jeńców wojennych pracujących pod nad-
zorem ponad tysiąca Niemców. Ponadto 
w czasie prac budowlanych i przy wy-
wozie drewna pracowali odpłatnie lub 
nieodpłatnie mieszkańcy okolicznych 
wsi. Wraz z końcem I wojny światowej 
niemieccy specjaliści oraz jeńcy wo-
jenni opuścili Hajnówkę. Władze II RP 

przejęły pozostałe po Niemcach zakła-
dy przemysłowe, upaństwowiły je i dalej 
zamierzały kontynuować eksploatację 
Puszczy Białowieskiej na wielką ska-
lę. Wkrótce po odzyskaniu w 1919 roku 
przez Polskę niepodległości hajnowskie 
tartaki wznowiły produkcję. Początko-
wo brakowało ludzi do pracy, więc do 
Hajnówki w poszukiwaniu zatrudnienia 
zaczęli przyjeżdżać bezrobotni z cen-
tralnej Polski. W ogólnopolskim spisie 
ludności z 1921 roku miejscowość po-
dzielono na dwie części. W znajdującej 
się na terenie gminy Łosinka osadzie fa-
brycznej Hajnówka mieszkało 287 osób, 
natomiast w przynależącej do gminy 
Białowieża wsi Hajnówka zamieszkiwa-
ło 748 osób. Wśród mieszkańców zdecy-
dowanie dominowały osoby wyznania 
rzymskokatolickiego. Wyraźnie więcej 
było mężczyzn, którzy w pierwszej ko-
lejności zgłaszali się do ciężkiej pracy 
fizycznej. Ogólna liczba mieszkańców
obu części Hajnówki wynosiła wówczas 
1 035 osób, przy czym mężczyzn było 
607, natomiast kobiet 428. Dominacja 
rzymskich katolików i wyraźna przewa-
ga mężczyzn wskazuje na to, że miesz-
kańcami Hajnówki byli wówczas przede 
wszystkim przybysze z centralnej Pol-
ski, zdecydowanie częściej mężczyźni 
niż kobiety. 

Pomimo że do 1921 roku napłynęła 
znaczna fala przyjezdnych robotników, 
nadal była to liczba niewystarczająca, 
aby obsadzić wszystkie robotnicze sta-
nowiska pracy w hajnowskim przemy-
śle drzewnym. Początkowo, jak wspo-
minają najstarsi mieszkańcy położonych 
w pobliżu Hajnówki wsi, w fabrykach 
zatrudniano również mieszkańców oko-
licznych, zasiedlonych przez ludność 
prawosławną miejscowości. Z czasem 
sytuacja na lokalnym rynku pracy za-
częła się zmieniać. Do pracy w nowo po-
wstałym ośrodku przemysłu drzewne-
go skierowano byłych żołnierzy dwóch 
armii, którzy byli sojusznikami Pol-
ski w wojnie przeciwko Rosji Sowiec-
kiej. W Hajnówce i jej okolicach osie-
dliło się około dwóch tysięcy byłych 
żołnierzy armii generała Stanisława 
Bałach-Bałachowicza, a także kilku-
set „petlurowców”, czyli byłych żołnie-
rzy Ukraińskiej Republiki Ludowej za-
wdzięczających przydomek swojemu 

dowódcy Symonie Petlurze. Następnie 
poprzez ogłoszenia prasowe w różnych 
regionach Polski rozpoczęła się rekruta-
cja robotników. Do pracy w hajnowskich 
fabrykach zaczęli się zjeżdżać bezrobot-
ni spoza Pudlasza. Mieszkali początko-
wo w ziemiankach i prowizorycznych 
barakach budowanych z desek i trocin, 
a dopiero z czasem wznosili drewnia-
ne domy. Wszystko to odbywało się po-
mimo faktu, że wsie w okolicy Hajnów-
ki były mocno przeludnione i istniał tam 
znaczny nadmiar siły roboczej. Miesz-
kańcy tych wsi nie znajdywali jednak 
pracy w Hajnówce. Nie jest obecnie zna-
ny fakt istnienia oficjalnego zakazu za-
trudniania przedstawicieli mniejszości 
narodowych w państwowych firmach
w Hajnówce, ale w rzeczywistości dys-
kryminacja na rynku pracy istniała. Po-
twierdzają to liczne relacje mieszkań-
ców podhajnowskich wsi. Na początku 
istnienia II Rzeczpospolitej, dopóki do 
Hajnówki na masową skalę nie zjechała 
jeszcze do pracy biedna, bezrobotna lud-
ność z centralnej Polski, w tym mieście 
zatrudnienie znajdowali również miesz-
kańcy okalających Hajnówkę wsi. Jed-
nak z upływem czasu tracili oni pracę. 
Mieszkańców prawosławnych wsi zwal-
niano, a oficjalnie uzasadniano to tym,
że mieszkając na wsi, mogą się wyży-
wić. Było to często bezpodstawne uza-
sadnienie, gdyż na niewielkim, czasem 
2–3-hektarowym gospodarstwie liczna 
rodzina mogła żyć jedynie w skrajnej nę-
dzy. Ponadto każdorazowo przy rekruta-
cji nowych pracowników do państwowe-
go tartaku padało pytanie o narodowość 
i wyznanie. Kandydaci deklarujący wy-
znanie prawosławne byli z zasady nie 
przyjmowani do pracy. Wspomnie-
nia mówią też o pobiciach prawosław-
nych pracowników przez mieszkających 
w Hajnówce Polaków. W Osówce żywe 
są wspomnienia o tym, że powracają-
cy w dniu wypłaty z Hajnówki robotni-
cy z tej wsi zostali zaatakowani i pobici 
przez grupę Polaków na przejeździe ko-
lejowym w Dolnym. Żądano od nich pie-
niędzy i zaniechania pracy w Hajnówce. 
Podobne relacje o bójkach z Polakami na 
tle sporów o miejsca pracy pojawiają tak-
że w innych wsiach. Wszystko to miało 
na celu wyparcie prawosławnych robot-
ników z hajnowskiego rynku pracy. 

Hajnowskie eldorado nie dla wszystkich
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W lokalnej pamięci historycznej liczącej kilka tysięcy 
mieszkańców wiejskiej społeczności takich wsi, jak Czyże, 
Kojły, Kuraszewo, Lady, Leniewo, Łuszcze, Osówka, Pod-
rzeczany, Rakowicze, Szostakowo i Zbucz zachowały się 
wspomnienia jedynie o dwóch przypadkach pracy w pań-
stwowym hajnowskim tartaku. W Kojłach wspominany jest 
Maksim Golonko, który jako jedyny ze wsi pracował w haj-
nowskim tartaku. Zazdroszczono mu stałej comiesięcznej 
wypłaty, rzeczy nieosiągalnej dla pozostałych mieszkańców 
wsi. Mieszkańcem Zbucza pracującym w państwowej fabry-
ce był Piotr Supeło, jednakże jego przypadek odbiega od po-
wszechnej wówczas normy. Piotr Supeło był rzymskim ka-
tolikiem pochodzącym z okolic Brańska. W poszukiwaniu 
pracy przyjechał do Hajnówki, natomiast w Zbuczu znalazł 
swoją partnerkę życiową i w ten sposób stał się mieszkań-
cem tej wsi. 

Przeglądając różne archiwalia dotyczące mieszkańców 
Hajnówki lat międzywojennych, jedynie z rzadka moż-
na tam znaleźć osoby o imionach i nazwiskach charakte-
rystycznych dla prawosławnych mieszkańców okolicznych 
wsi. Przytoczone fakty mogą świadczyć o tym, że zamia-
rem władz II Rzeczypospolitej było stworzenie z Hajnów-
ki polskiej katolickiej wyspy wśród otaczających ją ruskich 
prawosławnych wsi. 

Również w nieodległej Białowieży poprzez zatrudnianie w 
administracji leśnej i w tartakach ludzi spoza Pudlasza dopro-
wadzono do zmiany struktury narodowościowej i religijnej tej 
miejscowości. Pomimo istnienia tam jedynie niewielkiej pol-
skiej katolickiej społeczności usilnie forsowano budowę duże-
go kościoła rzymskokatolickiego. Ponieważ miejscowi wierni 
nie byli w stanie pokryć kosztów jego budowy, prowadzono 
zbiórki pieniężne w całej Polsce, a w znacznej części koszty 
inwestycji pokryły Lasy Państwowe. 

Podobną politykę władze polskie prowadziły w innych 
wschodnich regionach państwa, gdzie dominował etnos bia-
łoruski lub ukraiński, tworząc tam katolickie wsie osadni-
ków wojskowych. Osadnicy wojskowi otrzymywali ziemię, 
pomimo wielkiego głodu ziemi wśród miejscowej ludności. 
Owocowało to później różnymi niepokojami społecznymi.

Hajnówka, licząca w 1921 roku niewiele ponad tysiąc 
mieszkańców, w 1939 roku liczyła już około 17 tysięcy. Po-
mimo tak szybkiego rozwoju miasta, mieszkańcy przelud-
nionych okolicznych wsi nie mogli znaleźć w niej zatrud-
nienia. Pozostawała im praca w rodzinnych gospodarstwach 
rolnych, ewentualnie dorywcze zatrudnienie w małych ży-
dowskich zakładach rzemieślniczych – stosunki z ich wła-
ścicielami układały się na ogół poprawnie.

Opisany zakaz zatrudniania ludności prawosławnej 
w państwowych instytucjach miał znacznie szerszy wymiar. 
W zbiorowej pamięci historycznej mieszkańców wymienio-
nych wcześniej jedenastu podhajnowskich wsi zachowała się 
jedynie jedna relacja o tym, że prawosławny mieszkaniec 
wsi pracował w państwowej instytucji. Mieszkaniec Podrze-
czan, Simon Sirocki, był gajowym w Lasach Państwowych. 
Nie ma żadnych dokumentów, fotografii ani wspomnień
świadczących o tym, że ktokolwiek inny był nauczycielem, 
kolejarzem, policjantem, czy też drobnym urzędnikiem. Ka-
riera wojskowa zawsze kończyła się na stopniu szeregowca. 
Taka sytuacja kontrastuje z wcześniejszym okresem, kiedy 

to na przełomie XIX i XX wieku w czasach zaboru rosyj-
skiego pojedynczy mieszkańcy wspomnianych wsi byli ko-
lejarzami, wiejskimi nauczycielami, policjantami, czy też 
drobnymi urzędnikami, a pełniąc służbę wojskową, nieraz 
awansowali na stopnie podoficerskie. Przykładem znaczne-
go awansu społecznego jest postać pochodzącego ze Zbu-
cza Juliana Juszkiewicza. Ten chłopski syn pracował jako 
wiejski nauczyciel, urzędnik gminny, kancelista notarialny, 
a z czasem, kiedy podjął pracę na rosyjskiej kolei, został za-
stępcą naczelnika stacji kolejowej w Łochowie.

Kontrast między możliwościami awansu społecznego 
w czasach carskich i w latach istnienia II RP oraz panująca 
w latach międzywojennych na wsi bieda sprawiły, że miesz-
kańcy wspomnianych wcześniej wsi bardzo negatywnie od-
nosili się do czasów sanacyjnych. Przekładało się to na ich 
późniejsze wybory polityczne.

Jerzy PLEWA

Krzyż z 1914 roku na dawnym skrzyżowaniu dróg łączących Haj-
nowszczyznę z Bielskiem, Kleszczelami, Dubinami i  Białowieżą. 
Zgodnie z treścią umieszczonej niedawno tablicy informacyjnej: 
„Droga i skrzyżowanie funkcjonowały do 1915 roku, kiedy to na na-
sze ziemie wkroczyli Niemcy i wybudowali tu fabrykę chemiczną”. 

Fot. Ju. Hawryluka
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Na Północnym Podlasiu, w powie-
cie bielskim, „pierwsi Niemcy” 

byli niecałe dwa tygodnie, podczas gdy 
„pierwsi Sowieci” gospodarowali pra-
wie dwa lata. Niemal natychmiast za-
częli budować duże lotnisko wojskowe 
w pobliżu Bielska, w znacznej mierze 
wykorzystując przymusową pracę miej-
scowych nowo upieczonych „ludzi so-
wieckich”, w szczególności chłopów, 
którzy musieli zbierać i transporto-
wać kamienie (rozbierano też kamien-
ne ogrodzenia cmentarzy, np. w No-
wym Berezowie). Jednostki wojskowe 
rozmieszczano w każdej większej miej-
scowości, a na wzniesieniach nad Bu-
giem zaczęto wznosić betonowe bun-
kry – DOT-y (долговременная огневая 
точка – punkt długotrwałego ostrzału), 
które były częścią tzw. linii Mołotowa, 
budowanej od połowy 1940 r. wzdłuż ca-
łej nowej granicy ZSRS od górnego bie-
gu Sanu do Bałtyku. Podczas urządza-
nia pasa granicznego wysiedlano także 
mieszkańców nadbużańskich miejsco-
wości (w Drohiczynie stało się to pre-
tekstem dla rozbiórki dwóch drewnia-
nych cerkwi). 

Danyło Łymarenko, który pozostał w 
Białej i dzięki temu widział sytuację z 
drugiej strony „linii demarkacyjnej” na 
Bugu, wspominał o 1941 r., że „jeszcze 
tej wiosny Hitler i Stalin żyli jak »bra-
cia«... W tym czasie przez granicę w 
Brześciu przechodziło dużo pszenicy i 
innych produktów spożywczych. Wy-
glądało na to, że nie było żadnych zna-
ków na niebie, które wskazywałyby na 
zbliżającą się wojnę na tym froncie”. 
Niemniej jednak plan operacji Barbaros-
sa został zatwierdzony przez Hitlera w 
grudniu 1940 r., więc „pierwsze jaskółki 
pojawiły się również w Białej. Przybyły 
w czasie, gdy było jeszcze dużo nieroz-
topionego śniegu. Pewnego dnia czte-
rech niemieckich oficerów przyjechało 
samochodem do drugiej połowy miesz-
kania, w którym mieszkałem, a po zje-
dzeniu posiłku natychmiast odjechali w 
kierunku granicy. Wrócili wieczorem, 
mokrzy i ochlapani, tak że cały wie-
czór suszyli się u mnie. Próbowałem ich 
»dyplomatycznie« wypytać, czy szybko 
wybuchnie wojna z bolszewikami, ale 
za każdym razem uparcie odpowiadali: 

»Nie! Nie! Nie będzie żadnej wojny ze 
Stalinem! Jesteśmy przyjaciółmi Sowie-
tów!«. Ta skwapliwość jeszcze bardziej 
przekonała mnie, że coś już zaczyna się 
szykować”. 

To „coś” miało rozpocząć się 15 maja, 
ale zostało przerwane przez nieplanowa-
ną kampanię bałkańską w kwietniu 1941 
roku. Jednak okupowanie Jugosławii i 
Grecji nie zajęło Wehrmachtowi dużo 
czasu i „pod koniec maja u nas, w Bia-
łej, pojawiły się jednostki, które zajmo-
wały Belgrad i Ateny. Pewnego wieczo-
ru prawie do dwunastej w nocy stałem 
i obserwowałem przechodzącą niemiec-
ką armię”. 

Chociaż stalinowska propaganda nie-
powodzenia Armii Czerwonej na po-
czątku „wojny ojczyźnianej” tłumaczyła 
niespodziewanym atakiem niemieckim, 
wszystkie te przygotowania nie pozosta-
ły niezauważone przez sowiecką straż 
graniczną. W opublikowanym w 1965 
roku zbiorze wspomnień „Bug w ogniu” 
jeden z oficerów placówki w Nowosiół-
kach (na północ od Brześcia) pisał: „Już 
2-3 miesiące przed wojną oddziały przy-
chodzące z granicy coraz częściej mel-
dowały o pojawieniu się niemieckich 
formacji polowych na drugim brzegu 
Bugu [obrzeża Konstantynowa i Janowa 
Podlaskiego – J.H.]. Naprzeciw naszego 
i sąsiedniego odcinka Niemcy budowa-
li drogi, koncentrowali ludzi i sprzęt w 
lasach i osadach. Przy granicy pojawiali 
się oficerowie, którzy badali nasz teren i 
zaznaczali coś na swoich mapach. Zgod-

nie z rozkazami meldowaliśmy pisemnie 
i ustnie o wszystkim, co widzieliśmy na 
granicy”. W tychże wspomnieniach czy-
tamy dalej, że w sobotę 21 czerwca, oko-
ło godziny 22.00, młynarz, były weteran 
armii carskiej, który chciał „pomóc Ru-
skim”, przeprawił się ze wsi Bubel Stary 
na wschodni brzeg Bugu. Opowiedział, 
że Niemcy przygotowują trzy przepra-
wy w okolicy i zamierzają sforsować 
rzekę około godziny czwartej nad ra-
nem. „Wierzymy i nie wierzymy. Fakty 
mówią, że jutro będzie wojna. Ale umysł 
mówi – nie, to absurd”. 

Wygląda na to, że najwyższe sowiec-
kie dowództwo miało identyczny pro-
blem. To właśnie tej nocy w imieniu Lu-
dowego Komisariatu (Ministerstwa) 
Obrony wysłano „Dyrektywę nr 1”, 
ostrzegającą o możliwości niespodzie-
wanej niemieckiej ofensywy w dniach 
22-23 czerwca i nakazującą postawie-
nie armii w stan gotowości, w tym „po-
tajemne zajęcie pozycji strzeleckich w 
ufortyfikowanych obszarach na grani-
cy państwa”. Ale jednocześnie posta-
wiono zadanie „nie angażowania się w 
żadne prowokacyjne działania” i czeka-
nia na rozkazy z Moskwy („żadnych in-
nych środków bez specjalnego rozka-
zu nie podejmować”). Być może więc 
pozornie ciekawa i fantastyczna histo-
ria niemieckiego wojskowego pociągu 
pancernego, który 21 czerwca swobod-
nie przejechał przez most na Bugu i za-
trzymując się 2 km dalej, na stacji Sie-
miatycze, spokojnie czekał na moment, 

Furor teutonicus nad Bugiem

Miejsce egzekucji w Słochach przy drodze w kierunku Bugu
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by otworzyć ogień w „plecy” umoc-
nień Linii Mołotowa (niemiecki Eisen-
bahn-Panzerzug 29 rzeczywiście istniał 
i brał udział w walkach w tym rejonie), 
nie jest fikcyjna. Według Wiktora Suwo-
rowa, walczącego z mitami sowieckiej 
propagandy historycznej, dyrektywa nie 
od razu dotarła do odbiorców i zanim te 
w istocie dezorientujące rozkazy dotarły 
do żołnierzy, „lotniska już płonęły, skła-
dy amunicji wybuchały, magazyny ropy 
dymiły, a niemieckie czołgi miażdżyły 
wysunięte dywizje sowieckie”.

Powiat bielski znalazł się bezpośred-
nio na linii frontu, gdyż przez Bug prze-
dzierała się niemiecka 4. armia grupy 
„Centrum”. Rankiem 22 czerwca Luft-
waffe zbombardowała lotnisko w Biel-
sku, z którego nie mógł wystartować 
żaden radziecki samolot, a także okoli-
ce stacji Czeremcha, obok której znajdo-
wał się wojskowy skład paliwa i „mia-
steczko wojskowe” Armii Czerwonej w 
lesie w pobliżu sąsiedniej wsi. Według 
Dymitra Szatyłowicza, wówczas 16-let-
niego mieszkańca wsi Czeremcha, która 

dała swoją nazwę odległej o kilka kilo-
metrów osadzie kolejowej, wojna roz-
poczęła się tydzień po tym, jak jadąc 
ze szkoły w Bielsku przeczytał w po-
ciągu gazetę z zapewnieniami, że wia-
domości o możliwym ataku Niemiec na 
ZSRS, o których donosiła angielska pra-
sa, są bezpodstawne, że Niemcy wypeł-
niają postanowienia traktatu o nieagre-
sji równie sumiennie, jak ZSRS. Dlatego 
zaskoczeniem było, że w niedzielę rano, 
około godziny piątej, rozległa się seria 
potężnych eksplozji, które wstrząsnęły 
ścianami domu: „Dziesiątki niemieckich 
samolotów leciały nisko na południe od 
stacji Czeremcha i zrzucały bomby na 
skład paliwa. Wybuchł tam już wielki 
pożar... Niczym balony beczki lub cy-
sterny z benzyną poleciały wysoko w 
niebo i eksplodowały z hukiem. Potem 
pociski artyleryjskie zaczęły gwizdać 
nad głowami, eksplodując w miasteczku 
wojskowym za wioską Kuzawa. Artyle-
ria ostrzeliwała miasteczko gdzieś zza 
Bugu. Od czasu do czasu kilka samolo-
tów przelatywało nad Czeremchą i bom-
bardowało stację”.

Dla Sztyłowiczów, gdzie ojciec rodzi-
ny zapracował na emeryturę dzięki pra-
cy na kolei w czasach carskich, wybuch 
wojny – podobnie jak dla wielu innych 
rodzin – był szczęściem w nieszczęściu: 
„Tymczasem wśród sowieckich urzęd-
ników zapanował wielki strach. Wszy-
scy się zerwali i uciekli na wschód. Dru-
giego dnia wojny uciekł przywieziony 
z Białorusi przewodniczący czerem-
szańskiej rady wiejskiej, zostawiając za 
sobą wszystkie dokumenty. Kuźma Ste-
paniuk, w którego mieszkaniu był ten 
„sielsowiet”, od razu przejrzał papiery 
i znalazł listę rodzin, które 22 czerwca 
miały być wywiezione na Syberię. Na-
sza rodzina również znalazła się na tej li-
ście, ponieważ mój ojciec otrzymywał w 
Polsce emeryturę kolejarską”.

W Bielsku płonęły również maga-
zyny Armii Czerwonej. 23 czerwca 
ogień ze składu produktów naftowych 
w centrum miasta rozprzestrzenił się 
na cerkiew św. Mikołaja, która spłonęła 
doszczętnie i nigdy nie została odbudo-
wana, ponieważ po wojnie komunistycz-
na władza „ludowa” skonfiskowała plac 
cerkiewny. Następnego dnia na te tere-
ny wkroczyły wojska niemieckie, a 25 
czerwca żołnierze Wehrmachtu byli już 
w Hajnówce i prawie cały powiat bielski 
znalazł się wówczas poza linią frontu. 

Tablica pamiątkowa poświęcona mieszkańcom Słochów, Wólki Nadbużnej i Klekotowa. 
Część nazwisk ofiar jest zniekształcona w wyniku przepisywania ich w XIX w. przez rosyj-
skich, a po 1919 r. przez polskich urzędników („Gumeniak” to w rzeczywistości Humeniak).
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Walki trwały jednak nad Bugiem, gdzie 
w DOT-ach broniły się placówki Brze-
skiego Rejonu Umocnionego (w 1939 r. 
obecny pow. siemiatycki został włączo-
ny do obwodu brzeskiego).

Podobnie jak w innych częściach gra-
nicy, miejscowe umocnienia Linii Moło-
towa były ukończone tylko w 15-20%, 
a zatem nie mogły opóźnić niemiec-
kiej ofensywy. Niemniej jednak niektó-
re fortyfikacje, w tym na odcinku, który 
zaczynał się w pobliżu stacji kolejowej 
Siemiatycze i rozciągał się na zachód za 
Drohiczyn, były już w stanie nadającym 
się do obrony, stąd też załogi niektórych 
bunkrów mogły wytrzymać dłużej niż 
tydzień. Historia zakończyła się jednak 
tragicznie nie tylko dla żołnierzy so-
wieckich, którzy prawie wszyscy zginę-
li, ale także dla autochtonów, ponieważ, 
podobnie jak we wrześniu 1939 r., za 
niemieckie straty zapłacili życiem i mie-
niem mieszkańcy wsi w rejonie walk.

Najbardziej ucierpiały Słochy Anno-
polskie, będące pierwszą wsią na drodze 
z Siemiatycz do Drohiczyna. Zostały 
one zajęte przez Niemców 22 czerw-
ca, ale w jej pobliżu znajdowało się sie-
dem DOT-ów, z których ostatnie zostały 
przez Niemców zdobyte dopiero 29 lub 
30 czerwca. Jak wspominał później je-
den z żołnierzy Armii Czerwonej: „Za-
pasy wody i żywności uzupełnialiśmy 
nocą w pobliskich wioskach, które były 
już w rękach wroga. Zwiadowcy pod-
kradali się do dróg, które znajdowały 
się poza strefą naszego ostrzału i nisz-
czyli wrogich żołnierzy, samochody i 
motocykle strzałami z broni osobistej i 

granatami”. Podczas takich wycieczek 
zniszczono samochód sztabowy i zabito 
wysokiego rangą oficera –  „wygląda na 
to, że była to ważna osoba, ponieważ po 
tym faszyści ostrzeliwali nas szczegól-
nie mocno. Ich wściekłość przeniosła się 
nawet na mieszkańców wsi Słochy”.

Pacyfikacja Słoch miała miejsce 25 
czerwca, kiedy to, jak wspominał jej 
mieszkaniec Jakim Semeniuk, „nie-
mieccy żołnierze otoczyli wieś i pod-
palili budynki, strzelali do uciekających 
ludzi, a starszych zabijali bagnetami. 
Schwytanych wyprowadzono poza wio-
skę... Mężczyzn ustawiono w rzędzie, 
wybierając co dziesiątego. Wybranych 
w liczbie 12 rozstrzelali”. Pozostałych 
mężczyzn przez pewien czas przetrzy-
mywano w jednym z niespalonych do-
mów, a później również „wyprowadzo-
no poza wieś i ustawiono nad rowem 
przy drodze. Byliśmy przekonani, że zo-
staniemy rozstrzelani. Wtedy przyjechał 
niemiecki oficer na motocyklu i kazał 
nas wypuścić”. W sumie we wsi zginęło 
co najmniej 47 osób, a 70 ze 120 domów 
zostało spalonych.

Tego samego dnia ofiarą „teutońskiej 
furii” stali się także mieszkańcy sąsiadu-
jących ze Słochami mniejszych wsi, ta-
kich jak Wólka Nadbużna, Klekotowo 
i Ogrodniki. Zginęło w nich łącznie 30 
osób, a kilkadziesiąt domów zostało spa-
lonych.

Dziś w centrum Słoch o strasznych 
wydarzeniach sprzed ponad 80 lat przy-
pomina tablica pamiątkowa z listą po-
ległych mieszkańców – po polsku, ale 
z „naszym kryżom”. W tym miejscu 
od głównej drogi odchodzi w kierunku 
Bugu uliczka, którą dotrzemy do miej-
sca rozstrzelania grupy mężczyzn, ozna-
czonego trzema niewielkimi krzyżami. 
Ulica w drugą stronę doprowadzi nas 
do nowo wybudowanej cerkwi pod we-
zwaniem św. Marii Magdaleny i Soboru 
Męczenników Chełmskich i Podlaskich. 
A dalej, wśród zagajników porastających 
piaszczyste wzgórza, kryją się ruiny so-
wieckich betonowych bunkrów...

Jurij HAWRYLUK
Fot. Ju. Hawryluka

W czerwcu 1941 r. także w tym miejscu 
zginęli miejscowi mieszkańcy.

Cerkiew zbudowana w latach 2004-2014, w której mieszkańcy Słoch modlą się za swoich 
zmarłych krewnych i współmieszkańców wsi. Jeden z bunkrów na wzgórzu w pobliżu 

Słoch, obecnie ukryty w młodym lesie.
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Z ukraińskojęzycznej spuścizny
Mikoły Janczuka. Próby poetyckie (4)

Przedstawiamy ostatnią część arty-
kułu Ołeksandra Rybałki „З україно-
мовної спадщини Миколи Янчука. 
Поетичні спроби”, niegdyś opubli-
kowanego w czasopiśmie «Пам’ятки 
України» (2002, № 3-4); poprzed-
nie części znajdują się w numerach 
2/2021, 5/2021 i 2/2023. Pierwszy z 
wierszy (nr 6) był wraz z listem-ko-
mentarzem nadesłany rosyjskie-
mu pisarzowi i tłumaczowi, m.in. 
popularyzatorowi twórczości Tara-
sa Szewczenki, Iwanowi Biełouso-
wowi (1863-1930), który redagował 
zbiór rosyjskojęzycznych przekła-
dów wierszy wybitnego białoruskie-
go poety Janki Kupały, w czym po-
magał mu właśnie Mikołaj Janczuk.  

Re-D.

№ 6
Jankowi Kupаli
(nа pаmetku)43

Ja ne bаczyw tebe, brаcie,
Nigdy w życiu j w oko,
Аle duszu twoju bаczu
I ciniu wysoko.

Z twojim wierszom pred oczymа
Ja ne rаz opłakаw
Swoho krаju biednu dolu
J ziomkuw-neborаkuw.

Bo j moja ojczyznа, brаcie,
Jak ne ruodnа w Bohа,
Też terpieła zаwsze muki
I była ubohа.

А teper, jak woroh jeji
Niweczyt, kаlieczyt,
Wże j sаm Buoh juoj tyje rаny
Bodаj czy zаlieczyt.

А Pudlasie i Ruś Bieła,
Jak dwie sestry ruodny,
Mow odnoho członki tieła,
Byli b zаwsze zhuodny.

Аle ż dola jich lichaja
Zdаwnа rozłuczyła
I obom tiażki nа szyju
Kаmeń nаłożyła.

I stohnаli wony, j stohnut,
I budut stohnаti,
Bo to mаczochа jich dola,
А ne ruodnа mаti.

To ż z nаs kożny, chto wczuwаje
Cienżаr toho losu,
Jak brаt brаtа nech rаtuje
Od tiażkoho ciosu.

А chocz mnie b iti j ne hoże
W ruomniaszczki z toboju,
Ja witаju tebe, ziomku,
Brаćkoju rukoju.

Twojie dumy, twojie slozy
Nаrud twuoj ocienit,
I potuomok twoje jmenie
Wnukowi nаmienit.

А od mene mojim wnukаm
Nic sia ne zostаne,
I moja nikczemnа sławа
Tаk, jak śnieh, rozstаne...

Nech rozstаne, аby soncie
Było tepłe j jasne,
Szczob jim liepszа była dola,
Życie świetłe j krаsne!

9 VIII 1918

№ 7
Prаwdа

Ja szcze żyju i szcze błukаju,
I sаm ne znаju, kudy jdu:
Nа switi prаwdy wse szukаju, 
Аłe nihde szczoś ne nаjdu.

Wonа deś je, ottut, błyzeńko, 
Mene do sebe wse mаnyt ,́
I szepcze w uszy mni lubeńko, 
Rаz-po-rаz budyt´ i swаryt .́

Czаsom nа moment, jak kriz dym, 
Jiji pobаczu, jak zjawłennia, —
I znow zа pаmrokom hustym 
Deś znykne jasneje promennia.

I znow neprаwdа odusil
Mene oblaże, muczyt ,́ duszyt ,́ 
Nemа proswitu niwidkil
I rozpаcz duszu j serce suszyt .́

Dаremno ruky prostiahаju, 
Proszu, molu: «Zjawysia mni
W usij jasnoti, ja błahаju, 
Nechаj zhorju w swjatim ohni!..».

Wrаz duszu mni tepłom ohrije, 
I z nebа switło zаbłyszczyt ,́
I pred oczymа szczoś łelije, 
А serce mołotom stuczyt .́

O, Prаwdo! ty moja nаdije!
Se ty pryszła, Swjataja, z nebа! 
Nechаj twij swit weś swit osiaje,
Bo tebe tilky nаm potrebа.

Nech czorni pаmoroky zhynut ,́ 
Nech sia rozstuplat´ pred toboju,
Nech złyje wczynky 
  j mysli schłynut ,́ 
Jak snih pred soncia tepłotoju!..

I ja nesusia deś wysoko, 
I rozhаniaju mhłu hustuju,
Łeczu pred switłe Boże oko 
I sławlu Prаwdu Preswjatuju.

I z wysokosty krаj* swij bаczu 
Osiajnyj soncem, jak u rаju,
I sаm rаdiju j rewnie płaczu, 
I Prаwdu Bożu wychwаlaju.

Szczo zа wsiu krywdu 
  i wtrаpinnia 
Ojczyznu tаk nаhorodyła
I lud kochаnyj zа terpinnia 
Wysokym szczаstem nаdiłyła...

Tаkyj-to czаsom son prysnytcia 
I znow wse z dymom rozłetytcia... 
А ja znow po switu błukаju, 
Dаremne prаwdońky szukаju.

5 XII 1918

*Pidlaś — mij ridnyj krаj (Sedłećkoji 
huberniji)

26



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/2024НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/202427



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/2024 28НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/2024НАД БУГОМ І НАРВОЮ – 6/2024

№ 8
Pisnia-rozrаdа 

(I.A. Biłousowu44)

Nechаj fortunа
Nа mene złujetcia, 
Nech zuby toczyt ,́
Jak chocze sobi, 
Ja budu żyty
Ottаk, jak żywetcia, 
I ne piddаmsia
Zаnаdto żurbi.

Dla mene pisnia
Utichа j rozrаdа, 
I jeji w mene
Nichto ne ‘dbere, 
Wonа dla mene
Nаjmylszа prynаdа, 
Zo mnoju rаzom
Wonа i zаmre.

А poky w switi
Żywyj ja zostаnu, 
Spiwаty pisniu
Ja ne perestаnu: 
Nech lude wczujut ,́
Nech krаszczuju złożаt ,́ 
А mene z neju
W mohyłu położаt .́..

O pisne, pisne!
Moje ty nаtchnennia! 
W hirkij nedoli
Moje utiszennia! 
Hudy dаłeko,
Idy miży lude, 
Szukаj krаjiny,
De dom tobi bude*.

Tаm duszu szczyru
Ty znаjdesz nаpewno, 
Szczo zаspiwаje
Moju pisniu rewno. 
Nechаj spiwаje
J sаmа nech składаje, 
Nech zа toboju
J mene spomynаje. 
Nechаj spiwаje
J ditok nаuczаje, 
Nechаj w cij pisni
Utichy doznаje.

2 I 1919

*Ja rozumiju swoje ridne seło nа Pidlasi, tаm ridnа krаjinа 
dla mojeji pisni.
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№ 9
Ostаtnie chtinnie

Ja by chtiew, — o dаj to, Boże!
Szczob porа nаstаła,
Szczob jakaja duszа dobrа
Koliś zаspiwаła.

Tuju piesniu, szczo składаjem
W swojuoj ruodnuj mowi,
Szczo nаjbuolsz zа wse była mnie

Zаwsze do lubowi.

Jeji nаrud muoj, zаczuwszy,
Może, strepenetcia.
Diduow, prаdiduow zhаnuwszy,
Może, j sаm proczknetcia.

Może, werne swoju mowu,
Struoj i zwyczаj własny
I moja błahaja piesnia
Miży jim ne zhаsne45.

DODАTOK 1

№1
[Frаhment wirszа]
I ja kołyś mаłeńkym buw,
I mene mаty kołychаła,
Chocz kołychаty – kołychаła,
Аłe piseń meni ne spiwаła;
Onа wse pаciur* howoryła,
U Bohа doli meni prosyła...
Wonа odnu nаdiju mаła,
Szczo syn Mykoła ksiondzom bude 
Pidwyszczenym nаd prosty lude...

* Pаciur – mołytwа Pater noster. – Przypis w pierwodruku.
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№2
[Z nyzky „Krymśki wirszi”, frаhment]

Kołyś mij lud swjatuju mowu 
Chowаw, jak kłejnod dorohyj,
Teper ynszu wże rozmowu 
Jomu wszczepyły worohy.
Odni nаm wiru odniały,
А druhi swij jazyk dаły,
I dumаjem my, prostаky,
Szczo my wże stаły polaky. 
Wstydаjemoś swoho słowа,
Teper nаm mylszа polśkа mowа, 
To-ż mowа tych pаniw-kаtiw,
Szczo nаs że mаły zа skotiw... 
Opаmjatаjsia ż ty, mij lude,
Czy ja dożdusia toho czudа,
Szczo znow ty stаnesz sаm soboju, 
Szczo ne zаhynesz z hołowoju!..

№3
Nаd Czornym morem

[urywok]

Sonce – wysoke,
More – hłyboke,
Serce – mаłeńke 
Ałe szyroke.
Wsi ludśki slozy 
Chocze wmistyty,
Uweś swit Bożij 
Chocze lubyty.
Dаrom ty, more,
Nа bereh rweszsia,
Mirno o bereh 
Wik-wikom bjeszsia.
Ne stаne syły 
Hory rozbyty;
Ne stаne sercia 
Hore wmistyty...
[1915]

DODАTOK 2

Listy M. Janczukа do Towаrzystwа „Ruśkа besidа”
we Lwowie46

№1

Moskwа, 2/14 аwh[ustа] [18]90 r.
Szаnownyj Dobrodiju!

Dowho ja Wаm ne odpysuwаw, аż teper nedаwno posław 
Wаm swoji pjesy, bo żdаw, poky budut´ perepysаni. Tаm 
mаjete: 1) „Pyłypа-Muzyku”, 2) „Ne pomożut´ i czаry, jak 
chto komu ne do pаry”, 3) „Wychowаncia”, 4) „Szczerbаtu 
dolu, аbo Nа czużyni”. Jakszczo schoczete hrаty, to dаjte 
mni znаty, szczob wysłaty Wаm motywy do piseń, аłe nа 
orkestr musyte wże sаmy perekładаty, bo u mene nemа 
hotowoho. Szczodo toho, jaku by ja chotiw nаhorodu zа 

prаwo wystаwłennia tych pjes, to ja ne możu Wаm niczoho 
nаpered howoryty, bo ne znаju, jaki tаm u Wаs poriadky.

Tаk dumаju, szczo mene ne zobydyte. Tut ja pobyrаju zа 
kаżdyj rаz od аktа po 2-7 rub[liw], jak de jakyj teаtr, bilszyj 
czy menszyj. U nаs nа te jest´ uże cinа dla kożdoho mistа, 
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а kontrol wede „Obszczestwo russkich drаmаticz[eskich] 
pisаtielej i kompozitorow”, kotre mаje swojich аhentiw po 
wsich hołownijszych mistаch. Wy, może b, odrаzu chotiły 
skilky tаm zаpłatyty, to wse odno.

Spiwаkа-bаsа ja ne mih Wаm znаjty, chocz i howoryw 
nekotorym. Bojat śia zа hrаnyciu jichаty i choczut´ nаpered 
znаty cinu i wse. 

Pyszu Wаm mаło czerez te, szczo duże nikoły zа tym 
wydаnniem nаjbilsze, szczo-ot posyłaju Wаm opowisz-
czennie. Bud t́e łaskаwi, ne hniwаjtesia i dаjte zwistku, czy 
połuczyły moju posyłku.

Wаsz słuhа
N. Janczuk

Аdr[esа]: Moskwа, Sobаczja płoszcz[аd´], d[om] Chаru-
zinoj, Nikoł[аju] Аndr[iejewiczu] Janczuku.

№2

Moskwа 20 Janw[аrja] [18]92
Wybаczаjte mni łaskаwo, szаnownyj dobrodiju, szczo 

moja odpowid´ nа Wаsz łyst z 12/24 dekаbrja tаk zаtiahłasia 
zаtym, szczo nа swjatа musyw-jem wyjichаty z Moskwy, 
jak i pysаw-jem Wаm, а powernuwsia tilky nedаwno.

Diakuju Wаm serdeczno zа prysłani hroszi i posyła-
ju pidpysаnyj kwyt nа 110 rub[liw]. Wid szczyroho ser-
cia bаżаju, szczob szаnowne Towаrystwo mаło też koryst´ 
z mojich pijes. Koły bude możnа, to pryszlit´ nа jich recen-
ziji, jaki budut .́

Teper tut u nаs hrаje towаrystwo Sаdowśkoho 
z Zаńkowećkoju i ja zаchodżujuś koło wystаwy 
„Szczerbаtoji doli”, kotrа nаszoju cenzuroju teper 
dozwołenа z dejakymy odminаmy i pid nаzwoju „Czy 

Mikołaj Janczuk. Zdjęcie z ok. 1920 r. 

31
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zаrobysz, czy prorobysz?”. Muzykа 
do neji zowsim hotowа. Tut prożywаje 
też i pаn Stаryćkyj, bo pokynuw swo-
je towаrystwo w Jekаterynosławi, 
poswаrywszyś. Prystupаje do spiłky 
z Sаdowśkym. Budut´ tut probuwаty 
chibа аż do Wełykoho postu. Otże 
koły Wаm szczo trebа wid Stаryćkoho 
аbo Sаdowśkoho, to możu pohowo-
ryty z nymy. Do „Pyłypа-Muzyky” 
pryszlu Wаm hаrneńku uwertiuru, jak 
tilky wyjde z druku.

Zаwsze hotowyj służyty Wаm
N. Janczuk

№ 3
List M. Janczukа do M. Sumcowа

Moskwа, 26 stycznia 1914 r.
Drogi Nikołaju Fiodorowiczu!

Nie podziękowałem Ci za uprzejme 
przesłanie mi Twoich odbitek, a także 
numerów gazet z Twoimi artykułami 
o naszej ekspedycji muzykologicznej 
i W.F. Millerze. Teraz wraz ze szcze-
rą wdzięcznością przesyłam Ci kilka 
moich prac z prośbą, jeśli uznasz to za 
stosowne, o omówienie ich w prasie. 
Moja broszura o Mikłuchu zaowo-
cowała artykułem D.N. Anuchina47 
w „Russkich Wiedomostiach” (praw-
dopodobnie widziałeś go), który wy-
jaśnia los materiałów tego podróżni-
ka. W Towarzystwie Geograficznym
powiedziano mi, że jeszcze nie straci-
li nadziei na jego publikację, ale spra-
wa stoi nadal w martwym punkcie. 
Próbuję wystawić „Marię Stuart”48 na 
scenie, ale bez protekcji jest to prawie 
niemożliwe.

Obecnie przygotowuję do publika-
cji (pod auspicjami Akademii) „Mate-
riały białoruskiej twórczości pieśniar-
skiej”, które będą zawierać głównie 
pieśni polskich zbieraczy z publikacji 
zagranicznych i innych, niewykorzy-
stane przez Szejna49 i innych (w trans-
krypcji rosyjskiej), a także nowe zapi-
sy zebrane niedawno i jeszcze nie wy-
drukowane.

Kolejną dużą pracą, którą rozpo-
cząłem, jest zbiór rosyjskich opowie-
ści ludowych, które pojawiły się roz-
proszone we wszelkiego rodzaju pu-
blikacjach po Afanasjewie50. Zbiór ten 
ma zostać opublikowany przez Towa-
rzystwo Geograficzne.

W rocznicę urodzin Szewczenki 
ukończyłem dawno rozpoczęte libret-
to opery, zaadaptowane z poematu 

Szewczenki „Hajdamaky” w 4 aktach 
i 7 obrazach z dodatkiem kilku moich 
własnych scen. Tak więc czwarty akt 
(w dwóch obrazach) – w klasztorze – 
został opracowany prawie całkowicie 
niezależnie. Libretto zostało napisane 
wierszem w języku małoruskim. Au-
torem muzyki jest kompozytor Nikołaj 
Siemionowicz Klenowskij51, były dru-
gi kapelmistrz Opery Moskiewskiej, 
następnie dyrektor Kaplicy Dworskiej 
w Petersburgu, były dyrektor oddzia-
łu Cesarskiego Rosyjskiego Towarzy-
stwa Muzycznego w Tyflisie, obecnie
na emeryturze, mieszkający w Peters-
burgu. (Może uznasz za stosowne po-
informować o tym w prasie).

Na Boże Narodzenie napisałem 
jednoaktówkę „Swiatyj weczir”, w 
której wykorzystałem najlepsze kolę-
dy, a na tle bożonarodzeniowej nocy 
i kolędowania rozgrywa się lekka ak-
cja dramatyczna z udziałem starosty, 
który rozpędza kolędników, wykonu-
jąc rozkaz władz o zachowaniu ciszy 
publicznej, a następnie, pijany, sam 
jeździ na drewnianym koniu powożo-
nym przez kolędników i wyobraża so-
bie, że jest stanowym. Sztuka nadal 
pozostaje w cenzurze.

M. Janczuk

W tym roku 1. zeszyt „Przeglądu 
Etnograficznego”52 będzie poświęco-
ny pamięci Wsiewołoda Fiodorowicza 
Millera. Byłoby bardzo miło, gdyby-
ście przysłali do niego jakiś artykuł, 
niekoniecznie o Millerze, ale ogólnie 
z dziedziny folkloru, na przykład, lub 
wreszcie wspomnienia z dziedziny et-
nografii lub literaturoznawstwa z za-
znaczeniem w tytule: ,,Poświęcone 
pamięci...”. Proszę nie odmawiać!

M. Janczuk

Ołeksаndr RYBАŁKO

Przypisy
43. Publikujemy z autografu ze wzglę-
du na pomyłki tekstologiczne poprzed-
nich publikacji: Pierwodruk: Рагой-
ша В., Напісана рукой Купалы. Ар-
хіўныя знаходкі, Мінск 1981, s. 44-
-45. Przedruki z tej publikacji: „Slavia 
Orientalis”, 1983, nr 1-2; „Український 
календар. 1984”, s. 227 (obie B. Biało-
kozowicza); „Балесы Полісься”, 1988, 
nr 1 (dodatek do iwanowskiej gazety re-
jonowej „Чырвоная звязда” z 20 maja 

1988 r.); Холмщина і Підляшшя. Іс-
торико-етнографічне дослідження, 
Київ 1997, s. 95 (ze skrótami). Publika-
cja z autografu: Białokozowicz B., Mi-
kołaj Janczuk, s. 189-191.
44. Biełousow I. (1863-1930) – poeta ro-
syjski. Tłumacz i aktywny populary-
zator dzieł T. Szewczenki. Był kompi-
latorem, redaktorem i jednym z auto-
rów tłumaczeń zbioru dzieł Janki Ku-
pały (Moskwa 1919). M. Janczuk kore-
spondował z I. Biełousowem w związku 
z przygotowaniem do druku tej publi-
kacji, dla której zrobił także szereg tłu-
maczeń. 
45. Wiersz ten A. Gruziński przyto-
czył w swym wystąpieniu na posiedze-
niu poświęconym pamięci M. Janczu-
ka 20 lutego 1922 roku. Tekst wystąpie-
nia jest przechowywany w Rosyjskim 
Archiwum Literatury i Sztuki. B. Bia-
łokozowicz, który odnalazł i opubliko-
wał ten wiersz, podaje jego tytuł jako 
„Ostatnie życzenie”. 
46. Adresat obu listów do „Ruskiej Besi-
dy” nie jest wymieniony. Mógł nim być 
ówczesny referent teatralny E. Ołesnyć-
kyj. „Ruska Besida” wystawiła wów-
czas kilka sztuk M. Janczuka, zwłasz-
cza „Wychowaneć” i „Pyłyp-Muzyka”. 
Patrz: Український драматичний те-
атр. Нариси історії, t. I, s. 301-302. 
47. D. Anuczin (1843-1923) – geo-
graf, etnograf i publicysta rosyjski. 
Kierował katedrą geografii na Uni-
wersytecie Moskiewskim. Akademik 
Petersburskiej AN.
48. Chodzi o dramat historyczny Juliu-
sza Słowackiego „Maria Stuart”, który 
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czenija byta i jazyka russkago nasiele-
nija Siewiero-Zapadnago kraja” (t. 1-3, 
1887-1902).
50. A. Afanasjew (1826-1871) – folklo-
rysta, historyk i literaturoznawca rosyj-
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●
Червоно-жовта та заплакана
дощем що б’є об скло вікна

опала осінь перелякано
на землю листям край села

червоно-жовта сумно сумна
хати лоскоче подихом

вітрів що гралися у полудень
з променем сонця або знов

присяде втомлено на лавочку 
і мохом часу проросте

охопить нас мовчанням блудним
і заколише...

                    ... і заснем

●
                     (...на горі Грабарці)
Схрестилась доля із хрестом

прохання вдячність і надії
хтось йшов до Тебе...

....не дійшов.
та чи йому закрилось небо 

хтось щось шукав
 а не знайшов

хтось запізнився
хтось стомився

хтось втратив віру
...потім знов

ї ї знайшов
...знов заблудився

хтось хрест приніс
хтось переніс
хтось ще несе

хтось ще шукає

життя іде
життя біжить

життя...
         ...невпинно проминає

●
                              (Мамі)

Від’їхав поїзд....
    залишилась я

         у полі на пероні
              знов сама
від’їхав поїзд....

        без повернення
             від’їхав знов

                  з буття до небуття
а я залишилась сама

         хоч не одна... у полі 
                  на просторі забуття

●
На білу постіль снігову

присіла церква біла
а на порозі церкви теї

чиясь душа зболіла
завмерла тиша....

забуття бажання заколише
чи може тиша принесе
прошептане найтихіше

●
Осінній лист

(написаний весною
коли наївна молодість ще вірила у вічність)

кружляє сумно нам над головою
в проміннях сонця...
неземна конечність

задуматись над тим що проминуло
що було що не збулось ані разу

що насолоду принесло
й хвилини болю
що промовчали
не сказав ні разу

осінній лист....
пожовкло-неминучий 

останній лист....
закінчить існування

затоптаний в болото у калюжі
недійсний

як нездійснене кохання

Євгенія Жабінська: 

Осінні акварелі

33
Фото Ю. Гаврилюка
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Jedną z nielicznych parafii, w których za-
chowały się dawne metryki cerkiew-

ne, jest parafia Zaśnięcia Przenajświętszej 
Bogurodzicy w Czyżach. Pochodzące z 
XVIII i XIX, a nawet jeszcze z XVII wie-
ku (z 1675 roku) metryki ochrzczonych, me-
tryki ślubne oraz metryki umarłych stano-
wią bezcenne źródło wiedzy o życiu parafii
i jej mieszkańców, a także dawnym syste-
mie imienniczym – popularnych w tym cza-
sie imionach, przydomkach rodowych prze-
kształcających się stopniowo w nazwiska, 
odmężowskich nazwach kobiet itp. Na pod-
stawie dobrze zachowanych, bardzo często 
wręcz całościowych metryk chrztu można 
opracować dane statystyczne na temat licz-
by rodzących się dzieci w parafii, popular-
ności nadawanych imion w danym roku etc. 
Metryki ślubów dają informację o zawie-
ranych małżeństwach, wieku małżonków 
oraz miejscowościach pochodzenia, bywa 
że oddalonych od wsi należących do parafii
Czyże. Z kolei metryki zmarłych są źródłem 
wiedzy o umieralności wśród parafian, a w
późniejszych tego typu księgach można też 
znaleźć informacje o przyczynach śmierci 
oraz długości życia mieszkańców wsi. 

Dane z wybranych metryk urodzeń 
przedstawiałam już w artykułach dotyczą-
cych systemu imienniczego na podlaskich 
wsiach. Z metryk umarłych korzystałam 
przy przygotowywaniu artykułu „O epi-
demii cholery 1831 roku w cieniu korona-
wirusa 2020 r.” („Nad Buhom i Narwoju”, 
nr 2/2020), jednak skupiłam się wówczas 
na bardzo krótkim okresie – jedynie cza-
sie trwania zarazy w 1831 roku. Ponieważ 
XIX-wieczne księgi zawierały dość szcze-
gółowe dane, można się było z nich dowie-
dzieć o przebiegu zarazy, a także o liczbie 
i wieku zmarłych, czy też miejscu ich po-
chówku w czasie najgroźniejszej w Europie 
epidemii cholery.

W tym artykule zostanie omówiona księ-
ga parafialna dotycząca znacznie wcześniej-
szego okresu. Będzie to metryka zgonów z 
lat 1752-1780 („Metryka umarłych Cerkwi 
Czyzewskiey Pod Tytułem Wniebowzięcia 
Panny Maryi y Swiętego Jerzego Męczen-

nika Dyecezyi Brzeskiey Dekanatu Bil-
skiego w kolacyi Jego Krolewskiey Mci za 
powierzonych Rządow W.X. Piotra Olifiro-
wicza w Roku 1752 sporządzona”). Zostanie 
tu więc przeanalizowany materiał z drugiej 

połowy XVIII wieku – z okresu obejmują-
cego niemalże 30 lat. Jednocześnie będę od-
woływać się do innych ksiąg cerkiewnych, 
które stanowią doskonałe uzupełnienie ma-
teriału z metryki zgonów.

Przede wszystkim należy podkreślić, że 
w owym czasie unicka parafia w Czyżach 
miała dwóch patronów i nosiła wezwanie 
Wniebowzięcia Panny Maryi i św. Jerze-
go Męczennika. Święty Jerzy przestał być 
patronem parafii w 1839 roku, gdy skaso-
wano unię cerkiewną, jednak do dziś Juri-
je, obchodzone 6 maja, jest jednym z dwóch 
głównych świąt parafialnych (oprócz Splie-

nia 28 sierpnia).
W XVIII wieku unicka parafia w Czy-

żach obejmowała znacznie więcej miejsco-
wości niż obecnie. Należały do niej bowiem 
następujące wsie: Czyże, Zbucz (pierwotnie 
prawdopodobnie Bucz, o czym świadczy 
pojawiający się niekiedy w księgach zapis 
z Bucza), Leniewo, Kojły, Osówka, Lady, 
Rakowicze, Łuszcze, Podrzeczany, ale tak-
że Kuraszewo (dziś samodzielna parafia)
oraz Krzywa, która dopiero w 1785 roku 
przeszła do parafii Ścięcia Głowy św. Jana 
Chrzciciela w Szczytach-Dzięciołowie. 

Analizowana metryka zgonów z lat 
1752-1780 była pisana łacinką, zgodnie z za-
sadami ówczesnej ortografii języka polskie-
go. Początkowo zapisy prowadził ks. Piotr 
Olifirowicz (zmarł w 1772 roku w wieku 54 
lat), a po jego śmierci – ks. Mikołaj Odelski 
(zmarł w 1815 roku w wieku 86 lat). Niekie-
dy notatki sporządzał wikariusz, ks. S. Ola-
dowski.

Mimo dominującego języka polskiego, 
wiele form imion, nazwisk i przydomków, 
niekiedy nazwy miejscowości oraz poje-
dyncze słowa proboszczowie zapisywali po 
swojomu, czyli w miejscowej gwarze ukra-
ińskiej. Mamy więc utrwalone takie gwaro-
we formy imienne, jak: Harasim, Hryhor, 
Jakon, Olexyi, Onisko, Parfin, miejscowe 
nazwy miejscowości: z Krywoy, z Krywoi 
etc., niekiedy krótkie frazy, takie jak: Po-
chowąłem Michala Wiszęnkę dida Staro-
cho itd. 

„Przy zamknięciu mowy
bez spowiedzi pomarł” 

Metryka zgonów parafii w Czyżach z lat 1752-1780 
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„Umar Min Werbicki”. 
O sposobie podawania informacji 

o zmarłych

Informacja o śmierci w metrykach spo-
rządzanych przez ks. Piotra Olifirowicza
była najczęściej bardzo lakoniczna i ogra-
niczała się do miejscowości pochodzenia 
zmarłego oraz informacji o tym, kto został 
pochowany, np.: 

Z Osowki 
Pochowałem Stefana Bazyluka
Nie była podana ani dokładna data 

śmierci (pogrzebu), ani wiek zmarłego, ani 
przyczyna zgonu. Czasami jedynie pro-

boszcz zapisywał, że pochował kogoś w po-
deszłym wieku (Pochowałem Wiszenczyne 
Staro). W przypadku kobiet, dzieci czy że-
braków nie zapisywał nawet imienia zmar-
łej osoby, np.:

Z Bucza
umarła Zona Iwana Kowalczuka
lub też:
Z Czyzow
Pochowałem umarłe Dzicie Zołnierki 

Baranowskiey
albo też:
Z koyłow
pochowałem zmarłego Młodziana Ze-

braka osoba

Kobiety i dzieci w owym czasie stały ni-
sko w hierarchii społecznej, a ich status zale-
żał od przynależności do mężczyzny, stąd też 
ważniejszą informacją było to, czyją żoną lub 
dzieckiem była zmarła osoba, niż to jak mia-
ła na imię, np.:

Z Kuraszewa 
Pochowałem Zone Turyka z Berezowa No-

wego a curkę Olexiia Jartyszuka
Niekiedy, zapewne gdy chodziło o starszą 

kobietę, proboszcz zapisywał, czyją była mat-
ką, np.:

Z Lady
umarła Matka Josipowi Młynarzowi
Z Czyzow
Pochowałem Matkę Wasylia Mazała
W przypadku zmarłych dzieci proboszcz 

często nie zapisywał nawet płci dziecka. Moż-
na się domyślać, że było tak w przypadku nie-
mowląt lub bardzo małych dzieci. Prawdo-
podobnie gdy już chodziło o starsze dzieci i 
młodzież, proboszcz podawał płeć i stopień 
pokrewieństwa, np.:

Z koyłow 
Pochowałem Corkę Klima Pokinsochy
Z czyzow
Pochowałem wyrostka Ogins[kie]go
Z Koyłow
Pochowałem Antoniemu Raczkowi Syna 

wlat osmnascie
Najniżej w hierarchii stały nieślubne dzie-

ci, stąd też w metrykach pojawiała się jeszcze 
krótsza informacja, nawet bez podania imie-
nia matki, np.:

Z Bucza
Pochowałem Benkarcika
Z czasem proboszcz Olifirowicz zaczął 

rozbudowywać informację i podawał np. za-
jęcie zmarłego, miejsce pochówku, a nawet 
przyczynę śmierci. Pojawiały się również 
imiona zmarłych kobiet:

Z Czyzow
Po spowiedzi y komunij Dysponowano 

Ahafie Zona Zinia Taratonika pochowałem 
przy Cerkwi Czyż.

Lub też:
Po odprawioney spowiedzi y komunij 

zmarłey Ciało Pełahy Wiszczykowej pocho-
wałem na cmentarzu Czyzowskim

Gdy umierał ktoś znaczniejszy, np. żoł-
nierz stacjonujący na kwaterach w Czyżach, 
informacja była pełniejsza, np.:

W Czyżach January
Pochowałem Woyciecha Tworkiewicza 

Zołnierza z Regimentu Konnego Buławy W. 
Koronney ktory przed smiercio Dysponował 
się y iest pochowany na cmentarzu przy Cer-
kwi Czyzowskiey

Informacje o zmarłych zapisywane w me-
trykach przez kolejnego proboszcza począt-
kowo również były skąpe, jednak z czasem 
ks. Mikołaj Odelski zaczął je rozbudowywać. 
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Od 1774 roku oprócz imienia i nazwiska 
/ przydomku rodowego zaczął się pojawiać 
wiek zmarłego oraz imiona i nazwiska osób 
obecnych przy pogrzebie, np.:

Z Czyzow 13 Februarij Poodprawioney 
Spowiedzi y przyięciu Nayswiętszey Komu-
nij Utt Jakon Owerczuk maiący Lat wie-
ku Swego 60 umarł pochowany na Cmęta-
rzu Cerkwi Czyzewskiey przy pogrzebie byli 
Ludzie Jan Mazało Roman Myszka

Niestety, zapisy w księgach pogrzebo-
wych z drugiej połowy XVIII wieku nie są 
aż tak dokładne jak późniejsze, sporządzo-
ne chociażby w XIX stuleciu, gdzie jest po-
dana przyczyna śmierci każdego zmarłe-
go oraz jego wiek. Niemiej jednak nawet te 
starsze, mniej dokładne metryki dostarczają 
ciekawego materiału. 

„Pochowany przy Cerkwi 
Czyzewskiey”. 

Gdzie chowano zmarłych?

Mieszkańców wsi należących do unic-
kiej parafii w Czyżach w drugiej połowie 
XVIII wieku grzebano na miejscowym 
cmentarzu, który znajdował się we wsi koło 
cerkwi. Świadczą o tym zapiski typu: Po-
chowałem Przy cerkwi Czyż.; na cmentarzu 
przy Cerkwi Czyzowskiey.

Można jedynie przypuszczać, że tych 
znaczniejszych grzebano bliżej cerkwi, a 
biedniejszych – dalej, gdyż takie prakty-
ki powszechnie stosowano w czasach, gdy 
cmentarze znajdowały się koło świątyni pa-
rafialnej.

W jaki sposób wybierano miejsce para-
fianom – nie wiadomo. Jedynie kilka razy 
pojawia się notatka o dokładniejszym miej-
scu pochówku. W jednej z nich czytamy, że 
żołnierza, rzymskiego katolika Adama Bo-
rowskiego pochowano wkurytarzu od puł-
nocy przy Cyrkwi Czyżowskiey. W innym 
miejscu mamy, iż Teklę, żonę gospodarza 
z Czyż o nazwisku Myszczuk pogrzeba-
no przy cerkwi w korytarzu. Przy świątyni 
spoczęła też zmarła przy porodzie Katarzy-
na Didik, o której będzie tu jeszcze mowa.

To, że cmentarz w Czyżach znajdował 
się koło cerkwi, nie było niczym wyjątko-
wym. Taka lokalizacja była powszechna w 
Europie aż do końca XVIII, a nawet począt-
ków XIX wieku. 

Pochówków przykościelnych zabroniono 
początkowo we Francji, gdzie w 1776 roku 
król Ludwik XVI specjalnym edyktem za-
decydował o przeniesieniu cmentarzy poza 
miasto. Główną przyczyną były względy 
sanitarne. Nadmierna liczba rozkładających 
się ciał w kościołach i wokół nich, zwłasz-
cza zaś w coraz bardziej rozwijających się 
miastach, powodowała nieznośny trupi 

odór, ponadto znacznie wrastało zagroże-
nie epidemiologiczne. Praktyka lokowania 
cmentarzy z dala od wsi i miast rozszerzy-
ła się wkrótce na całą Europę.

Na Podlasiu, jak zauważa Jerzy Plewa w 
monografii „Czyże, Łuszcze, wsie królew-
skie”, przenoszenie cmentarzy poza obręb 
siedzib ludzkich zaczęło się po III rozbiorze 
Polski, w okresie przynależności naszych te-
renów do departamentu białostockiego No-
wych Prus Wschodnich (1795-1807).

Zapisy w metrykach parafii w Czyżach 
z 1799 roku świadczą o tym, że na przeło-
mie XVIII i XIX wieku parafian chowano
jeszcze przy cerkwi. Cmentarz znajdujący 
się obecnie poza wsią niedaleko Leniewa 
założono najprawdopodobniej na początku 
XIX stulecia. Kiedy dokładnie? Warto by-
łoby zajrzeć do późniejszych metryk, które 
nie są już przedmiotem analizy w tym arty-
kule, ale być może – ze względu na szczegó-
łowość zawartych w nich danych – zostaną 
kiedyś przeanalizowane. 

Po przejrzeniu zapisów z początków XIX 
wieku można wysnuć wniosek, że zmarłych 
zaczęto grzebać za Czyżami pod koniec 
1808 roku, a więc już w czasie przynależ-
ności Podlasia do Cesarstwa Rosyjskiego. 
Pierwszym zmarłym pochowanym nie koło 
cerkwi, ale na mogiłkach za wsią był 57-let-
ni mieszkaniec Podrzeczan, który zmarł na 
suchoty. 

Warto w tym miejscu zaznaczyć, że w 
gwarze ukraińskiej wielu wsi na Podla-
siu do dziś w starszym pokoleniu są roz-
różniane dwa pojęcia – cwintar i mohiłki / 
mohiełki. Cwintar to miejsce koło cerkwi, 
o którym najstarsi mówią, że chowano tam 
duchownych. Z kolei mohiłki to miejsce za 
wsią, gdzie grzebano wszystkich mieszkań-
ców wsi. 

W czyżowskich księgach cerkiewnych, 
mimo że pisane były po polsku, również wi-
dzimy to rozróżnienie znaczeniowe – poja-
wia się tam bowiem i cmentarz (jako miej-
sce koło cerkwi), i mogiłki (jako miejsce za 

Barokowy ołtarz wielki sprzed 1727 r. z późniejszą ikoną Bogurodzicy (zapewne 
z końca XIX lub początków XX w.), który został wykonany dla cerkwi istniejącej

do ok. 1811 r. (Fot. J. Szandomirski, 1977).
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wsią). Jak się jednak wydaje, początkowo 
ich przeznaczenie było trochę inne niż w 
czasach późniejszych. Cwintar koło cerkwi 
służył bowiem wszystkim mieszkańcom 
wsi, a termin mogiłki mógł oznaczać miej-
sce pochówku poza wsią w jakichś szcze-
gólnych sytuacjach, np. w czasie epidemii. 

W metrykach z analizowanego XVIII 
wieku pojawia się informacja aż o ośmiu 
mogiłkach w parafii czyżowskiej. Świad-
czą o tym notatki księdza Olifirowicza, któ-
ry niekiedy zapisuje, że pochował kogoś: 
na mogiłkach Ladzkich w Borku; na mogił-
kach Koyłowskich; na Mogiłkach Krzywey 
/ Krzywianskich; na mogiłkach Osowskich; 
na mogiłkach Rakowskich; na mogiłkach 
leniewskich; na mogiłkach zbuckich; na 
mogiłkach Kuraszowskich. Niestety, zapisy 
m.in. z lat 1758, 1759 czy 1761, kiedy mowa 
jest o pochówkach na wspomnianych wyżej 
mogiłkach, są sporadyczne i nie dają odpo-
wiedzi na to, dlaczego właśnie tam pocho-
wano niektórych parafian. Tym bardziej
że mało prawdopodobne, by panowała w 
owym czasie jakaś epidemia.

Ciekawym tematem jest kwestia po-
chówku duchownych, których miejscem 
wiecznego spoczynku aż do momentu ka-
sacji unii w 1839 roku był nie cmentarz, ale 
wnętrze cerkwi. Zwraca na to uwagę cho-
ciażby Jerzy Plewa w swojej książce „Czy-
że, Łuszcze, wsie królewskie”. Nie była to 
odosobniona praktyka, gdyż w owym cza-
sie duchownych powszechnie chowano w 
świątyniach. 

Powołując się na prace badaczy (ks. 
Grzegorza Sosny czy Jerzego Plewy) oraz 
analizując księgi parafii czyżowskiej z 
XVIII wieku (a warto nadmienić, że zapi-
sy o śmierci duchownych pojawiały się czę-
sto na końcu innych ksiąg cerkiewnych, 
np. metryk chrztu lub nawet ślubów), moż-
na sporządzić listę księży pochowanych we 
wnętrzu świątyni w Czyżach. Byli to nastę-
pujący duchowni: 

ks. Leon/Leonty Kiersnowski (zm. w 
1728 r. w 35. roku życia i 13. roku kapłań-
stwa), wikary, pomocnik ks. Hrehorego 
Kiersnowskiego – spoczął przed carskimi 
wrotami; 

ks. Hrehory Kiersnowski (zm. w 1730 r. 
w wieku 80 lat, po 33 latach kapłaństwa) – 
spoczął naprzeciw północnych drzwi, nie-
opodal ikony św. Bogarodzicy; 

ks. Jan Kamiński (zm. w 1730 r. w 42. 
roku życia i po 13 latach kapłaństwa) – zo-
stał pochowany pośrodku cerkwi przed ob-
razem św. Bogarodzicy; 

ks. Teodor Olifirowicz (zm. w 1749 r. w
80. roku życia i 52. roku kapłaństwa) – spo-
czął w prezbiterium po lewej stronie; 

ks. Piotr Olifirowicz (zm. w 1772 r. w
wieku 54 lat) – został pochowany w cerkwi, 
jednak w metryce nie podano informacji, w 
którym dokładnie miejscu; 

ks. Mikołaj Odelski (zm. w 1815 r. w wie-
ku 86 lat); 

ks. Ignacy Michniakiewicz (zm. w 1803 
r.), wybitny duchowny w historii Cerkwi, 
piastujący stanowisko administratora bi-
skupstwa supraślskiego – jak podkreśla ks. 
Grzegorz Sosna w artykule poświęconym 
parafii czyżowskiej, jeszcze na początku 
XX wieku w cerkwi znajdowała się płyta 
nagrobkowa tego kapłana; 

ks. Spirydon Michniewicz (zm. w 1832 r. 
w wieku 47 lat z powodu suchot). 

Jak zauważa Jerzy Plewa, ostatnim po-
grzebem wewnątrz świątyni był pochówek 
ks. Filipa Szeszki, którego w 1840 roku (a 
więc już po kasacji unii) pochowano we-
wnątrz cerkwi cmentarnej. Kolejny pro-
boszcz czyżowski – ks. Faust Goworski spo-
czął już na cmentarzu parafialnym.

Ciekawe, że w metrykach cerkwi czy-
żowskiej, często na samym końcu, pojawia-
ją się także zapiski dotyczące śmierci du-
chownych z innych parafii. Pod rokiem 1780
proboszcz z Czyż informuje o pochówku w 
cerkwi w Narwi jej parocha ks. Domicjusza 
(Dometijana) Michałowicza, który zmarł w 
wieku 88 lat.
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W tym samym roku w wieku ok. 50 lat 
zmarł ks. Andrzej Maleszewski, paroch cer-
kwi w Orli. Co ciekawe, został on pochowa-
ny w cerkwi w Drohiczynie, gdyż jak czyta-
my w metrykach parafii czyżowskiej: umarł 
w Drohiczynie na kuracyi u Doktora. 

Na końcu tej samej księgi parafialnej,
obejmującej lata 1752-1780, pojawiają się 
również informacje z późniejszego już okre-
su, dotyczące śmierci duchownych. Jedna z 
notatek, z 1789 roku, mówi o pochówku ks. 
Benedykta Kuderskiego, parocha cerkwi w 
Łosince, który zmarł w wieku 45 lat i zo-
stał pochowany w Cerkwi Łosinskiey przed 
Nayswętszyey Panny Ołtarzem. W metryce 
znalazła się też dokładniejsza informacja o 
samym proboszczu, bo jak czytamy był on 
wtey Cerkwi Pierwszy Kapłan zostawał na-

tym Beneficium lat 13. był Kapłanem lat 16.
Pod rokiem 1790 pojawia się jeszcze za-

pis o śmierci 69-letniego ks. Mikołaja Mich-
niakiewicza, parocha sąsiedniej parafii w
Klejnikach (Klenikach), który był Benefi-
ciium Klenickim lat 43. Jak czytamy w me-
tryce czyżowskiej, został on pochowany pod 
Sygnaturko naszrzodku Cerkwi.

Na podanych przykładach widać, że 
praktyka grzebania duchownych w cerkwi 
była powszechna na terytorium całego Pod-
lasia, nie tylko w parafii czyżowskiej.

Co może zaskakiwać, w świątyniach cho-
wano nie tylko księży, ale też najznaczniej-
szych parafian. W parafii w Czyżach taką 
osobą był np. zmarły w 1766 roku Gabriel 
Moroz z Krzywej. Po jego śmierci w metry-
ce znalazła się taka oto notatka:

Po odprawionej Spowiedzi y po przyięciu 
Przenay SS Komunj Tudziesz y po Odebraniu 
ostatniego pomazania Zakonczywszy Zycie 
Smiertelne Gabryel Moroz, iest pochowany w 
Cerkwi Czyzowskiey Parochyalney przed Oł-
tarzem Uspienia Nay S. Panny.

Kim był ów Gabriel Moroz (zapisywany 
też jako Hawryło i Hawryił), nie wiadomo. 
Przeglądając jednak metryki chrztu, niejed-
nokrotnie można trafić na wzmiankę o nim 
jako ojcu chrzestnym. W notatce z 1728 roku 
pojawia się nawet określenie kum sławetny 
Gabriel Moroz. Z zapisów w księgach para-
fii czyżowskiej wynika, iż w latach 1728-1751 
ochrzcił on ponad 20 dzieci, przy czym nie 
tylko z Krzywej, ale też z Czyż, Rakowicz itd. 
Można się więc domyślać, że był to bogatszy 
szanowany parafianin, być może pełniący ja-
kąś funkcję w cerkwi. Wiadomo bowiem, że 
na chrzestnego zawsze starano się wybierać 
kogoś o wyższym statusie społecznym.

W cerkwi w Czyżach pochowano również 
innych parafian, m.in. w 1765 roku Leontija
Janczuka z Kojłów, a w 1766 roku Mikołaja 
Hlinskiego z Lad, który znalazł miejsce ostat-
niego spoczynku w samych Drzwiach wCho-
dzonc do Cyrkwi od progu Samego. W metry-
kach chrztu Mikołaj Hlinski / Glinski pojawia 
się niekiedy jako ojciec chrzestny dzieci z róż-
nych wsi w parafii, a więc należy uznać, że 
podobnie jak Gabriel Moroz był on bogat-
szym szanowanym parafianinem.

Ciekawe, że w świątyni chowano także 
kobiety, przy czym, jak się wydaje, nie tylko 
żony zasłużonych mieszkańców parafii. Czy
miejsce wiecznego spoczynku pod podłogą 
w cerkwi znajdowały te kobiety, które w trak-
cie swojego życia w jakiś szczególny sposób 
przysłużyły się parafii? Dziś trudno dać na to 
pytanie odpowiedź. 

Jakie kobiety znalazły wieczny spoczy-
nek w cerkwi w Czyżach? Dla przykładu, w 
1764 roku pod podłogą świątyni pochowa-
no żonę wspomnianego już Leontia Janczu-
ka z Kojłów, a w 1765 roku miejsce wieczne-
go spoczynku w cerkwi znalazła żona innego 
zasłużonego parafianina – Mikołaja Hlinskie-
go (Pochowałem Zone Mikołaia Hlinskiego 
w Cyrkwi Czyzowskiey). Również w świąty-
ni spoczęła Ahafia Kondratcza z Podrzeczan,
którą pochowano po srod Cyrkwi przy pra-
wym Filarze.

Nie tak rzadka, bo obejmująca nie tylko 
duchownych, ale też parafian praktyka cho-
wania pod podłogą, dzisiaj zaskakuje, zwłasz-
cza gdy pomyślimy o tym, jaki zapach w cza-
sach naszych przodków musiał się roznosić 
podczas nabożeństwa w cerkwi. 

Cdn. 

Ludmiła ŁABOWICZ
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З організованого життя над Бугом і Нарвою
Союз українців Підляшшя

Українські пісні 
у Микуличах

5 жовтня у Мікуличах від-
булося врочисте відкрит-
тя після ремонту сільської 
світлиці. Українськими піс-
нями збагатили захід колек-
тиви «Добрина» з Білостока 
і «Вервочки» з Вуорлі. По-
дію провели Гурток сіль-
ських господинь у Мікули-
чах разом з Союзом україн-
ців Підляшшя.

«Свято печеної картоплі» 
в Дуб’яжині

Того ж 5 жовтня у Дуб’яжи-
ні п’ятнадцятий уже раз зу-
стрілися жителі села та за-
прошені гості на «Святі пе-
ченої картоплі». На пло-
щі перед сільською світли-
цею відбувся концерт на-
родної музики, була тради-
ційна печена в чавунних са-
ганах картопля, а все завер-
шила танцювальна забава. 
Виступили господарі, тобто 
колектив «Родина», а також 
запрошені гості: «Луна» 
з Парцьова, «Думка» з Біль-
ська, «Вервочки» з Вуорлі, 
«Ранок» з Більська і «Добри-
на» з Білостока. У дуеті за-
співали Евеліна та Євгеній 
Шеретуха.

Захід провів місцевий 
фольклорний колектив 
«Родина» з Дуб’яжина ра-
зом з Ґмінним управлінням 
Більська Підляського та Со-
юзом українців Підляшшя.

Нагородили заслужених 
українців Підляшшя

6 жовтня у Міській публіч-
ній бібліотеці в Більську 
пройшло урочисте вручення 
Підляської науково-літера-
турної нагороди за 2024 рік. 
Її лавреатами стали: в кате-
горії « Художня творчість» – 
вчителька української мови, 
художній керівник колекти-
вів «Ранок» і «Родина», ба-
гатолітня аніматорка укра-
їнського культурного жит-

ші «Підляська осінь». Цьо-
го року пройшла вже 33-тя 
едиція цієї великої події.

У програмі фестивалю 
були концерти ансамблів 
з Польщі та України, теа-
тральні вистави для дітей 
і дорослих та «День україн-

тя на Підляшші Єлизавета 
Томчук, а в категорії «Само-
врядна діяльність» – ветери-
нар, багатолітній представ-
ник українського середови-
ща Підляшшя в Міській 
раді Більська Підляського 
д-р Микола Хроль. 

Організатором заходу був 
Підляський науковий інсти-
тут, партнером – Союз укра-
їнців Підляшшя.

«Підляська осінь»

17-20 жовтня відбувся най-
більший захід організова-
ний Союзом українців Під-
ляшшя – Фестиваль україн-
ської культури на Підляш-

ської культури» для учнів, 
які вчаться української мо-
ви в Більську. Та все відбу-
валося аж у семи місцевос-
тях регіону.

Фестиваль 17 жовтня по-
чала в Гайнівському будин-
ку культури в Гайнівці пре-
зентація театральної виста-
ви для дітей «Жужик» у ви-
конанні Рівненського театру 
ляльок з України. Того само-
го дня п’єсу українських ак-
торів дивилися учні Почат-
кової школи № 9 у Білосто-
ці, у якій відбуваються уро-
ки української мови. Пер-
шого дня фестивалю кон-
церт у виконанні колективів 
з Підляшшя та України від-
бувся у Ґмінній публічній бі-
бліотеці у Нарві (на фото).

18 жовтня в Більському 
будинку культури в Біль-
ську пройшов «День україн-
ської культури», спрямова-
ний до дошкільнят і школя-
рів, які вивчають українську 
мову як рідну в Більську (на 
фото вгорі). Це щорічна іні-
ціатива, приурочена до фес-
тивалю, в якій учні не лише 
є глядачами, але й виступа-
ють на сцені. 

Захід почався презента-
цією вистави «Жужик». Зго-
дом відбувся концерт, під 
час якого виступили малята 
з Садочка № 9 у Більську та 
учні Початкової школи № 4 
у Більську. Окрім того пока-
залися колективи з України 
– танцювальна «Полісянка», 
фольклорна група «Перлин-
ка», квартет «Терен» та дует 
«Червона бинда».
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ри, Сім’ятицький осередок 
культури, Гайнівський буди-
нок культури, Нарвянський 
осередок культури, Ґмінний 
осередок культури в Черем-
сі, Ґмінний осередок куль-
тури в Дубичах Церковних, 
Ґмінний осередок культу-
ри у Вуорлі, Клуб Сенйьор+ 
в Дубні, Початкова школа 
ім. А. Міцкевича в Більську, 
Початкова школа № 9 в Біло-
стоці, Громадська початкова 
школа свв. Кирила і Мефо-
дія в Білостоці, Садочок № 9 
«Лісова поляна» в Більську, 
а також Підляський науко-
вий інститут.

Учні з Більська 
писали ікони

24 жовтня учні 5-го укра-
їнського класу Початкової 
школи № 4 ім. А. Міцкеви-
ча в Більську відвідали Му-
зей Обох Націй у своєму 

місті. Узяли вони там участь 
у майстер-класах писання 
ікон (на фото).

Зустрічі пройшли в рам-
ках проєкту Союзу україн-
ців Підляшшя «Майстер-
класи української культури 
для дітей і молоді “До дже-
рел”» дякуючи дотації Міні-
стра внутрішніх справ і ад-
міністрації РП.

Майстер-класи «Добрини»

8-10 листопада у Центрі гро-
мадських ініціатив у Біло-
стоці відбувалися майстер-
класи українського фоль-
клорного колективу «Доб-
рина» з Білостока. Повела 
їх Алла Ковальчук з Рівно-
го. Учасники білостоцького 
ансамблю вчилися нових пі-
сень, у тому числі колядок, 
з якими будуть виступати на 
численних колядних зустрі-
чах у регіоні.

Того самого дня виставу 
для дітей у виконанні рів-
ненських лялькарів диви-
лися діти у Ґмінному осе-
редку культури в Черемсі. 
А в Білостоці в конференц-
залі Східноєвропейської 
академії прикладних наук 
відбувся концерт ансамблів 
з Польщі та України.

19 жовтня в Більському 
будинку культури ще раз 
була презентована виста-
ва для дітей «Жужик» у ви-
конанні Рівненського театру 
ляльок. Там само відбувся го-
ловний концерт фестивалю  
з участю ансамблів з Поль-
щі та України. У суботу кон-
церт українських виконавців 
уперше пройшов у Ґмінному 
осередку культури в Дуби-
чах Церковних.

Останнього дня фести-
валю, 20 жовтня, виконав-
ці українських пісень і тан-
ців з Польщі та України ви-
ступили в Гайнівському бу-
динку культури в Гайнів-
ці. А в Більському будинку 
культури в Більську можна 
було подивитися театральну 
виставу «Тімошка» автор-
ства Олени Алексіюк з Дуб-
на у ґм. Ботьки. У п’єсі укра-
їнською говіркою про на-
родного художника з Дуб-
на Тимофія Муська висту-
пили актори-аматори – жи-
телі того села.

Фестиваль завершився 
концертом ансамблів 
з Польщі та України у Сім’я-
тицькому осередку культу-
ри в Сім’ятичах.

Подію реалізовано завдя-
ки дотації з бюджету дер-
жави, окрім того з коштів 
бюджету Підляського воє-
водства та Міста Білостока, 
а також при фінансовій під-
тримці Бургомістра міста 
Більськ Підляський, Бурго-
містра міста Гайнівка, Бур-
гомістра міста Сім’ятичі, 
Ґміни Нарва, Ґміни Більськ 
Підляський та Війта Ґміни 
Черемха.

Оранізатором фестива-
лю був Союз українців Під-
ляшшя, співорганізаторами: 
Більський будинок культу-

Майстер-класи відбули-
ся в рамках проєкту Сою-
зу українців Підляшшя «Ді-
яльність аматорських ху-
дожніх колективів» дяку-
ючи дотації Міністра вну-
трішніх справ і адміністра-
ції РП.

«Ранок» у Вроцлаві

15 листопада Український 
ансамбль пісні і танцю «Ра-
нок» з Більська взяв участь 
у фестивалі «Viva Ukraina 
– Viva Polonia», який про-
ходить у Вроцлаві та має на 
меті презентацію жителям 
міста української культури. 

Виїзд підляського колек-
тиву до віддаленого Вроц-
лава відбулася в рамках про-
єкту Союзу українців Під-
ляшшя «Діяльність аматор-
ських художніх колективів» 
дякуючи дотації Міністра 
внутрішніх справ і адмініст-
рації РП.

Гала неурядових 
організацій

22 листопада в Більському 
будинку культури відбу-
лася перша Місько-ґмінна 
гала неурядових організа-
цій, під час якої бургомістр 
міста Більськ Підляський 
Пйотр Вавульський та війт 
ґміни Більськ Підляський 
Валентин Корицький наго-
родили місцеві організації 
та громадських активістів. 
Нагороджено м.інш. Фунда-
цію Аргелян – Громадсько 
відповідальні (Fundacja Ar-
helan – Społecznie Odpowie-
dzialni).

Подяку за дотеперішню 
діяльність отримав Союз 
українців Підляшшя. Від 
імені української організації 
на заході була присутня го-
лова СУП Марія Рижик.

Під час врочистого заходу 
виступили м.інш. українські 
ансамблі, які діють при Союзі 
українців Підляшшя – танцю-
вальна група «Ранку» з Біль-
ська та «Родина» з Дуб’яжи-
на. Заспівали «Фарт» з Біль-
ська, «Луна» з Парцьова та 
інші виконавці. 
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гурту, який багато років діяв 
у тому селі, та з якого лиши-
лися дві співачки – Ніна Яв-
досюк та Валентина Климо-
вич. Окрім того виступили 
«Гілочка» з Черемхи, «Яри-
на» з Більська, солістка Ка-
терина Якаучик, «Родина» 
з Дуб’яжина, акордеоніст 
Ярослав Антипович з Гай-
нівки, «Навзаєм» з Більська 
та «Добрина» з Білостока. 
Виконавців зустрів повний 
зал людей, які співали разом 
з колективами. Смачний по-
частунок підготували учас-
ники місцевого Гуртка сіль-
ських господинь.

Концерт у Добриводі ра-
зом з Союзом українців Під-
ляшшя зорганізували Сіль-
ська рада Добриводи та 
Міський осередок культури, 
спорту та рекреації у Кліще-
лях.

24 листопада відбулися 
два концерти. Перший із них 
пройшов у сільській світли-
ці в Тим’янці в Сім’ятицько-
му повіті. Виступили на ньо-
му «Родина» з Дуб’яжина, 
«Вервочки» з Вуорлі, акор-
деоніст Ярослав Антипович 
з Гайнівки, «Думка» і «Золо-
то» з Більська, а також «Не-
забудки» з Нурця-Станції 
і «Вереси» з Вилінова. Спів-
організаторами заходу були 
Сільська рада села Тим’янка 
та Міський осередок культу-
ри в Нурцю-Станції.

Того самого дня україн-
ських пісень могли ще по-
слухати жителі Красного 
села. У сільській світлиці 
виступили «Родина», «Вер-

вочки», Ярослав Антипо-
вич, «Думка» і «Золото». 
Концерт української музи-
ки співорганізували Гурток 
сільських господинь у Крас-
ному Селі та Сільська рада 
Красного Села.

Майстер-класи 
«До джерел»

27 листопада у Самоврядно-
му садочку № 26 у Білосто-
ці діти, які вивчають україн-
ську мову в міжсадочковому 
пункті, взяли участь у май-
стер-класах виготовлення 
святкових прикрас. Повела 
їх співачка, фольклористка 
та рукодільниця Улита Ха-
ритонюк.

27 і 28 листопада учні 
українських класів Початко-
вої школи № 4 ім. А. Міцке-
вича в Більську брали участь 
у майстер-класах в Музею 
Обох Націй у Більську (на 
фото). Були вони присвя-
чені ознайомленню з темою 
підляських тканин, у першу 
чергу обрядових рушників, 
велика колекція яких знахо-
диться у більській ратуші. 
Діти першого класу робили 
макатки, четвертого – руш-
ники, а шостий та сьомий 
клас – сумки. 

Зустрічі пройшли в рам-
ках проєкту Союзу україн-
ців Підляшшя «Майстер-
класи української культури 
для дітей і молоді “До дже-
рел”» дякуючи дотації Міні-
стра внутрішніх справ і ад-
міністрації РП.

1 грудня 2024 року випо-
внюється 90 років з дня 
народження українсько-
го патріота — славного 
сина Холмсько-Підлясь-
кого краю, уроженця 
села Ганськ у Володав-
ському повітові Григорія 
Михайловича Косюра. 
Холмщаки Рівненщини 
зичать йому многая літа. 

Так тримати!

Концерти української 
музики

Наприкінці листопада 
Союз українців Підляшшя 
провів три концерти україн-
ської музики в рамках про-
єкту «Фестивалі україн-
ської культури і традиції на 
Підляшші». Пройшли вони 
в Добриводі в ґм. Кліщелі, 
в Красному Селі в ґм. Боть-
ки, а також у  Тим’янці в ґм. 
Нурець-Станція.

Перший із концертів від-
бувся 23 листопада у сіль-
ській світлиці у Добриво-
ді (на фото). Традиційний 
та опрацьований фольклор, 
а також естрадні пісні ви-
конали колективи і солісти 
з Підляшшя. Місцевий ре-
пертуар проспівав ансамбль, 
який діє при Гурткові сіль-
ських господинь у Добри-
воді. Продовжує він тради-
цію фольклорного співочого 
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Підляський науковий інститут
Директор ПНІ взяв участь 

у зустрічі з міністром 
закордонних справ України 

Андрієм Сибігою

1 жовтня директор Підлясь-
кого наукового інституту д-р 
Григорій Купріянович взяв 
участь у зустрічі міністра 
закордонних справ України 
Андрія Сибіги з українською 
громадою в Польщі. Андрій 
Сибіга став міністром закор-
донних справ України кіль-
ка тижнів раніше, у мину-
лому протягом багатьох ро-
ків був українським дипло-
матом у Польщі, відвідував 
тоді також і Підляшшя.

Зустріч міністра з україн-
ською громадою відбула-
ся під час першого офіцій-
ного візиту нового міністра 
до Польщі. Проходила вона 
в Українському домі у Вар-
шаві, а модерував її голо-
ва Об’єднання українців 
у Польщі Мирослав Скірка. 
У зустрічі взяли участь 
представники проживаю-
чих у Польщі мігрантів і бі-
женців з України та волон-
терів, які працюють на під-
тримку Україні в умовах ро-
сійської агресії, а також кіль-
кох представників україн-
ської національної менши-
ни у Польщі. Міністр А. Си-
біга накреслив основні на-
прямки зовнішньої політики 
України в умовах російської 
агресії.

Під час зустрічі виступив 
також директор ПНІ д-р Г. 
Купріянович. У своєму сло-
ві подякував він за увагу мі-
ністра до глобального укра-
їнства. Наголосив, що його 
частиною є також автохтон-
ні українці, які живуть за 
межами української держа-
ви. Д-р Г. Купріянович пере-
дав міністрові вітання з Під-
ляшшя, а також подарував 
українські підляські видан-
ня. Підкреслив, що для пра-
вославних українців важли-
вим є ювілей 100-річчя авто-
кефалії Православної Церк-
ви в Польщі, яка отримала 
її від Константинопольсько-
го патріархату. Нагадав та-

кож про значення історичної 
пам’яті, яка особливо важ-
лива в умовах війни.

Презентація лавреатів 
Підляської науково-

літературної нагороди 
за 2024 рік на сайті 

Інституту

На початку жовтня здійс-
нено презентацію постатей 
лавреатів Підляської нау-
ково-літературної нагороди 
за 2024 рік на Інтернет-сто-
рінці Підляського науково-
го інституту: д-ра Миколи 
Хроля – лавреата у катего-
рії «Самоврядна діяльність» 
та Єлизавети Томчук – лав-
реатки у категорії «Худож-
ня творчість». Довідки про 
нагороджених можна про-
читати на сайті ПНІ в розді-
лі «Популяризація» / «Під-
ляська науково-літературна 
нагорода». 

У 2024 р. публічне зав-
дання «Підляська науково-
літературна нагорода» спів-
фінансується із фондів Під-
ляського воєводства.

Директор ПНІ взяв участь 
у панельній дискусії 

«Меншини – демократія – 
держава» в Ополі

4 жовтня директор Підлясь-
кого наукового інституту 
д-р Григорій Купріянович 
як панеліст взяв участь у па-
нельній дискусії «Меншини 
– демократія – держава. Про 
роль національних та етніч-
них меншин у польській де-
мократії» (на фото). Диску-
сія відбулася в Collegium Ci-
vitas Опольського універ-
ситету та була організова-
на Центром досліджень ні-
мецької меншини та Інсти-
тутом наук про політику і уп-
равління Опольського уні-
верситету. Участь у дискусії 
спільно із директором ПНІ 
взяли: проф. Кшиштоф Зуба 
(Опольський університет), 
проф. Славомір Лодзінський 
(Варшавський університет) 
та Ришард Ґалля, радник 
Маршалка Сейму у спра-
вах національних та етніч-
них меншин, депутат Сей-

му Республіки Польща про-
тягом кількох термінів. Мо-
дератором дискусії був д-р 
Марек Мазуркевич з Ополь-
ського університету.

Д-р Г. Купріянович у сво-
їх виступах зазначив, що 
час політичної трансформа-
ції в Польщі та переходу від 
авторитарної системи Поль-
ської Народної Республіки 
до демократії на зламі 1980-
1990-х років був для мен-
шин періодом великого ен-
тузіазму, активності та вико-
ристання отриманої свобо-
ди. Він висловив жаль, що за 
цим не відбулася послідов-
на інституціоналізація жит-
тя меншин, а закон про на-
ціональні і етнічні меншини 
та про регіональну мову був 
прийнятий лише у 2005 р. 
і не передбачував стабільно-
го інституційного забезпе-
чення функціонування мен-
шин. Директор ПНІ зазна-
чив, що серед меншин, які 
проходили процес еманси-
пації в умовах демократиза-
ції, відновили право на віль-
не вираження своєї ідентич-
ності, та опинилися в ситуа-
ції, коли меншина «була ви-
явлена   і “відкрита” лише 
з початком процесів демо-
кратичного переходу», була 
українська громадськість 
Підляшшя. Він підкрес-
лив, що збереження власної 
ідентичності, культури, тра-
дицій та мови меншинами 
є важливим не лише для цих 
спільнот. Зникнення місце-
вих унікальних культур 
і мов збідніло б культурну 
спадщину польської держа-
ви, а також культурну спад-
щину людства.

Директор ПНІ відвідав 
науково-дослідні 

установи німецької 
меншини в Ополі

4 жовтня директор Підлясь-
кого наукового інституту 
д-р Григорій Купріянович 
відвідав установи німець-
кої меншини в Ополі. Склав 
він візит у Документаційно-
виставковому центрі нім-
ців у Польщі та ознайомив-
ся з постійною експозиці-
єю «Німці в Польщі – істо-
рія та сьогодення», яку пред-
ставила Вероніка Візе, за-
ступник директора Воєвод-
ської публічної бібліотеки 
в Ополі у справах докумен-
таційно-виставкового цен-
тру німців у Польщі. Центр 
є установою самоврядуван-
ня Опольського воєводства 
і діє в структурі Воєвод-
ської публічної бібліотеки 
Е. Смолки в Ополі. Під час 
свого візиту в Ополе д-р Г. 
Купріянович також відвідав 
Центр досліджень німецької 
меншини. Ознайомився там 
з широкою видавничою ді-
яльністю центру, яку пред-
ставив голова ЦДНМ д-р 
Міхал Матея. Візит в Опо-
лі директор ПІН та водно-
час співголова Спільної ко-
місії уряду та національних 
і етнічних меншин, що пред-
ставляє меншини, завершив 
участю в інавгураційному 
концерті ХХІ Днів німецької 
культури в Опольській Сіле-
зії, організованих Суспіль-
но-культурним товариством 
німців в Опольській Сілезії 
у виконанні Опольського фі-
лармонічного оркестру.
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Відбулося yрочисте 
вручення Підляської 
науково-літературної
нагороди за 2024 рік

6 жовтня в Міській публіч-
ній бібліотеці в Більську від-
булося yрочисте вручен-
ня Підляської науково-літе-
ратурної нагороди за 2024 
рік її лавреатам (на фото): 
Єлизаветі Томчук (катего-
рія «Художня творчість») 
та д-ру Миколі Хролю (ка-
тегорія «Самоврядна діяль-
ність»). 

Метою Підляської нау-
ково-літературної нагороди 
є промоція української мови 
та культури Підляшшя шля-
хом вшанування та нагоро-
дження людей, які відігра-
ють важливу роль у функці-
онуванні, збереженні, дослі-
дженні та розвитку україн-
ської культури та мови Під-
ляшшя. Організатором захо-
ду був Підляський науковий 
інститут, партнером – Союз 
українців Підляшшя, під-
тримку для проведення по-
дії дала Міська публічна біб-
ліотека в Більську. 

Публічне завдання «Під-
ляська науково-літературна 
нагорода» співфінансуєть-
ся із фондів Підляського во-
єводства. (Детальніше про 
подію на с. 2-5). 

Робочі зошити з україно-
знавства «Подорож 

Україною» поповнили 
бібліотеку Інституту 

Бібліотека Підляського нау-
кового інституту поповни-
лася робочими зошитами 
з українознавства «Подо-
рож Україною», які видав 
Фонд «Просвіта» з Валча 
спільно з київським видав-
ництвом «Педагогічна дум-
ка». Робочі зошити при-
значені для учнів україн-
ської національної менши-
ни в Польщі. Фінансують-
ся вони Міністерством на-
ціональної освіти РП. До 
Інституту надійшли дру-
га (2021) та четверта (2024) 
частини зошитів, які при-
значені для учнів ІV та VI 
класів початкової школи. 
Авторами видань є Марко 
Сирник, Наталія Богданець 
та Юлія Шумейко. 

Бібліотека Підляського 
наукового інституту нара-
ховує вже понад тисячу ви-
дань. Її існування фінансу-
ється завдяки дотації Міні-
стра внутрішніх справ і ад-
міністрації.

Директор ПНІ взяв 
участь у засіданні комісії 
меншин Сейму про обсяг 

коштів на культуру 
нацменшин у 2025 р. 

та правил їх розподілу 

10 жовтня директор Під-
ляського наукового інсти-
туту д-р Григорій Купрі-
янович дистанційно взяв 
участь у засіданні Комісії 
національних та етнічних 
меншин Сейму Республі-
ки Польща. Засідання було 
присвячено розгляду інфор-
мації Міністра внутрішніх 
справ і адміністрації щодо 
обсягу запланованих на 
2025 рік коштів з держав-
ного бюджету на виконання 
завдань, спрямованих на за-
хист, збереження та розви-
ток культурної ідентичнос-
ті національних і етнічних 
меншин, а також збережен-
ня та розвиток регіональної 
мови, та правила надання 
їх Міністерством внутріш-
ніх справ і адміністрації на 
ці цілі. Інформацію предста-
вив державний секретар Мі-
ністерства внутрішніх справ 
і адміністрації та співголова 
Спільної комісії уряду та на-
ціональних і етнічних мен-
шин Томаш Шиманський.

Д-р Г. Купріянович, як 
співголова Спільної комісії 
уряду та національних і ет-
нічних меншин, що пред-
ставляє меншини, висловив 
подяку міністру внутрішніх 
справ і адміністрації Тома-
шу Семоняку та державному 
секретарю і співголові комі-
сії Томашові Шиманському 
за зміну атмосфери співпра-
ці та початок діалогу щодо 
принципів надання дотацій 
Міністерства внутрішніх 
справ і адміністрації. Вод-
ночас він наголосив на необ-
хідності збільшення у 2025 
р. обсягів коштів державно-
го бюджету на виконання за-
вдань, спрямованих на за-
хист, збереження та розви-
ток культурної ідентичнос-
ті національних і етнічних 
меншин та збереження і роз-
виток регіональної мови. Він 
зазначив, що кошти на ці 
цілі закладені в проєкті дер-
жавного бюджету на рівні 
2022 року без урахування ін-

фляції та подорожчання. Він 
підкреслив, що порівняно з 
2015 роком обсяг коштів на 
ці цілі в проєкті державно-
го бюджету на 2025 рік біль-
ший лише на 21%.

Видання Міжнародного 
центру культури в Кракові 

в бібліотеці Інституту

Бібліотека Підляського нау-
кового інституту отрима-
ла в подарунок важливі ви-
дання, видані Міжнародним 
центром культури у Кра-
кові. MЦK є національною 
культурною установою, мі-
сія якої полягає в проведен-
ні діалогу та міждисциплі-
нарних досліджень куль-
тури та спадщини в Європі 
та в усьому світі. Бібліотека 
ПНІ отримала п’ять видань 
MЦК у Кракові, присвяче-
них українській тематиці. 
Серед них польські перекла-
ди важливих книг видатних 
українських істориків Ярос-
лава Грицака «Україна. Ви-
рватися з минулого» та На-
талії Старченко «Українські 
світи Речі Посполитої».

Інститут співорганізатором
XXXІІІ Фестивалю

української культури 
на Підляшші 

«Підляська осінь»

17-20 жовтня відбувся 
ХХХІІІ Фестиваль україн-
ської культури на Підляшші 
«Підляська осінь», органі-
зований Союзом українців 
Підляшшя, а одним із його 
співорганізаторів був Під-
ляський науковий інститут. 
У програмі були концерти 
ансамблів в Білостоці, Біль-
ську, Сім’ятичах, Нарві, Ду-
бичах Церковних, Гайнівці, 
театральна вистава для ді-
тей «Жужик» у виконанні 
Рівненського театру ляльок, 
театральна вистава «Тімош-
ка» Олени Алексіюк (Дуб-
но), а також «День україн-
ської культури» в Більсько-
му будинку культури. Під 
час фестивальних концер-
тів презентували поста-
ті лавреатів Підляської нау-
ково-літературної нагороди 
за 2024 р.: Єлизавети Том-
чук та д-ра Миколи Хроля.
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Директор ПНІ взяв 
участь у LXXXV засіданні 

Спільної комісії уряду
та меншин

24 жовтня директор Під-
ляського наукового інститу-
ту д-р Григорій Купріянович 
– як співголова Спільної ко-
місії уряду та національних 
і етнічних меншин та пред-
ставник української менши-
ни в цій комісії – взяв участь 
у LXXXV засіданні СКУіНі-
ЕМ. Це було четверте засі-
дання комісії у 2024 р. Вели 
його співголови комісії: з бо-
ку уряду державний секре-
тар в МВСіА Томаш Шиман-
ський та з боку меншин д-р Г. 
Купріянович. Важливою по-
дією цього засідання стала 
присутність Міністра внут-
рішніх справ і адміністрації 
Томаша Семоняка, який за-
явив про велику відкритість 
до питань національних та 
етнічних меншин, а також 
зазначив, що питання мен-
шин є одними з найважливі-
ших у діяльності Міністер-
ства внутрішніх справ і ад-
міністрації. Сказав, зокре-
ма: «Я гарантую, що разом 
із заступником міністра То-
машем Шиманським та го-
ловою Григорієм Купріяно-
вичем ми будемо говорити 
та співпрацювати в різних 
сферах щодо проблем наці-
ональних та етнічних мен-
шин».

На порядку денному засі-
дання була низка важливих 
для меншин питань. Було 
представлено позицію уря-
ду щодо «Початкового ба-
лансу 2023», документу, 
підготовленого наприкінці 
2023 р. меншинною сторо-
ною СКУіНіЕМ, який міс-
тить найважливіші питання 
щодо національних та етніч-

них меншин. Під час зустрі-
чі було порушено питання 
фінансування освіти націо-
нальних меншин у контек-
сті внесення змін до Закону 
про доходи місцевого само-
врядування щодо скасуван-
ня освітньої субвенції. Пред-
ставлено інформацію Мініс-
терства внутрішніх справ 
і адміністрації щодо: збіль-
шення коштів на виконан-
ня у 2024 р. завдань, спрямо-
ваних на захист, збереження 
та розвиток культурної іден-
тичності меншин, про запла-
нований обсяг коштів на ви-
конання цих завдань у про-
єкті державного бюджету на 
2025 р., а також можливість 
подання заявок на отриман-
ня дотації з державного бю-
джету на інфраструктур-
ні інвестиції. Надзвичайно 
важливим для української 
громади пунктом програми 
було питання розслідування 
рішення про проведення ак-
ції «Вісла». Під час засідан-
ня було представлено інфор-
мацію про створення Інсти-
туту мовного різноманіття 
Речі Посполитої. Йшла та-
кож мова про необхідність 
створення організаційно-
технічних умов для функ-
ціонування меншинної час-
тини Спільної комісії уря-
ду та національних і етніч-
них меншин. На завершен-
ня порушено питання від-
значення 20-ї річниці при-
йняття закону від 6 січня 
2005 р. про національні і ет-
нічні меншини та про регіо-
нальну мову, а також 20-річ-
чя Спільної комісії уряду 
та національних і етнічних 
меншин. Д-р Г. Купріянович 
виступив у більшості пунк-
тів програми LXXXV засі-
дання СКУіНіЕМ.

Словник підляських 
діалектизмів на основі 

антології «Країна 
свойого слова»

Вже кілька місяців після ви-
дання Підляським науковим 
інститутом антології украї-
номовного письменства Під-
ляшшя «Країна свойого сло-
ва» (Більськ 2023, упорядник 
Юрій Гаврилюк) відомий 
український мовознавець 
проф. Григорій Аркушин 
підготував на матеріалах по-
міщених у ній літературних 
творів словник підляських 
діалектизмів. Книжка «Під-
ляські слова в художній літе-
ратурі» (Луцьк 2024) з’явила-
ся друком у волинському ви-
давництві «Терен». Лексико-
графічне видання, опрацьо-
ване проф. Григорієм Арку-
шином, дослідником з Во-
линського національного 
університету ім. Лесі Укра-
їнки в Луцьку, нараховує 150 
сторінок. Крім словникової 
частини, яка займає майже 
120 стор., видання містить 
ряд додатків: «Стійкі сло-
восполучення, народні ви-
слови та порівняння», «Під-
ляська антропонімія» (з роз-
ділами «Чоловічі імена та 
їхні варіанти», «Жіночі іме-
на та їхні варіанти», «Під-
ляські прізвища», «Індиві-
дуалізація осіб», «Прізвись-
ка»), «Підляські ойконіми», 
«Підляські ріки».

Директор ПНІ на ювілей-
ній урочистості з нагоди 

70-річчя Інституту 
славістики Польської 

академії наук

24 жовтня директор Під-
ляського наукового інсти-
туту д-р Григорій Купріяно-
вич взяв участь у Ювілейній 
ґалі з нагоди 70-річчя Інсти-
туту славістики Польської 
академії наук. Під час уро-
чистості пролунали вітальні 
адреси та вручено нагороди 
почесним співробітникам 
Інституту славістики ПАН. 

Інститут славістики 
ПАН є однією з найважли-
віших польських наукових 
установ, що займається про-
блематикою Слов’янщини 
у широкому розумінні, де 

проводяться дослідження в 
галузі мовознавства, літера-
турознавства, культурології, 
історії, етнології та соціоло-
гії. Створений в 1954 р. як 
Заклад слов’янознавства, 
у 1977 р. перетворений в Інс-
титут слов’янознавства 
ПАН, а в 1992 р. — в Інсти-
тут славістики ПАН. Нині 
його директоркою є д-р габ. 
Ева Ґоляховська, проф. ІС 
ПАН. Дослідження, прове-
дені в Інституті, та публі-
кації, які він видавав, також 
мали значний вплив на фор-
мування української націо-
нальної та мовної ідентич-
ності на Північному Під-
ляшші. Особливу роль тут 
відіграв «Атлас східносло-
в’янських говірок Білосточ-
чини», який започатковано 
у 1980 р. 

Під час ювілейного свят-
кування були й українські 
акценти. Серед гостей були 
представники Посольства 
України в Республіці Поль-
ща. Один із виступів також 
був присвячений підтримці 
українських дослідників та 
біженців з України, яку Інс-
титут славістики Польської 
академії наук надає з момен-
ту повномасштабної агресії 
Росії проти України.

Представник ПНІ 
на 27-му Міжнародному 
книжковому ярмарку 

в Кракові
25-27 жовтня директор ПНІ 
д-р Григорій Купріянович 
взяв участь у 27-ому Між-
народному книжковому яр-
марку в Кракові. Візит був 
нагодою для ознайомлення 
з найновішими науковими 
виданнями, присвяченими 
Підляшшю та українській 
проблематиці.
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Директор ПНІ взяв участь 
у першому засіданні Про-
грамної ради Інституту 
мовного різноманіття 

Речі Посполитої

4 листопада у Варшаві від-
булося перше засідання Про-
грамної ради Інституту мов-
ного різноманіття Речі По-
сполитої, нової державної 
культурної установи, ство-
реної навесні цього року Мі-
ністром культури та націо-
нальної спадщини РП. Взяв у 
ньому участь директор Під-
ляського наукового інститу-
ту д-р Григорій Купріяно-
вич, який був призначений 
до Програмної ради ІМРРП 
як представник Спільної ко-
місії уряду та національних 
і етнічних меншин.

Інститут мовного різно-
маніття Речі Посполитої 
є державною культурною 
установою, до завдань якої 
входить за статутом:
«1) поширення в країні та за 
кордоном знань про мовне 
розмаїття Польщі, особливо 
про мови та мовні різнови-
ди, які сьогодні використо-
вуються на території Поль-
щі;
2) документування мовної 
спадщини Польщі;
3) сприяння багатомовності 
та захист мовних прав;
4) підтримка громадськос-
тей, неурядових організацій 
та установ, які працюють 
над збереженням та розви-
тком мовного розмаїття;
5) координація внутрішньо-
го та зовнішнього міжінсти-
туційного співробітництва 
у сфері захисту мов та мов-
них різновидів, які зараз ви-
користовуються на терито-
рії Польщі;

6) розробка рекомендацій 
щодо мовної політики на 
державному та європейсько-
му рівнях».

На першому засідан-
ні було обрано голову Про-
грамної ради ІМРРП, ко-
трим став видатний дослід-
ник мов меншин та мов, що 
знаходяться під загрозою 
зникнення, проф. Томаш 
Вічеркевич з Університету 
Адама Міцкевича в Позна-
ні. Заступником голови була 
обрана проф. Адела Кожич-
ковська з Гданського уні-
верситету. У засіданні Про-
грамної ради ІМРРП взяла 
участь в.о. директорки Ін-
ституту Анна Вотлінська.

Директор ПНІ взяв 
участь у засіданні комісії 

меншин Сейму про 
підручники та матуру

7 листопада директор Під-
ляського наукового інсти-
туту д-р Григорій Купрі-
янович дистанційно взяв 
участь у засіданні Комісії 
національних та етнічних 
меншин Сейму Республі-
ки Польща. Засідання було 
присвячено розгляду інфор-
мації Міністра освіти про 
підручники та допоміжні 
посібники, призначені для 
навчання учнів, які нале-
жать до національних та ет-
нічних меншин, в обсязі, не-
обхідному для підтриман-
ня почуття національної, ет-
нічної та мовної ідентичнос-
ті та про проходження мату-
ральних екзаменів з мов на-
ціональних меншин у 2024 
році. Українську меншину 
на засіданні представляв та-
кож Марко Сирник з Фунда-
ції «Просвіта».

Д-р Г. Купріянович, як 
співголова Спільної комісії 
уряду та національних і ет-
нічних меншин, що пред-
ставляє меншини, звернув 
увагу на проблему браку 
підручників для викладан-
ня мов меншин, вказуючи, 
зокрема, на ситуацію укра-
їнської меншини. Він та-
кож звернув увагу на про-
блеми, пов’язані з матураль-
ним екзаменом з мов мен-
шин, і представив пропози-
цію меншинної частини 
СКУіНіЕМ визнати мату-
ральний екзамен з мов мен-
шин рівноважним обов’язко-
вому матуральному іспиту 
з іноземної новітньої мови.

Директор ПНІ взяв участь 
у відзначеннях 100-ліття 

підписання томосу про ав-
токефалію Православної 

Церкви в Польщі

13 листопада директор Під-
ляського наукового інститу-
ту д-р Григорій Купріянович 
взяв участь у відзначеннях 
100-ліття підписання томосу 
про автокефалію Православ-
ної Церкви в Польщі. Уро-
чистості з цієї нагоди від-
булися у варшавському ми-
трополичому кафедрально-
му соборі св. Марії Магда-
лини. Очолював їх предсто-
ятель Православної Церкви 
в Польщі митрополит Вар-
шавський і всієї Польщі Сава 
у співслужінні майже всіх 
ієрархів Церкви та числен-
ного духовенства. В урочис-
тостях взяли участь пред-
ставники державних влас-
тей Польщі та інших хрис-
тиянських Церков.

Патріарший і синодаль-
ний томос про автокефа-
лію Православної Церк-

ви в Польщі був підписний 
Вселенським патріархом 
Григорієм VII та 12 членами 
Патріаршого синоду Кон-
стантинопольської Церкви 
13 листопада 1924 р. Кано-
нічно-історичною основою 
надання автокефалії Право-
славній Церкві в Польщі був 
факт приналежності земель, 
які після Першої світової ві-
йни увійшли в склад поль-
ської держави, до Київської 
православної митрополії, 
яка з часів Хрещення Русі 
була в юрисдикції Вселен-
ського Константинополь-
ського патріархату.

„Bielski Almanach History-
czny 2024” в бібліотеці Ін-

ституту

Бібліотека Підляського нау-
кового інституту поповнила-
ся цікавим регіональним ви-
данням – щорічником „Biel-
ski Almanach Historyczny 
2024”, що його видає Фунда-
ція охорони спадщини Біль-
ської землі. Публікація міс-
тить ряд статей присвячених 
історії міста Більськ та сусід-
ніх місцевостей з XVIII по 
XX століття. Редактором ви-
пуску щорічника за 2024 р. 
є Збіґнєв Романюк, редакцій-
на співпраця: Барбара Бабу-
левич та Януш Порицький.

Зустріч радника маршалка
Підляського воєводства 

з представниками україн-
ського середовища 

Підляшшя

18 листопада відбулася зу-
стріч Олександра Василю-
ка, радника маршалка Під-
ляського воєводства Лука-
ша Прокорима у справах 
національних та етнічних 
меншин, з представниками 
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виданнях. Літературні тво-
ри пише вона українською 
говіркою села Вуолька біля 
Вуорлі. Вірші З. Сачко помі-
щені м.ін. в антології украї-
номовного письменства Під-
ляшшя «Країна свойого сло-
ва» (Більськ 2023), виданій 
минулого року Підляським 
науковим інститутом. 

Організатором зустрічі 
був Центр православної 
культури в Білостоці, очо-
люваний Магдалиною Жда-
нук, за ініціативою Славо-
мира Назарука, голови Цер-
ковного братства Трьох Свя-
тителів у Білостоці.

Голова Наукової ради 
Підляського наукового ін-
ституту виступив у фільмі 
про автокефалію Право-
славної Церкви в Польщі

Голова Наукової ради Під-
ляського наукового інститу-
ту д-р габ. Роман Висоцький, 
проф. УМКС виступив у 
фільмі «В дусі незалежнос-
ті», присвяченому автоке-
фалії Православної Церкви 
в Польщі з нагоди 100-річ-
чя її отримання. Фільм під-
готувало Польське Телеба-
чення А. Т. Режисер: Пьотр 
Кот. Прем’єра фільму відбу-
лася 19 листопада на кана-
лі TVP 1.

Засідання комісії меншин 
Сейму про акцію «Вісла»
з участю директора ПНІ

20 листопада відбулося засі-
дання Комісії національних 
та етнічних меншин Сей-
му РП, присвячене питанню 
припинення розслідування 
у справі акції «Вісла» та пи-
танню повернення лісів осо-

бам депортованим у 1947 р. 
У засіданні взяв участь ди-
ректор Підляського науко-
вого інституту та співголова 
Спільної комісії уряду та на-
ціональних і етнічних мен-
шин д-р Григорій Купрія-
нович. Він виступив з обох 
пунктів, висловивши пози-
цію української меншини 
щодо оцінки акції «Вісла», 
зазначивши, що рішення 
прокурора Інституту націо-
нальної пам’яті про припи-
нення розслідування акції 
«Вісла» мало не лише пра-
вові наслідки (зараз дискре-
дитовані рішенням суду), а 
й соціальні, оскільки це рі-
шення викликало відчут-
тя несправедливості та не-
рівного трактування у лю-
дей, які були жертвами акції 
«Вісла».

Відбулася VIIІ Підляська 
українська наукова 

конференція «Православ’я 
в історії Підляшшя» 

(до 100-ліття автокефалії 
Православної Церкви

в Польщі)

29-30 листопада в Більську 
відбулася VIIІ Підляська 
українська наукова конфе-
ренція «Православ’я в істо-
рії Підляшшя» (до 100-літ-

тя автокефалії Православ-
ної Церкви в Польщі). Під 
час конференції проведено 
п’ять сесій: Сесія I «Право-
славні традиції Підляшшя 
та їхні трансформації протя-
гом століть», Сесія ІІ «Пра-
вославна Церква в Польщі 
на шляху автокефалії», Се-
сія ІII «Історія та культура 
Підляшшя», Сесія ІV «Під-
ляшшя та сусідні регіони 
у складі Православної Церк-
ви в Польщі в період авто-
кефалії», Сесія V «Мікроіс-
торія: минуле Православної 
Церкви в історіях підлясь-
ких парафій». Представле-
но 34 доповіді дослідника-
ми з Підляшшя та з різних 
наукових осередків Польщі, 
України, Білорусії та Вели-
кобританії. Засідання прохо-
дили в Міській публічній бі-
бліотеці в Більську.

У ході конференції відбу-
лися також інші події: уро-
чисте підписання договору 
про співпрацю між Інсти-
тутом славістики Польської 
академії наук та Підляським 
науковим інститутом, пре-
зентація антології україно-
мовного письменства Під-
ляшшя «Країна свойого сло-
ва» (Більськ 2023), презен-
тація лавреатів Підляської 
науково-літературної наго-

українського середовища 
Підляшшя. Першого в істо-
рії радника маршалка Під-
ляського воєводства у спра-
вах національних та етніч-
них меншин було призна-
чено кілька тижнів раніше. 
У зустрічі взяли участь: го-
лова Союзу українців Під-
ляшшя Марія Рижик, ди-
ректор Підляського науко-
вого інституту та співголова 
Спільної комісії уряду та на-
ціональних і етнічних мен-
шин д-р Григорій Купріяно-
вич, заступник голови СУП 
д-р Андрій Артем’юк, голо-
вний редактор «Над Бугом 
і Нарвою» та заступник ди-
ректора ПНІ Юрій Гаври-
люк, керівник Українського 
ансамблю пісні і танцю «Ра-
нок» Єлизавета Томчук.

Під час зустрічі радник 
маршалка відвідав примі-
щення Союзу українців Під-
ляшшя та Підляського нау-
кового інституту. Під час 
розмови було представле-
но умови діяльності укра-
їнських організацій на Під-
ляшші. Обговорювалися та-
кож можливості підтрим-
ки з боку Підляського воє-
водства діяльності, спрямо-
ваної на збереження та роз-
виток української культури 
і мови Підляшшя.

Авторська зустріч із під-
ляською поетесою 
та письменницею 

Зоєю Сачко в Білостоці

19 листопада в Центрі пра-
вославної культури в Біло-
стоці відбулася авторська 
зустріч із підляською поете-
сою та письменницею Зоєю 
Сачко з Більська. Блискуче 
повела її Тамара Корицька. 

У зустрічі взяли участь 
директор Підляського нау-
кового інституту д-р Григо-
рій Купріянович та заступ-
ник директора ПНІ і голо-
вний редактор Українського 
часопису Підляшшя «Над 
Бугом і Нарвою» Юрій Гав-
рилюк. 

Зоя (Софія) Сачко має в 
доробку п’ять поетичних 
збірок та книгу прози для 
дітей. Її твори публікували-
ся в багатьох періодичних 
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Товариство Спадщина Підляшшя
Алла Ковальчук 

вчила українських 
пісень

26-27 жовтня у Білосто-
ці відбулися співочі майс-
тер-класи, організовані 
товариством. Повела їх 
Алла Ковальчук з Рівно-
го, яка вчила українських 
пісень з Полісся та мане-
ри співання, характерної 
для того регіону. Була то 
вже чергова нагода, щоб 
навчитися традиційного 
репертуару, характерного 
для Полісся. У зустрічі 
взяло участь десятеро 
учасників.

«Перебори»

7 листопада в білорусько-
мовній Наровці відбулося 
відкриття виставки «Пере-
бори», яка підсумовувала 
проєкт Товариства Спадщи-
на Підляшшя в рамках про-
грами «Майстер традиції». 
Свої роботи представля-
ли майстриня ткацтва Іри-
на Ігнацюк з Левкова Старо-
го та її учениці, які протягом 
семи місяців брали участь 
у майстер-класах. Проєкт 
був реалізований за кошти 
Міністра культури та націо-
нальної спадщини з Фонду 
промоції культури.

роди за 2024 рік, проєкція 
фільму «Митрополит Діо-
нісій Валединський», кон-
церт української церковної 
музики у виконанні Чоло-
вічого ансамблю церковної 
музики «Катапітасма» під 
керівництвом Луки Гайду-
чені. В час заходу були пре-
зентовані дві виставки «Ви-
дання Православної Церк-
ви в Польщі періоду автоке-
фалії» та «Видавнича діяль-

ність Варшавської право-
славної митрополії в ІІ Речі 
Посполитій». 

Організатором конфе-
ренції був Підляський на-
уковий інститут, співорга-
нізаторами: Інститут славіс-
тики Польської академії 
наук, Комісія польсько-ук-
раїнських культурних зв’яз-
ків Польської академії наук 
Відділення у Люблині, 
Союз українців Підляшшя, 

Міська публічна бібліотека 
в Більську на Підляшші. По-
чесний патронат прийняли: 
Бургомістр Міста Більськ, 
Бургомістр Міста Гайнів-
ка, Бургомістр Міста Cім’я-
тичі, Бургомістр Кліщель, 
Війт ґміни Більськ, а медіа-
патронат: Український ча-
сопис Підляшшя «Над Бу-
гом і Нарвою», Польське ра-
діо Білосток, інтернет-пор-
тал bielsk.eu, „Kurier Podla-
ski – Głos Siemiatycz”, „Nowy 
Kurier”. Конференція від-
булася завдяки дотації Мі-
ністра внутрішніх справ 
і адміністрації Республіки 
Польща, співфінансувалася 
із фондів Підляського воє-
водства, проводилася завдя-
ки підтримці приватних осіб 
та за підтримки Посольства 
України в Республіці Поль-
ща, Міста Більськ, Бургомі-
стра Міста Гайнівка, Бурго-
містра міста Cім’ятичі, Війта 
ґміни Більськ. Спонсори за-
ходу були: Polska Sieć Skle-

pów „Arhelan”, Fundacja Ar-
helan – Społecznie Odpowie-
dzialni, Agencja Wydawnicza 
„Ekopress”, J.W. Zakład Trans-
portowy.

Підписання договору про 
співпрацю між Інститутом 
славістики Польської ака-
демії наук та Підляським 

науковим інститутом 

29 листопада після відкрит-
тя VIIІ Підляської україн-
ської наукової конферен-
ції відбулося урочисте під-
писання договору про спів-
працю між Інститутом сла-
вістики Польської акаде-
мії наук та Підляським нау-
ковим інститутом. Договір 
підписали: директорка ІС 
ПАН проф. Ева Ґоляховська 
(на фото) та директор ПНІ 
д-р Григорій Купріянович. 
Інститут славістики ПАН 
є провідною польською на-
уковою установою у сфері 
слов’янознавства.
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Na Podlasiu nasze pismo 
można kupować w kioskach 

i innych punktach sprzedaży 
prasy firmy „Kolporter” 

na terenie powiatu bielskiego, 
hajnowskiego, siemiatyckiego 

oraz miasta Białegostoku 
(np. w sklepach Arhelan, 

PSS Społem), a także 
w Centrum Kultury 

Prawosławnej 
w Białymstoku.

W innych województwach: 
w Białej Podlaskiej, Chełmie, 

Gdańsku, Gorlicach, Górowie 
Iławeckim, Krakowie, Legnicy, 

Lublinie, Łodzi, Olsztynie, 
Przemyślu, Rzeszowie, Sanoku, 

Szczecinie, Warszawie, 
Włodawie, Wrocławiu. 
Najpewniejszy sposób 

to oczywiście prenumerata.

Товариство друзів скансену в Козликах
Майстер-класи гри 

на скрипці

22 листопада в Загороді 
в Козликах над Нарвою про-
йшли майстер-класи тради-
ційної гри на скрипці (на 
фото). У програмі були ме-

лодії з околиць Більська. Ре-
пертуар взято із записів під-
ляських скрипалів – Вікто-
ра Волковицького та Петра 
Юшкевича зі Збуча, а та-
кож гармоністів – Володи-
мира Муравського, Леона 
Дмитрука та Адольфа Жу-
ковського. Зустріч повів Ма-
цєй Філіпчук з Люблина, 
який у минулому записував 
та розшифровував народні 
мелодії з Підляшшя.

Майстер-класи призна-
чені були для людей різного 
рівня підготовки. У резуль-
таті зібралася група люби-
телів традиційних мелодій, 
які вчилися грати не лише 
на скрипці, але й на таких 
інструментах, як цимбали, 
сопілка та ін.               (ред.)

Фото Ю. Гаврилюка,  А. Ґізи, 
Л. Лабович, Є. Томчук

тури, спорту і рекреа-
ції в Кліщелях та Гур-

ток сільських господинь 
у Добриводі.

Майстер-класи 
у Добриводі

8-9 листопада в сільській 
світлиці в Добриводі про-
ходили майстер-класи ви-
пікання пряників та виго-
товлення різдвяних при-
крас. Першого дня учасни-
ки пекли тістечка і пряни-
ки, другого – робили тра-
диційні прикраси на ялин-
ку з соломи. Зустріч прове-
ла Зоя Майстрович, народ-
на рукодільниця з села Ру-
дути. 

Також 9 листопада 
в Добриводі відбулися спі-
вочі майстер-класи, під час 
яких можна було навчитися 
традиційних похоронних 
пісень, що їх співали у хаті 
покійника та в церкві. Дав-
нього сакрального репер-
туару вчили учасниці спі-
вочого колективу з Добри-
води – Ніна Явдосюк і Ва-
лентина Климович.

Майстер-класи прохо-
дили в рамках програми 
«Академія Кольберга 
2024» – Пущанська шко-
ла традиції за кошти Мі-
ністра культури та наці-
ональної спадщини РП. 
Її організаторами були То-
вариство Спадщина Під-
ляшшя, партнерами – 
Міський осередок куль-
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